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1. | Installazione

OPZIONALE: installare cuscinetti per la riduzione del rumore
(Si prega di controllare il Manuale utente per informazioni
dettagliate)

1.1 - Rimozione dei bulloni di trasporto

Tutti gli elementi (T1, T2, T3 e T4, Fig. 1d) devono essere rimossi prima dell'uso.
1. Rimuovere tuttie 4 ibulloni (T1 - T4) (Fig. 1a—1b).

2. Riempire i 5 fori con tappi ciechi (Fig. 1c).

1.2 - Allineamento dell'apparecchio
Regolare tuttiipiedini per ottenere una posizione perfettamente livellata.

1.3 - Collegamento dell'acqua di scarico

Fissare correttamente il tubo di scarico dell'acqua alla tubazione. Il tubo deve
raggiungere in un punto un'altezza compresa tra 80 e 100 cm sopra la linea inferiore
dell'apparecchio.

Sono possibilii seguenti collegamenti:

1.3.1 Tubo di scarico al lavello

« Appendere il tubo di scarico con il supporto a U sopra il bordo di un lavello di
dimensioni adeguate (Fig. 1.3a).

« Proteggere in modo sufficiente il supporto a U dallo scivolamento.

1.3.2 Tubo di scarico al collegamento dell'acqua di scarico

« Ildiametrointerno del tubo verticale con foro di sfiato deve essere minimo 40 mm.
« Inserireil tubo di scarico per 80-100 mm nel tubo dell'acqua di scarico.

« Fissareil supporto a Uin modo corretto (Fig. 1.3b).

1.3.3 Collegamento del tubo di scarico al lavandino

» Lagiunzione deve trovarsi soprail sifone.

« Una connessione a bicchiere & solitamente chiusa da un tampone (A). Questo
deve essere rimosso per evitare eventuali malfunzionamenti (Fig. 1.3c).

Fissare il tubo di scarico con una fascetta.
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Scaricare e leggere il Manuale d'uso completo online per maggiori dettagli su:

go.he.services/haier-um
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ATTENZIONE!

« Iltubodiscarico non deve essereimmerso in acqua, deve essere fissato saldamente ed essere privo diperdite. Se il tubo di
scarico € appoggiato a terra o se il tubo sitrova ad un'altezza inferiore a 80 cm, la lavatrice scarica continuamente durante
il iempimento (autosifone).

« Iltubo discarico non deve essere esteso. Se necessario contattare il servizio post vendita.

1.4 - Collegamento dell'acqua fredda

Assicurarsi che le guarnizioni siano inserite.

1. Collegare il tubo diingresso dell'acqua con l'estremita angolata all'apparecchio
(Fig. 1.4a). Serrare a mano il giunto a vite.

2. L'altra estremita si collega a un rubinetto dell'acqua con una filettatura da 3/4"
(Fig. 1.4b).

1.5 - Collegamento elettrico |

Prima di ogni collegamento verificare se:

« l'alimentatore, la presa e il fusibile sono conformi a quanto riportato sulla targhetta
identificativa;

+ lapresadicorrente & provvista di messa a terra e non sono utilizzate ciabatte o prolunghe;

+ laspinaela presa dicorrente sono rigorosamente conformi.

E Pannellodic ollo

4 3 6 1

5 2
1 OFF 3 Display 5 Pulsantifunzione
2 Selettore del programma 4 Cassetto detersivo/ammorbidente 6 Pulsante Start/Pausa

2.1-OFF (1)
Per avviare l'elettrodomestico, ruotare la manopola in qualsiasi posizione (eccetto OFF). Per spegnere l'elettrodomestico,
ruotare la manopola in posizione OFF.

2.2 - Selettore del programma (2)
Ruotando la manopola & possibile selezionare uno dei 15 programmi (la manopola Off non & inclusa).

2.3 - Display (3)

Il display visualizza le seguentiinformazioni:

« Tempo dilavaggio

« Fineritardata

+ Codici di errore e informazioni di servizio

« Simbolivisualizzati

« Velocita, temperatura, ecc.

Programma delle icone:

Queste sono le icone che compaiono in alto a sinistra sul display una volta attivate.

N ) P L 'apparecchio & connesso . .
Partenza ritardata. alla rete Wi-Fi [>> Risparmio tempo.
Preferiti. Anti-piega. Risparmio energetico.

N
L'oblo e bloccato. Remoto. E Intensivo.

Il pannello di controllo Vapore: Smart, Trattamento allergie dispongono della funzione
e bloccato. al di lavaggio a vapore per impostazione predefinita.
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2.4 - Pulsanti funzione (4) N .
| pulsanti funzione abilitano opzioni aggiuntive @ E® %% D @
nel programma selezionato prima del suo avvio. RS RINEEIGE IR Speed . Remote Delay
Vengono visualizzati i relativi indicatori.
Spegnendo l'elettrodomestico o impostando
un nuovo programma, tutte le opzioni vengono
disabilitate.

Se un pulsante consente piu opzioni, quella desiderata puod essere selezionata premendo il pulsante in sequenza.

Nota: impostazioni di fabbrica

Per ottenere i migliori risultati in ciascun programma, Haier presenta impostazioni predefinite specifiche ben definite. Se
non vi sono requisiti speciali, sono consigliate le impostazioni predefinite.

41 42 43 44 45 4.6 4.7 48

) Flexy Time (4.1)
C/ Toccare questo pulsante per selezionare Rapido (riduce il tempo del lavaggio principale velocizzando il lavaggio),
Eco (riduce latemperatura dell'acqua dilavaggio per ridurre il consumo di energia) o Intensivo (aumenta il tempo
dellavaggio principale e potenziail lavaggio).

Flexy Time]

Anti-piega (4.2)

Periprogrammiche possono selezionare la funzione "Anti-piega”, toccare il pulsante "Anti-piega” per selezionare
questa funzione e l'icona corrispondente siilluminera. Se si tocca nuovamente o siseleziona un altro programmea,
questafunzione viene annullata.

Conlafunzione "Anti-piega”, la velocita massima di centrifuga diminuira. Dopo la centrifuga, la lavatrice mantiene
il funzionamento intermittente per scuotere i vestiti, evitare la formazione di muffa e odori, ridurre le pieghe e
rendere i capi piu lisci dopo essere stati stesi.

Duranteilfunzionamento, il display LED visualizza ----"perun periodo massimo di 12 ore, durante
il quale gliutentipossono premere "Start/Pausa" per terminare il programma in qualsiasimomento.

Extra Risciacquo (4.3)
4:’,.%. Premere questo pulsante per risciacquare la biancheria piu intensamente con acqua fresca. Raccomandato
Rinse+

per le persone con pelle sensibile.
Premendo piu volte il pulsante e possibile selezionare da zero a tre cicli aggiuntivi, visualizzati sul display con P
--0/P--1/P--2/P--3.Le opzionidi programmi diversi sono anch'esse diverse.

@ Velocita (4.4)
Toccare questo pulsante per modificare o deselezionare la velocita centrifuga del programma. Se nessun valore
Speed

gilluminato sul display "8", non verra effettuatala centrifuga del bucato.

Temp. (4.5)
Toccare questo pulsante per modificare la temperatura dilavaggio del programma. Se nessun valore e illuminato

(display "--") I'acqua non viene riscaldata.

APP Control (4.6)
Premendo brevemente questo pulsante si attiva/disattiva il controllo remoto dell'elettrodomestico tramite
I'app hOn.

Partenza ritardata (4.7)

Toccare questo pulsante per avviare il programma con unritardo. Il ritardo della fine del programma puo essere
aumentato inincrementi di 30 minutida 0,5 a 24 ore (I'ora difine sara posticipata rispetto all'ora del programma
originale). Ad esempio, la visualizzazione di "off 6:30" significa che la fine del ciclo del programma avverra tra 6
ore e 30 minuti. Toccare il pulsante "Start/Pausa" per attivare la fine ritardata.

Nota: detersivo liquido

Se siutilizza detersivo liquido, si sconsiglia di attivare la fine ritardata.

o Preferiti (4.8)
Toccando questo pulsante, I'icona Preferiti siillumina, si accede al programma che apre la funzione Preferiti e
visualizza le funzioniraccolte. Toccare nuovamente il pulsante Preferiti; licona Preferiti scomparira e la funzione

Favorite e .
Preferiti verra annullata.



PROCEDURA DI ASSOCIAZIONE ALL'APP

Scaricare Solo banda 2,4 GHz Seguire le istruzioni

I'.app - per |'associazione
3 & Welcomve Annal @ Hello Anna!
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Toccare questo pulsante per selezionare la rete.

Selamacchinanon & mai stata connessa prima, premere brevemente questo pulsante per associarla alla rete. Se € gia stata
connessa alla rete, premendo brevemente questo pulsante si effettua una connessione rapida. Premere a lungo questo
pulsante per ripristinare.

2.5 - Start/Pausa (5)

Toccare questo pulsante delicatamente per avviare o interrompere il programma attualmente visualizzato.

2.6 - Blocco bambini

Scegliere un programma e avviarlo, tenere premuti i pulsanti - per 3 secondi simultaneamente per bloccare
tutti gli elementi del pannello contro l'attivazione, il pannello visualizza @ Per lo sblocco, toccare nuovamente questi
due pulsanti. Quando il blocco bambini & attivo, si accende I'indicatore corrispondente. La funzione e facoltativa quando la
macchina € accesa.

Se viene toccato un pulsante quando il blocco bambini € attivato, il display visualizza cLat, ma non cambiera nulla.

« |l Blocco bambiniimpostato manualmente deve essere annullato manualmente o viene annullato automaticamente alla
fine del programma. Lo spegnimento e le informazioni sull'errore non annullano il blocco bambini, che rimane ancora
attivo alla successiva accensione dell'elettrodomestico.

+ Sesiutilizza il blocco bambini, premere prima il pulsante del programmea, quindi il blocco bambini.

« Tenendolo premuto per 3 secondi, il blocco bambini siilluminera completamente e verra attivato.

« IIblocco bambininon puo essere impostato o annullato tramite I'app hOn.



3. Preramm' Scomparto detersivo per:

ﬂ Detersivo

Opzionale o / @ Ammorbidente o prodotto per trattamento

~o e

No .
' ) Detersivo®
- - L'acqua non viene riscaldata / 9
Carico | Temperatura ’
maxin | in°CY Funzione
kg
o £ 8
3 5= o
c S = °
HWS0 k] 2 lyvYy £ + | 8
HW90 8 R £s| g 2 3| § -
Hwio | 2 2 St || &l g B _|=®
9 8 Sl 2 5| g &l g &
HW110 © a sinCY 9] c Rl S = <4
HW120 | £ Sg|wm = Elal=a
o L3 N N N
Programma HW130 k= a | 12| 3] Tipoditessuto g 8 G E@ g 6 D Q?
Biancheria mista
Q Smart Al 8/?1/21/01/;1 --a60 | 40 | e | o |/ |cotoneesintetici| 1000 | 0¥ | o | o | o | o | o

sporco leggero

Biancheria mista
Mix 8/9/10/11| __ a60 30 | @ | o | o|cotoneesintetici | 1000 | o o o o o o
/12/13 sporco leggero

&

8/9/10/11

Jy  Notte 1213 | --a60 | 30 |e|o| o] Cotonessintetici | 800 | o | / | o | / | o] o
&3 Pulizia Cestello / --a90 | 90 |/ |/ |/ / / / / / / o o
Refresh 1 / / /| /| /| Cotone/sintetici / / / / / o o

Trattamento 8/9/10/11 --a90 60 | e o o Cotone/sintetici | 1000 | 0% | o o o| o o

53 6|53

allergie /12/13
Super veloce 15' 1 --a40 -- | e | o /| Cotone/sintetici | 1000 | / o o o o o
(eb 40-60 Eco 40-60 8//91/21/%11 --a60 | 40 |e|o|o|Cotone 1400 | o | o | o | o | o | o
8/9/10/11
@ Cotone 12/13 --a90 40 | e | o | o |Cotone 1400 | o o o o o o
o o 8/9/10/11
@ 20°C Cotone 20°C 12/13 / / e | o | o | Cotone 1000 | o o o o o o
A Sintetici 44.5/57 | a60 40 |e| oo Te5§uto sintetico 1200 | o o o o o o
5.5/6/6.5 o misto
. 2/2.5/2.5 Bucato delicato
Q7  Delicato 125/3/3 a30 | 30 |e o]/ cseta 600 | / | / | o] o | o] oo
Tessuto lavabile
Lana 1 --a40 - |e o/ inlavatrice in lana 800 / / o o o o
0 con contenuto
dilana
) 5/6/7/ ) -
U Carico XXL 2/8/9 --a60 | 30 | e |o| o |Cotone/sintetici | 1000 | o o o o o o

1) Scegliere una temperatura dilavaggio di 90°C solo per esigenze igieniche particolari.

2) Ridurre la quantita di detersivo perché la durata del programma € breve.

3) Nessun detersivo o una piccola quantita di detersivo in polvere. E possibile aggiungere un po' di detersivo solo con la funzione
prelavaggio.
Quando silavano carichi pesanti, la lavatrice potrebbe vibrare notevolmente o muoversi se i vestiti sono avvolti tra loro.
Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso per motivi di miglioramento della qualita.

4) Questa funzione puo essere selezionata solo dopo aver regolato la temperatura per eliminare l'icona fé



3.1 - Descrizione dei programmi

Questo innovativo programma € in grado di adattare automaticamente I'azione di pulizia alla

Smart Al R - - : R : -
Q capacita e alla tipologia del carico per ottenere i migliori risultati senza alcuna preoccupazione.
Z( Mix Illavaggio e il risciacquo ottimizzano la velocita e il ritmo dell'azione del cestello e deilivelli
@ dell'acqua. La centrifuga delicata riduce la formazione di pieghe nel tessuto.
Il programma Notte riduce al minimo il rumore della centrifuga e disattiva tuttii segnali
@ Notte acustici, tranne quello della sveglia: perfetto per un sonno indisturbato. Per disattivare la
S0

funzione, premere nuovamente il pulsante. Premere Pausa e Play per finalizzare I'attivazione
della centrifuga.

Programma adatto per pulire il cestello della macchina. Si consiglia di utilizzare questo
programma ogni 50 cicli di lavaggio, per prolungare la durata dell'apparecchio ed evitare la

< Pulizia Cestello |formazione di cattivi odori. Assicurarsi di avviare il programma esclusivamente senza bucato
nella macchina, utilizzando solo detergente in polvere per lavatrice. Una volta terminato il ciclo di
lavaggio, aprire I'obld per asciugare il cestello.

Rinfresca i capiin modo altamente efficace e innovativo utilizzando la tecnologia a microvapore

ﬁ:'% Refresh per rimuovere odori, polveri sottili e allergeni e riducendo le pieghe in soli 20 minuti, senza usare
D
detersivo.
Trattamento Questo programma consente di pulire a fondo tuttii capiin cotone, igienizzando ed eliminando i
@ allergie batteri. E un ciclo dilavaggio ad alta temperatura dalle ottime prestazioni. Consigliato per piccoli
carichi.

Un ciclo dilavaggio completo (lavaggio, risciacquo e centrifuga). Questo programma & adatto ai
{.1,5). Super veloce 15' | cotonileggermente sporchi e ai tessuti misti. Con questo programma si consiglia di utilizzare solo
il 20% del detersivo normalmente utilizzato, per evitare sprechi.

Il programma ECO 40-60 & in grado di lavare la biancheria di cotone normalmente sporca
dichiarata lavabile a 40 °C o 60 °C insieme nello stesso ciclo. Questo programma viene
utilizzato per valutare la conformita con la legislazione UE sulla progettazione ecocompatibile
(progettazione di prodotti ecocompatibili).

(ech 40-60 Eco 40-60

Questo programma € adatto per lavare capiin cotone coloratia 40 °C o per garantire il massimo
@ Cotone grado di pulizia per il lavaggio di capi resistentiin cotone a 60 °C 0 90 °C. La centrifuga finale e alla
massima velocita per una completa rimozione dell'acqua.

o Un nuovo ciclo che permette dilavare insieme tessuti e colori diversia soli 20 °C e garantisce
@ 20°C Cotone 20°C ) cheperme 9
ottime prestazioni di pulizia.

Questo programma permette di lavare insieme tipi di tessuto diversi e colori diversi. Il movimento

A Sintetici dirotazione del cestello e ilivelli dell'acqua sono ottimizzati, durante la fase sia dilavaggio che
dirisciacquo. L'accurata azione di centrifuga garantisce una ridotta formazione di pieghe nei
tessuti.

Questo programma prevede periodi ridotti di rotazione del cestello durante il ciclo ed &
Delicato particolarmente indicato per il lavaggio di tessuti delicati. Il ciclo dilavaggio e i risciacqui vengono
effettuati con un livello diacqua elevato per garantire le migliori prestazioni.

€

Programma che esegue un ciclo dilavaggio dedicato ai tessuti dilana che possono essere lavati
Lana in lavatrice, ai capi da lavare a mano o ai capi di biancheria in seta o la cui etichetta specifica
"Lavare come Seta".

Il ciclo Carico XXL € il nuovo programma esclusivo in grado di adattare la propria tecnologia di
lavaggio alla massima capacita di carico.

Uso quotidiano

« Collegare la lavatrice all'alimentazione elettrica e all'attacco idrico (vedere il capitolo
Installazione nel Manuale utente).

« Preparazione del bucato: separare i vestiti in base al tessuto (cotone, sintetici, lana o
seta ecc.) e al grado di sporco. Controllare le etichette sul capo. Separare i vestiti bianchi
da quelli colorati. Svuotare le tasche da oggetti come chiavi, monete, ecc. e rimuovere gli
oggetti decorativi piu duri.

« Inserire la biancheria pezzo per pezzo evitando sovraccarichi (verificare la diversa capacita
di carico massima a seconda del programmea). Chiudere I'obld con cautela. Assicurarsiche
gliindumenti non rimangano impigliati.

+ Selezionare il detersivo e l'ammorbidente (se necessario) e versarli negli appositi scomparti del cassetto. Chiudere il
cassetto.

Carico XXL
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4.1 - Aggiunta del detersivo

1. Estrarreil cassetto del detersivo.

2. Versare i prodotti chimici richiesti negli scomparti corrispondenti.

3. Richiudere delicatamente il cassetto.

Per raccomandazioni sul tipo di detersivo adatto alle varie temperature dilavaggio, fare riferimento al manuale del detersivo.

+ Selezionare un programma ruotando la manopola per scegliere quello pit adatto in base ai capi caricati; il LED del programma
corrispondente siaccende e vengono visualizzate leimpostazioni predefinite

« Selezionare le opzioni e le impostazioni richieste

« Toccare il pulsante "Start/Pausa” [>| |per avviare.

« Unavolta terminatoil ciclo, sul display viene visualizzato "FINE", quindil'apparecchio si spegne automaticamente. Togliere
la biancheria il prima possibile per evitare che si formino pieghe, cattivi odori e batteri.

5. | Curaemanutenzione

5.1 - Pulizia generale della macchina

» Staccare la spina della macchina durante la pulizia e la manutenzione.

« Utilizzare un panno morbido con sapone liquido per pulire la scocca della macchina e le partiin gomma.
« Non utilizzare prodotti chimici organici o solventi corrosivi.

5.2 - Pulizia del filtro della pompa 543 52b
Pulire il filtro una volta al mese e controllare il filtro della pompa, ad esempio se
I'apparecchio: Y

« Non scarica l'acqua. 4
+ Non centrifuga.
+ Provoca rumori anomali durante il funzionamento. ~

AVVERTENZA! Rischio di ustioni!
L'acqua nelfiltro dellapompa pud essere molto calda! Prima di qualsiasi azione
assicurarsi che 'acqua si sia raffreddata.

1. Spegnere e scollegare la macchina (Fig. 5.2a).
2. Spingere e aprire lo sportello di servizio (Fig. 5.2b).

3. Preparare un contenitore piatto per raccogliere I'acqua che fuoriesce (Fig. 5.2¢).
Il quantitativo di acqua potrebbe essere importante!

4. Estrarreil tubo di scarico e tenerne I'estremita sopra il contenitore (Fig. 5.2¢).
5. Estrarreiltappo ditenuta dal tubo di scarico (Fig. 5.2¢).

6. Completato lo scarico, chiudere il tubo di scarico (Fig. 5.2d) e reinserirlo nella
macchina.

7. Svitare e rimuovere in senso antiorario il filtro della pompa (Fig. 5.2e).
8. Rimuovereiresiduielo sporco (Fig. 5.2f).
9.  Pulire accuratamente il filtro della pompa, ad es. con acqua corrente (Fig. 5.2g).

10. Dopo la pulizia, reinstallare la maniglia e serrarla finché non si muove. In questo
momento, la maniglia & in posizione verticale (Fig. 5.2h).
11. Chiudere lo sportello di servizio.

5.3 - Pulizia del cassetto del detersivo
Controllare sempre con attenzione che non siano presenti residui di detersivo. |
Pulire regolarmente il cassetto: iy
« Estrarreil cassetto fino all'arresto.

« Premere il pulsante dirilascio e rimuovere il cassetto.

« Pulire linterno del pozzetto con un asciugamano.

« Sciacquare il cassetto con acqua finché non & pulito e reinserirlo nell'elettrodomestico.




5.4 - Pulizia del cestello

+ Rimuovere glioggettilavatiaccidentalmente, soprattutto le partimetalliche come spille, monete, ecc. dal cestello e dalla
scanalatura della guarnizione dell'oblo (anello in gomma) perché causano macchie diruggine e danni.

« Utilizzare un detersivo privo di cloruro per rimuovere le macchie di ruggine. Osservare le avvertenze del produttore del
detersivo.

+ Non utilizzare oggetti duri o paglietta d'acciaio per la pulizia.

« Dopo la procedura, aprire I'oblo, usare un asciugamani per pulire le macchie e la schiuma attorno alla guarnizione e
mantenere puliti l'interno e l'esterno della guarnizione.

Nota: Igiene

Per una manutenzione regolare si consiglia di eseguire il programma "Pulizia Cestello" entro 50 cicli per evitare possibili residui

corrosivi. Se necessario, aggiungere una piccola quantita di detergente speciale per lavatrici nello scomparto del detersivo

(3) o versarlo direttamente nel cestello.

aiefr




Waschmaschine

1. | Installation

I T
OPTIONAL: Anbringen von Pads zur Gerduschreduzierung | | | la | ‘ | 16
(Detaillierte Informationen erhalten Sie im Benutzerhandbuch) | ‘ PN ‘ | ‘

L D = (=

::l J | :] | |
1.1 - Entfernen der Transportschrauben == b=
Alle Elemente (T1, T2, T3 und T4, Abb. 1d) mussen vor der Verwendung entfernt J Y
werden. | —— | S5
12. Entfernen Sie alle 4 Schrauben (T1 - T4) (Abb. 1a - 1b). e ] 1d
13. Fullen Sie die 5 Locher mit Blindstopfen.(Abb. 1c). L AT, =
= gl

1.2 - Ausrichten des Gerits ] L '
Stellen Sie alle Fiike ein, um eine vollstandig waagerechte Position zu erreichen. ik 3 [
1.3 - Abwasseranschluss -

Befestigen Sie den Wasserablaufschlauch ordnungsgemal’ an der Rohrleitung. Der
Schlauch muss an einem Punkt eine Hohe von 80 bis 100 cm Uber dem Gerat erreichen.

Folgende Anschltsse sind méglich:

1.3.1 Ablaufschlauch zum Waschbecken

« Hangen Sie den Ablaufschlauch mit der U-Halterung Uber den Rand eines
ausreichend groRen Waschbeckens (Abb. 1.3a).

« Sichern Sie die U-Halterung ausreichend gegen Verrutschen.

1.3.2 Ablaufschlauch zum Abwasseranschluss

« Derlnnendurchmesser des Standrohrs mit Entliftungsbohrung muss mindestens
40 mm betragen.

« Stecken Sie den Ablaufschlauch etwa 80-100 mm in das Abwasserrohr.

« Bringen Sie die U-Halterung an und sichern Sie sie ausreichend (Abb. 1.3b).

1.3.3 Anschluss des Ablaufschlauchs an das Waschbecken

« Die Verbindungsstelle muss oberhalb des Siphons liegen.

« Der Anschluss an den Stutzen wird in der Regel durch ein Pad (A) verschlossen.
Dieses muss entfernt werden, um Funktionsstérungen zu vermeiden (Abb. 1.3c).
Sichern Sie den Ablaufschlauch mit einer Schelle.

Laden Sie das vollstandige Online-Benutzerhandbuch herunter und lesen Sie es, um mehr tber die Verwendung zu erfahren:

ces/haier-um


go.he.services/haier-um

VORSICHT!

« Der Ablaufschlauch darf nicht in Wasser getaucht werden und muss sicher befestigt und leckfrei sein. Wird der
Ablaufschlauch auf den Boden gelegt oder befindet sich das Rohr in einer Héhe von weniger als 80 cm, wird das Wasser
der Waschmaschine wahrend des Befullens kontinuierlich entleert (automatische Entleerung).

+ Der Ablaufschlauch darf nicht verlangert werden. Wenden Sie sich bei Bedarf an den Kundendienst.

1.4 - Kaltwasseranschluss 1.4a 1.4b

Stellen Sie sicher, dass die Dichtungen eingesetzt sind.

1. Schlieen Sie den Wasserzulaufschlauch mit dem abgewinkelten Ende an das
Gerét an (Abb. 1.4a). Ziehen Sie die Verschraubung von Hand an.

2. SchlieRen Sie das andere Ende an einen Wasserhahn mit einem 3/4"-Gewinde
an (Abb. 1.4b).

1.5 - Elektrischer Anschluss !
Uberprifen Sie vor jedem Anschluss Folgendes:

Die Stromversorgung, die Steckdose und die Sicherung missen den Angaben

auf dem Typenschild entsprechen.

Die Steckdose ist geerdet und es durfen keine Mehrfachstecker oder Verldangerungen verwendet werden.
+ Der Netzstecker und die Steckdose entsprechen strikt den Angaben.

2. | Bedienfeld

5 2
1 AUS 3 Display 5 Funktionstasten
2 Programmwahlschalter 4 Schublade fur Weichspuler/Waschmittel 6 Taste Start/Pause

2.1-AUS (1)
Drehen Sie den Knopfin eine beliebige Position (auler AUS), um das Gerat zu starten. Drehen Sie den Knopfin die Position
AUS, um das Gerét auszuschalten.

2.2 - Programmwabhlschalter (2)
Durch Drehen des Knopfes kann eines von 15 Programmen gewahlt werden (Aus-Drehknopf nicht inbegriffen).

2.3 - Display (3)
Das Display zeigt folgende Informationen an:
Waschdauer
« Endzeit-Verzégerung
Fehlercodes und Wartungsinformationen
« Anzeigesymbole
Geschwindigkeit, Temperatur usw.
Symbol-Agenda:
Dies sind die Symbole, die nach der Aktivierung oben links auf dem Display erscheinen.

Verzdgerung \(feerrbajr\wsdten;\tdem WEAN Zeitersparnis.

E Favorit. Knitterschutz. Energiesparen
. ™

TrommeltUrist verriegelt App-Bedienung. Intensiv

Q
N
. . Dampf: Smart, Anti-Allergie sind standardmalsig mit einer
Bedienfeldist gesperrt Dampfwaschfunktion ausgestattet
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2.4 - Funktionstasten (4)

Y = N N
Die Funktionstasten ermdéglichen zusatzliche CL/ E® %% @ {l) D @ O

Opt\'omem im gewahlten Programm, bevor das Flexy Time Anticrease  Rinse+ Speed Temp. Remote Delay Favorite

Programm startet. Die entsprechenden Anzeigen
werden angezeigt.

41 42 43 44 45 4.6 4.7 48

Wenn Sie das Gerat ausschalten oder ein neues

Programm auswahlen, werden alle Optionen deaktiviert.

Wenn eine Taste mehrere Optionen hat, kann die gewlnschte Option durch aufeinanderfolgendes Antippen der Taste
ausgewahlt werden.

Hinweis: Werkseinstellungen

Um beijedem Programm die besten Ergebnisse zu erzielen, hat Haier spezifische Standardeinstellungen festgelegt. Wenn
es keine besonderen Anforderungen gibt, werden die Standardeinstellungen empfohlen.

@

Flexy Time|

Rinse+

Favorite

Flexy Time (4.1)

Tippen Sie diese Taste an, um zwischen Schnell (Hauptwaschzeit verklrzen und den Waschvorgang
beschleunigen), Oko (Wassertemperatur reduzieren, um den Stromverbrauch zu senken) oder Intensiv
(Hauptwaschzeit verlangern und den Waschvorgang verstarken) zu wahlen.

Knitterschutz (4.2)

Beiden Programmen, bei denen die Funktion ,Knitterschutz" ausgewahlt werden kann, berthren Sie die Taste
Knitterschutz', um diese Funktion auszuwahlen. Das entsprechende Symbolleuchtet auf. Tippen Sie die Taste
erneut an oder wahlen Sie ein anderes Programm, um die Funktion zu deaktivieren.

Beider Funktion ,Knitterschutz" wird die maximale Schleuderdrehzahl verringert. Nach dem Schleudern schittelt
die Waschmaschine die Wasche im Intervallbetrieb aus, um Schimmel und Geruch zu vermeiden, Falten zu
reduzieren und die Wasche nach dem Aufhéngen glatter zu machen.

Wahrend des Betriebs wird auf der LED-Anzeige ,-" ,--".---".----"angezeigt, und diese Phase dauert maximal
12 Stunden. Der Benutzer kann jederzeit die Taste ,Start/Pause” antippen, um das Programm zu beenden.

Extra spiilen (4.3)

Tippen Sie diese Taste an, um die Wasche intensiver mit frischem Wasser zu spulen. Dies wird fur Menschen
mit empfindlicher Haut empfohlen.

Durch mehrmaliges Antippen der Taste kdnnen null bis drei zusatzliche Zyklen ausgewahlt werden. Sie erscheinen
aufdem Display mit P -- 0/P -- 1/P -- 2/P -- 3. Die verschiedenen Programmoptionen sind unterschiedlich.

Geschwindigkeit (4.4)
Drucken Sie diese Taste, um die Drehzahl des Schleudergangs zu andern oder zu deaktivieren. Wenn kein Wert
auf der Anzeige 0" leuchtet, wird die Wasche nicht geschleudert.

Temperatur (4.5)
Drucken Sie diese Taste, um die Waschtemperatur des Programms zu &ndern. Wenn kein Wert leuchtet (Anzeige
.~="), wird das Wasser nicht erwarmt.

App-Bedienung (4.6)
Drucken Sie kurz auf diese Taste, um die App-Bedienung des Gerats Uber die hOn-App zu aktivieren/deaktivieren.

Verzégerung (4.7)

Tippen Sie diese Taste an, um das Programm mit einer Verzégerung zu starten. Die Endzeit-Verzégerung
kann in 30-Minuten-Schritten von 0,5-24 Stunden erhéht werden (die Endzeit ist langer als die urspriingliche
Programmzeit). Zum Beispiel bedeutet die Anzeige ,aus 6:30", dass der Programmzyklus in 6 Stunden und
30 Minuten endet. BerUhren Sie die Taste ,Start/Pause”, um die Zeitverzégerung zu aktivieren.

Hinweis: FlUssigwaschmittel

Beider Verwendung von Flissigwaschmittelist es nicht empfehlenswert, die Endzeitverzdgerung zu aktivieren.

Favorit (4.8)

Beruhren Sie diese Taste: Das Symbol fur die Favoriten leuchtet auf und es 6ffnet sich das Programm, das die
Favoriten-Funktion aktiviert. Hier werden die gespeicherten Funktionen angezeigt. Wenn Sie erneut auf die
Taste Favoriten klicken, erlischt das Favoriten-Symbol, und die Favoriten-Funktion wird deaktiviert.
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Q
KOPPLUNG MIT DER APP

Laden Sie die App
herunter.

Nur 2,4-GHz-Band Befolgen Sie die Hinweise

zur Kopplung.
3 & Welcomve Annal @ Hello Anna!

Wi-Fi
~

Ogy |

e <t} @

deinieieiek Heim-WLAN: hOn-App \

- Name . \
- Passwort i v
A Cc D E F

Berthren Sie diese Taste, um das Netzwerk auszuwahlen.

Wenn die Maschine noch nie zuvor mit dem Netzwerk verbunden war, driicken Sie kurz auf diese Taste, um es mit dem
Netzwerk zu verbinden. Wenn die Verbindung bereits hergestellt wurde, kdnnen Sie diese Taste kurz drlicken, um eine
schnelle Verbindung herzustellen. Driicken Sie diese Taste lange, um sie zurlickzusetzen.

N

2.5 - Start/Pause (5)

m Dricken Sie leicht auf diese Taste, um das aktuell angezeigte Programm zu starten oder zu unterbrechen.

2.6 - Kindersicherung @

© &

Speed  Temp.

Wahlen Sie ein Programm aus und starten Sie es dann. Berthren Sie im Anschluss die Tasten [§ gleichzeitig
3 Sekunden lang, um alle Elemente des Bedienfeldes gegen eine Aktivierung zu sperren; Bedienfeldanzeige @ Zum
Entsperren berthren Sie erneut diese beiden Tasten. Die Anzeige der Kindersicherung leuchtet auf, wenn die Kindersicherung
aktiviert ist. Die Funktion ist optional, wenn die Maschine lauft.

Das Display zeigt ctok an, wenn eine Taste angetippt wird, wenn die Kindersicherung aktiviert ist. Die Anderung wird nicht
ausgefuhrt.

« Diemanuelleingestellte Kindersicherung muss auch manuell wieder aufgehoben werden, oder sie wird beim Programmende
automatisch aufgehoben. Das Ausschalten und das Aufrufen der Fehlerinformationen heben die Kindersicherung nicht
auf. Wenn das Gerat das nachste Mal eingeschaltet wird, funktioniert sie immer noch.

« Wenn Sie die Kindersicherung verwenden, driicken Sie zuerst die Programmtaste, dann wird die Kindersicherung aktiviert.

» Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedruckt. Die Kindersicherungsfunktion leuchtet dann vollstandig auf und wird aktiviert.

« Die Kindersicherung kann nicht Uber die hOn-App eingestellt oder aufgehoben werden.
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Ja

~ o e

Optional
Nein
Das Wasser wird nicht erwarmt

Waschmittelfach fur:
@ Waschmittel
@ Weichmacher oder Pflegemittel
© Waschmitte?

Max.

Temperatur

e < Funktion
Beladung | N cv S
<
inkg. =]
£
HW80 $ S s oy
S | o VY g8 of 2 S
Mo 8 |5 5| £ 2] ] & -
w53 N IR
110 © o = ; N5 Q
Hwizo | 2 | © 52 < 8 2 =
E = N \
Programm HW130 g g 112 Art der Textilien >O 3 @ é=® % @ D @
Leicht verschmutzte
Gy smartAl 8/9/10/11 __pis60| 40 | @ | o | / |Mischwascheaus 60 | 6o | o | o | o | o | o
/12/13 Baumwolle und
Synthetik
Leicht verschmutzte
1y . 8/9/10/11 ) Mischwasche aus
ZQ; Mix 1213 | bis60| 30 | e | o Baurmwolle und 1000 | o o o o o o
Synthetik
e; Nachtprogramm 8//91/21P1/§1 --bis60| 30 | e | o Baumwolle / Synthetik | 800 | o | / | o | / | o | o
& Trommelreinigung / --bis90 | 90 | / |/ / / / / / / o | o
f@ Refresh 1 / /o Baumwolle / Synthetik / / / / / o o
@ Anti-Allergie 8//91/21/01/311 --bis90 | 60 | e | o Baumwolle / Synthetik | 1000 | 0¥ | o | o | o | o | ©
{1?, Super Fast 15' 1 --bis40| -- |e|o Baumwolle / Synthetik | 1000 | / o o o o o
(4060 Oko 40-60 8//91/21/01/311 —bis60 | 40 | e | o o |Baummwole 1400 | o | o | o | o] o | o
Baumwolle 8//3/21/?/311 --bis90| 40 | e |0 Baumwolle 1400 | o o o o o o
@ 20°C Baumwolle 20°C 8//91/21/01/31 ! / / |e|o Baumwolle 1000 | o o o o o o
Synthetisches
A Synthetik 542?;/652 --bis60| 40 | e |0 Gewebe oder 1200 | o o o o o o
: : Mischgewebe
8¢ Feinwasche 2//2255;22/35 --bis30| 30 | e | o FeinwascheundSeide | 600 | / | / | o | o | o | o
Waschmaschinenfeste
Wolle 1 --bis40| -- |e| o Textilien aus Wolle 800 / / o o o o
oder mit Wollanteil
U XXL Waschladung 57//68//79/ --bis60| 30 | e |0 Baumwolle / Synthetik | 1000 | o o o o o o

1) Wahlen Sie eine Waschtemperatur von 90 °C nur fur besondere hygienische Anforderungen.
2) Reduzieren Sie die Waschmittelmenge, da die Programmdauer kurz ist.
3) Keine oder eine geringe Menge an Pulverwaschmittel. Ein wenig Waschmittel kann nur bei der Vorwaschfunktion in der App
hinzugefugt werden.
Beim Waschen schwerer Wasche kann die Waschmaschine stark vibrieren oder sich bewegen, wenn sich die Wascheteile verwickeln.
Das Design und die Spezifikationen kdnnen zum Zweck der Qualitatsverbesserung ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.
4) Diese Funktion kann nur gewahlt werden, nachdem die Temperatur eingestellt und das Symbol {3 geléscht wurde.
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3.1 - Beschreibung der Programme

Dieses innovative Programm ist in der Lage, die Reinigungskraft der Wasche automatisch

Q Smart Al an die Art und Menge der Waschladung anzupassen, und erzielt so die bestmoglichen

Ergebnisse ohne Risiko.

Beim Waschen und Spulen werden die Drehzahl und der Rhythmus der Trommelbewegung

Z‘@ Mix sowie der Wasserstand optimiert. Das sanfte Schleudern sorgt fur eine reduzierte

Faltenbildung im Gewebe.

Das Nachtprogramm minimiert das Schleudergerdusch und schaltet alle Signalténe auRer

dem Alarm ab - perfekt fiir einen ungestérten Schlaf. Driicken Sie die Taste erneut, um die

Funktion auszuschalten. Driicken Sie Pause und Start, um die Aktivierung des Schleuderns

abzuschlielen.

Dieses Programmiist fur die Reinigung der Trommmel der Maschine geeignet. Es wird emp-

fohlen, dieses Programm alle 50 Waschgange zu verwenden, um eine lange Lebensdauer

zu gewahrleisten und schlechte Gerliche zu vermeiden. Starten Sie das Programm

ausschlieRlich ohne Wasche in der Maschine und verwenden Sie nur Pulverwaschmittel fur

Waschmaschinen. Offnen Sie nach Beendigung des Waschgangs die Tur der Maschine, um

die Trommel zu trocknen.

Dieses Programm frischt lhre Kleidung auf hochwirksame und innovative Weise mit Hilfe der

ﬁ:\é Refresh Mikrodampftechnologie auf, um Gerlche, Feinstaub und Allergene zu entfernen und gleich-

zeitig Knitterfalten in nur 20 Minuten und ohne Verwendung von Waschmitteln zu reduzieren.

Dieses Programm sorgt fur eine grindliche und hygienisch saubere Reinigung aller

@ Anti-Allergie Baumwolltextilien und entfernt Bakterien. Es ist ein besonders effizientes Waschprogramm

mit hoher Temperatur. Empfohlen fur kleine Waschladungen.

Ein vollstandiger Waschgang (Waschen, Spulen und Schleudern). Dieses Programm eignet

fur leicht verschmutztes Baumwoll- und Mischgewebe. Bei diesem Programm wird emp-

fohlen, nur 20 % des normalerweise verwendeten Waschmittels zu verwenden, um eine

Verschwendung zu vermeiden.

Das OKO 40-60 Programlnm wascht normal verschmutzte Baumwollwésche, die laut Etikett

Qj 40-60 Oko 40-60 bei 40°C oder 60°C gewaschen werden kann, zusammen in einem Waschgang sauber. Dieses
€co Programm wird verwendet, um die Einhaltung der EU-Richtlinie Okodesign (umweltgerechte

Gestaltung von Produkten) zu bewerten.

Dieses Programm eignet sich zum Waschen von farbiger Baumwollkleidung bei 40 °C oder zur

@ Baurnwolle Gewahrleistung hdchster Sauberkeit bei strapazierfahiger Baumwollwasche bei 60 °C oder

90 °C. Der abschlieRende Schleudergang erfolgt mit maximaler Geschwindigkeit, die eine
hervorragende Wasserentfernung gewahrleistet.
@ 20°C Baumwolle 20 °C Eih neuer \:Vaschgang, deres \h.nen ermaoglicht, versc.hi.edene S.toffe und Farpen zusammen
beinur 20 °C zu waschen und eine hervorragende Reinigungsleistung zu erzielen.

Mit diesem Programm kénnen Sie verschiedene Arten von Stoffen und Farben gleichzei-

tigwaschen. Die Drehbewegung der Trommel und der Wasseranteil werden sowohl beim

Waschen als auch beim Spulen optimiert. Der optimierte Schleudergang verhindert, dass

Falten in den Textilien entstehen.

Bei diesem Programm ist die Trommelrotation reduziert, weshalb es sich vor allem fur

Feinwasche die Wasche empfindlicher Textilien eignet. Die Wasch- und Spulgange werden mit hoher

Wasserzufuhr ausgefuhrt, um die beste Leistung zu gewahrleisten.

Dieses Programm wascht Textilien aus Wolle, die laut Etikett flr die Maschinenwésche oder

Wolle ausschlieRlich fur die Wasche von Hand geeignet sind, oder Textilien aus Seide, die fur die

Maschinenwasche geeignet sind.

Das Programm ,XXL Waschladung"” ist das neue exklusive Programm, das seine

Waschtechnologie an die maximale Waschladung anpassen kann.

u Taglicher Gebrauch

+ Schliefsen Sie die Waschmaschine an einen Strom- und Wasseranschluss an (siehe Kapitel
Installationim Benutzerhandbuch).

» Vorbereiten der Wasche: Sortieren Sie die Kleidung nach Stoff (Baumwolle, Synthetik,
Wolle oder Seide usw.) und Verschmutzungsgrad. Uberpriifen Sie die Etiketten auf Ihren
Kleidungsstucken. Trennen Sie weile Kleidung von farbiger Kleidung. Entfernen Sie
Gegenstande wie Schltssel, Minzen usw. aus den Taschen und entfernen Sie hartere
Zierelemente.

« Legen Sie die Wasche Stuck fiir Stiick ein, um Uberladungen zu vermeiden (Uberprufen
Sie die unterschiedliche maximale Beladbarkeit je nach Programm). Schlieften Sie die Tur
vorsichtig. Achten Sie darauf, dass keine Waschestticke eingeklemmt werden.

« Wahlen Sie das Waschmittel und den Weichspuler (falls erforderlich) und fullen Sie sie in die entsprechenden Facher der
Schublade. Schlieen Sie die Schublade.

@ Nachtprogramm

“® Trommelreinigung

] Super Fast 15'

Synthetik

=

&

XXL Waschladung

C®
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4.1 - Hinzufiigen von Waschmittel

1. Schieben Sie die Waschmittelschublade heraus.

2. Geben Sie die bendétigten Waschmittel in die entsprechenden Facher.
3. Schieben Sie die Schublade vorsichtig zurtck.

Die Empfehlung fur das zu verwendende Waschmittel richtet sich nach den verschiedenen Waschtemperaturen. Lesen Sie

daher die Gebrauchsanweisung des Waschmittelherstellers.

« Wahlen Sie ein Programm. Drehen Sie hierzu den Drehknopf und wahlen Sie das Programm ausn, das am besten zu
den eingelegten Kleidungsstiicken passt. Die zugehérige Programm-LED leuchtet auf und die Standardeinstellungen

werden angezeigt.
«  Wahlen Sie die gewlnschten Optionen und Einstellungen aus.
« Tippen Sie zum Starten auf die Taste ,Start/Pause” [>

+ Nach Beendigung des Programms wird auf dem Display ,ENDE" angezeigt, dann schaltet sich die Maschine automatisch
aus. Nehmen Sie lhre Wasche so bald wie maglich heraus, um zu verhindern, dass sich Falten, schlechte Gertiche und

Bakterien vermehren.

5. | Pflege und Wartung

5.1 - Aligemeine Maschinenreinigung
+ Ziehen Sie wahrend der Reinigung und Wartung den Netzstecker.

» Reinigen Sie das Maschinengeh&use und die Gummiteile mit einem weichen Tuch und Seifenflissigkeit.

+ Verwenden Sie keine organischen Chemikalien oder atzenden Lésungsmittel.

5.2 - Reinigung des Pumpenfilters

Reinigen Sie den Filter einmal im Monat und Uberprifen Sie beispielsweise den
Pumpenfilter, wenn Folgendes beim Gerat auftritt:

« Das Wasser lauft nicht ab.

» Das Geréat schleudert nicht.

+ Das Gerat verursacht ungewohnliche Gerausche beim Betrieb.

WARNUNG! Verbriihungsgefahr!
Das Wasser im Pumpenfilter kann sehr heifé sein! Bevor Sie etwas unternehmen,
stellen Sie bitte sicher, dass das Wasser abgekuhlt ist.

. Schalten Sie das Geréat aus und ziehen Sie den Netzstecker (Abb. 5.2a).

2. Drucken und 6ffnen Sie die Wartungsklappe (Abb. 5.2b).

3. Stellen Sie einen flachen Behalter zum Auffangen von Waschwasser bereit (Abb.
5.2¢). Es konnten groRere Mengen sein!

4. Ziehen Sie den Ablaufschlauch heraus und halten Sie sein Ende Uber den Behalter
(Abb. 5.2¢).

5. Nehmen Sie den Verschlussstopfen aus dem Ablaufschlauch (Abb. 5.2¢).

6.  Nach vollstandiger Entleerung schlieften Sie den Ablaufschlauch (Abb. 5.2d) und
schieben ihn zurtick in die Maschine.

7. Schrauben Sie den Pumpenfilter gegen den Uhrzeigersinn ab und entfernen Sie
ihn (Abb. 5.2e).

8. Entfernen Sie Verunreinigungen und Schmutz (Abb. 5.2f).

9.  Reinigen Sie den Pumpenfilter vorsichtig, z. B. unter fliekendem Wasser (Abb. 5.29g).

10. Bringen Sie den Griff nach der Reinigung wieder an und ziehen Sie ihn fest, bis er
sich nicht mehr bewegt. Zu diesem Zeitpunkt befindet sich der Griff in vertikaler
Position (Abb. 5.2h).

11. SchlieRen Sie die Wartungsklappe.

5.3 - Reinigung der Waschmittelschublade

Achten Sie stets darauf, dass keine Waschmittelriickstdnde vorhanden sind.
Reinigen Sie die Schublade regelmaRig:

« Ziehen Sie die Schublade bis zum Anschlag heraus.

« Drlcken Sie die Entriegelungstaste und nehmen Sie die Schublade heraus.
« Wischen Sie die Innenseite des Waschbeckens mit einem Handtuch sauber.

« Spulen Sie die Schublade mit Wasser aus, bis sie sauber ist, und setzen Sie die Schublade wieder in das Gerat ein.
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5.4 - Reinigung der Trommel

+ Entfernen Sie versehentlich mitgewaschene Gegenstande, insbesondere Metallteile wie Stecknadeln, Minzen usw. aus
der Trommel und der Turdichtung (Gummiring), da sie Rostflecken und Schaden verursachen.

« Verwenden Sie zum Entfernen von Rostflecken einen chlorfreien Reiniger. Beachten Sie die Warnhinweise des
Waschmittelherstellers.

« Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegenstande oder Stahlwolle.
Nach dem Reinigungsvorgang 6ffnen Sie die Tur, reinigen Sie die Flecken und den Schaum um die Dichtung herum mit
einem Handtuch und halten Sie die Dichtung innen und auléen sauber.

Hinweis: Hygiene

Fur die regelmaldige Wartung empfehlen wir, alle 50 Waschgange das Programm ,Trommelreinigung" auszufiihren, um maogliche

korrosive Ruckstande zu vermeiden. Falls erforderlich, geben Sie eine kleine Menge Spezialreiniger in das Waschmittelfach

(3) oder direkt in den Eimer.

Haier




Washing machine

Download the hOn App

O OIN & Ropsione

1.

Installation

OPTIONAL: Install noise reduction pads Il | | 1a I| ‘ I 16
(Please check UM for detailed info) ‘ ‘

2|
1.1 - Transportation bolts removal = ,J =
Allelements (T1, T2, T3 and T4, Fig. 1d) must be removed before use. J
1. Remove all 4 bolts (T1 - T4) (Fig. 1la— 1b). | ———T | ——T | sy
2. Fillthe 5 holes with blanking plugs (Fig. 1c). ) jf— 1d

7
1.2 - Aligning the appliance il
Adjust all feet to achieve a complete level position. ]

[Ta 1

1.3 - Drain Water Connection 3
Fix the water drain hose properly to the piping. The hose has to reach at one
point a height between 80 and 100 cm above the appliance bottom line.

Following connections are possible:

1.3.1 Drain hose to sink

« Hangthe drain hose with the U-support over the edge of a sink with adequate
size (Fig. 1.3a).

+ Protect the U-support sufficiently against slipping.

1.3.2 Drain hose to waste water connection

« Theinternal diameter of the stand pipe with vent-hole must be minimum
40 mm.

« Putthe drain hose for 80-100 mm in the wastewater pipe.

« Attach the U-support and secure it sufficiently (Fig. 1.3b).

1.3.3 Drain hose to sink connection
« Thejunction must lie above the siphon.

« Aspigot connectionis usually closed by a pad (A). That must be removed to
prevent any disfunction (Fig. 1.3c).
Secure the drain hose with a clamp.

Download and read the complete User Manual online for more details on:

g services/haier-um
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CAUTION!

« Thedrain hose should not be submerged in water and should be securely fixed and leak-free. If the drain hose is
placed on the ground or if the pipe is at a height of less than 80 cm, the washing machine will continuously drain
while being filled (self-siphoning).

« Drain hose is not to be extended. If necessary contact after sales service.

1.4 - Cold Water Connection 1.4a 1.4b
Make sure that the gaskets are inserted. _ A B
1. Connect the water inlet hose with the angled end to the appliance (Fig. 1.4a). /'& T

Tighten the screw joint by hand. @ & - ,
2. The other end connect to a water tap with a 3/4" thread (Fig. 1.4b). ~_ = R &
1.5 - Electrical Connection | | ‘L -

Before each connection check if:

« power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate;

« the power socket is earthed and no multi-plug or extension are used;
« the power plug and socket are strictly according.

Control panel

4 3 6 1

5 2
1 OFF 3 Display 5 Function buttons
2 Programme selector 4 Detergent/softener drawer 6 Start/pause button

2.1-OFF (1)
Turn the knob to any position (except OFF) to start the machine. Turn the knob to the OFF position to shut down
the machine.

2.2 - Programme selector (2)
By turning the knob, one of 15 programmes (the Aus knob is not included) can be selected

2.3 - Display (3)

The display shows following information:

« Washing time

« Endtime delay

« Error codes and service information

« Display symbols

+ Speed, Temperature, etc.

Icon agenda:

These are the icons that appears on the top left of the display once activated.

Delay. /é\ Cv;i)?giance is connected to Time saving.

E Favorite. Anti-crease. Energy saving.
N

Drum door is locked. Remote. Intensive.

Control panel s locked. S‘éefgmt: Smart, Allergy Care have steam washing function by
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2.4 - Function buttons (4)

B = N R
The function buttons enable additional options G E® %% @ {lﬁ D Q

in the selected programme before programme Flexy Time Anticrease  Rinse+ Speed Temp. Remote DIEN

starts. The related indicators are displayed.

By switching off the appliance or setting a new 4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8
programme, all options are disabled.

If a button has multiple options, the desired option can be selected by touching the button sequentially.

Note: Factory settings

To get bestresults in each programme Haier has well defined specific default settings. If there is no special requirement
default settings are recommended.

@

Flexy Time|

Rinse+

Favorite

Flexy Time (4.1)

Touch this button to select Quick (Reduce main wash time and speed up washing), Eco (Reduce washing
water temperature to reduce power consumption) or Intensive (Increase the main washing time and
strengthen the washing).

Anti-crease (4.2)

For those programmes that can select "Anti-crease” function, touch "Anti-crease” button to select
this function and the corresponding icon will light up. Touch again or select another programme, this
feature will be cancelled.

Under "Anti-crease” function, the max spin speed will decrease After spin, the washing machine keeps
intermittent operation to shake off the clothes to prevent mildew and odor, reduce wrinkles and make
them smoother after hanging up.

During operation, the LED display will show"-""--""---""----" and this phase lasts for 12 hours at most,
users can touch "Start/Pause” to terminate the programme at any time.

Extra Rinse (4.3)

Touch this button to rinse the laundry more intense with fresh water. This is recommended for people
with sensitive skin.

By touching the button several times zero to three additional cycles can be selected. They appearin the
display with P -- 0/P -- 1/P -- 2/P -- 3. Different programme options are different.

Speed (4.4)

Touch this button to change or deselect the spin of the programme. If no value is illuminated the display
D" the laundry will not spin.

Temp. (4.5)
Touch this button to change the washing temperature of the programme. If no value is illuminated (the
display "--") the water will not be heated.

Remote Control (4.6)
Shortly press this button to activate/deactivate the Remote Control of the appliance via the hOn app.

Delay (4.7)

Touch this button to start the programme with a delay. End time delay could be increased in steps of
30 minutes from 0,5 -24h (End time will longer than original programme time). For example display off
6:30 means end of programme cycle will be in 6 hours and 30 minutes. Touch "Start/Pause” button to
activate the time delay.

Note: Liquid detergent

If using liquid detergent, it is not recommended to activate the end time delay.

Favorite (4.8)

Touch this button, the favoritesiconis lit, go to the program that opens the favorites function, and display
the functions that have been collected. Click the Favorites button again, and the favorites icon will be
extinguished to cancel the favorites function.
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s
APP PAIRING PROCESS

Download the
App

2.4 GHz band only Follow pairing instructions

3 & Welcomve Annal @ Hello Anna!

Wi-Fi

Ogy|

ey <t B

App hOn

debebeieek HOmMe Wi-Fi:
\ - Name b \

- Password V
B Cc D E F

Touch this button to select the network.
If the machine has never been connected before, short press this button to associate it to the network. If it was
already connected, short pressing this button is for quick connection. Long press this button to reset.

2.5 - Start/Pause (5)

m Touch this button gently to start or interrupt the currently displayed programme.

2.6 - Childlock &

Choosing a programme and then start, touch buttons |8
elements against activation, panel display @ For unlocking please touch again the two buttons. The child lock
indicator lights up when the child lock works. Feature is optional when the machine is running.

The display shows ciat if a button will be touched when the child lock is activated. The change is not running.

« The childlock which is set up manually must be cancelled manually or will be canceled automatically at the end
of the programme. Power off and error information won't cancel child lock. It still works when the appliance is
powered on next time.

«+ Ifyouuse the childlock, first press the program key, then the child lock will be on.

» Holdit for 3 seconds, the child lock will turn to full light and the child lock will be activated.

» Childlock can't be set up or cancelled through hOn App.
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Detergent compartment for:

Q Detergent

e Yes 6
o Optional o / @ Softener or care product
!/ No
D 3)
- - Wateris not heated up / © Detergent
Max. | Temperature Preset Function
Load |in°CV spin
inkg. speed ol g
HW80 npm | £ 8
HWoo | 5o+ 2
HW100 | B vvy > 5| 8 BT s
HWi10 | £ o | 3 2 & &/ 8 g &
Hwizo | & | & A
Programme HW130 3 e a | 1]|2]3|Fabricstype (CIN=] 4‘_’% @ <o
Lightly soiled
8/9/10/11| __ mixed laundry 2
(R SmartAl Hoprsl| ~to60| 40 e fo /| TS 1000 |0%| 0o | o | o | oo
synthetic
Lightly soiled
< . 8/9/10/11 __ mixed laundry
ZQ) Mix 112/13 to60| 30 e oo of cotton and 1000 | o | o | o | o] o o
synthetic
Q; Night Wash 8/%;%%1 --to60 | 30 | e o o Cotton/Synthetic 800 o|/ |o| /]| o]o
& Drum Clean / --t090 | 90 |/ |/ |/ / / /S |/ | o] oo
TR Refresh 1 / /1177 cottorisynthetic |/ | /|| s o] o
@ Allergy Care 8//91/;?1/;1 --to90| 60 | e|o | o] Cotton/Synthetic | 1000 |o® | o | o | © | o | o
1o SuperFast 15’ 1 --to40| -- |e|o |/ |Cotton/Synthetic | 1000 | / | o | o | o | o | ©
@40—60 Eco 40-60 8//91/21/01/311 --to60| 40 | e |o | o Cotton 1400 | o | o | o | o | o | o
@  Cotton BP0 1090 | 40 | e 0| o | Cotton 1400 | o | o | o |o|o o
@20°C Cotton 20°C 8/?1/21/01/;1 / / | e o] o|Cotton 1000 | o | o | o | o] o o
. 4/4.5/5/ | __ Synthetic or mixed
A Synthetics 5.5/6/6.5 t060| 40 |e oo |t 1200 | o | o | o | 0o | o] o0
I 2/25/25]| __ Delicate laundry
G  Delicate 1333 | ~t030| 30 e o /| 0 600 | /| /| o|o|o|o
Machine-washable
Wool 1 --to40| -- |e|o|/ fabrlcmaqeOf 800 / / | o|o| o] o
wool or with wool
content
) Buky o | ~1060| 30 | e |o|o | Cotonssyntetic | 1000 | o | o | o | o | oo

1) Choose 90°C wash temperature only for special hygienic requirements.

2) Reduce detergent amount because programme duration is short.

3) No or a smallamount of powder detergent. A little detergent can be added only with the pre-wash function on the App.

When washing heavy loads, the washing machine may vibrate greatly or move if clothes are wrapped.

The design and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes.
4) This function can only be selected after adjusting the temperature to cancel the {a icon.
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3.1 - Programmes description

Smart Al

This innovative program is capable to automatically adjust the cleaning action to the
capacity and typology of the load for the best results without any worries.

Mix

The washing and rinsing optimise the speed and rhythm of the drum action and water levels.
The gentle spin, ensures a reduced formation of creases in the fabric.

RIS

Night Wash

The Night Wash program minimizes spin noise and mutes all beeps except the alarm—
perfect for an undisturbed sleep. Press the key again to turn it off. Press Pause and Play to
finalize the activation for the spinning part.

Drum Clean

This programme is suited to clean the drum of the appliance. It is recommended to use this
programme every 50 washing cycles, to ensure a long service life and avoid bad odors. Make
sure to start the programme exclusively without laundry in the machine, using only powder
detergent for washing machine. When the washing cycle finishes, open the door of the
appliance to dry the drum.

Refresh

?

Refresh your clothes in a highly effective and innovative manner, using micro vapor
technology to remove odors, fine dust and allergens while reducing the creases in just
20 minutes and without using detergent.

&)

Allergy Care

This programme offers thorough cleaning of all cotton items, sanitizing and eliminating
bacteria. It is an efficient high temperature washing cycle. Recommended for small loads.

{.1?. Super Fast 15’

A complete washing cycle (wash, rinse and spin). This programme is suited to slightly dirty
cottons and mixed fabrics. With this programme it is recommended to use only 20% of the
detergent normally used to avoid waste.

(ech 40-60 Eco 40-60

The ECO 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be
washable at 40°C or 60°C, together in the same cycle. This programme is used to assess
the compliance with the EU Ecodesign legislation (environmentally friendly products design).

@ Cotton

This programme is suitable for washing coloured cotton garments at 40°C or for ensuring
the highest degree of cleanliness for cotton resistant laundry washing at 60°C or 90°C. The
final spinis at maximum speed that ensures excellent water removal.

@ 20°C Cotton 20°C

A new cycle that allows you to wash different fabrics and colours together at only 20°C and
provides an excellent cleaning performance.

A Synthetics

This programme allows you to wash different type's fabrics and different colours all together.
The rotation movement of the drum and the water levels are optimized, both during the
washing the rinsing phase. The accurate spin action, ensures a reduced formation of
creases in the fabrics.

&

Delicate

This programme has reduced periods of drum rotation during the cycle and is particularly
suitable or washing delicate fabrics. The wash cycle and rinses are carried out with a high
level of water to ensure the best performance.

Wool

@

This programme performs a wash cycle dedicated to the wool fabrics that can be washed
in a washing machine, the articles to be washed by hand or laundry items made from silk or
specified as "Wash as Silk" on the fabric label.

Bulky

o

The Bulky cycle is the new exclusive program that is capable to adapt its washing technology
to the maximum capacity load.

4. | Dailyuse

« Connect the washing machine to a power supply and water connection (see
installation chapter in the UM).

« Prepare the laundry: Sort out clothes according to fabric (cotton, synthetics, wool
or silk etc.) and how dirty they are. Check the labels on your garment. Separate white
clothes from colored ones. Empty pockets from objects like keys, coins, etc. and
remove harder decorative objects.

« Putinthe laundry piece by piece avoiding overloads (check the different maximum

loadability according to program). Close the door carefully. Make sure that no pieces

of laundry are pinched.

« Select the detergent and softener (when needed) and pour it into the correct compartments of the drawer. Close

the drawer.
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4.1 - Adding detergent

1.
2.
3.

Slide out the detergent drawer.
Put the required chemicals into corresponding compartments.
Push back the drawer gently.

The recommendation on the type of detergents is suitable for the various washing temperatures, please refer to
the manual of detergent.
Select a programme by turning the knob, choosing the one that fits the most according to the loaded garments;

related programme LED lights up and the default settings are displayed
Select required options and settings
Touch "Start/Pause” [>| | button to start.

When the cycle is finished, "END" is shown on the display, then the appliance switches off automatically. Remove

your laundry as soon as possible in order to prevent wrinkles, bad odors and bacteria to proliferate.

5. | Care and maintenance

5.1 - General machine cleaning

Unplug the machine during cleaning and maintenance.

« Use a soft cloth with soap liquid to clean the machine case and rubber components.

Do not use organic chemicals or corrosive solvents.

5.2 - Pump filter cleaning
Clean the filter once a month and check the pump filter for instance if the appliance:

SIS

O o N

11.

Doesn't drain the water.
Doesn't spin.
Cause unusual noise while running.

WARNING! Scalding Risk!
Water in the pump filter can be very hot! Before any action please ensure
water has cooled down.

Turn off and unplug the machine (Fig. 5.2a).

Push and open service flap (Fig. 5.2b).

Provide aflat container to catchleach water (Fig. 5.2c). There could be bigger
amounts!

Pullthe drainhose out and hold its end above the container (Fig. 5.2¢).

Take the sealing plug out of the drainhose (Fig. 5.2¢).

After complete drainage close drainhose (Fig. 5.2d). and push it back into
the machine.

Unscrew and remove counter clockwise the pump filter (Fig. 5.2e).

Remove contaminants and dirt (Fig. 5.2f).

Clean carefully pump filter, e.g. using running water (Fig. 5.2g).

After cleaning, reinstall the handle and tighten it until it does not move. At this
time, the handle is in vertical state (Fig. 5.2h).

Close service flap.

5.3 - Cleaning the detergent drawer
Take always care there are no detergent residues.
Clean the drawer regularly:

Pull out the drawer until it stops.
Press the release button and remove the drawer.

+ Wipe the inside of the sink clean with a towel.
« Flush the drawer with water until it is clean and insert the drawer back in the appliance.
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5.4 - Cleaning the drum

+ Remove accidentally washed items, especially metal parts such as pins, coins, etc. from the drum and the groove
of the door gasket (rubber ring) because they cause rust stains and damage.

» Use anon-chloride cleaner for removing rust stains. Observe the warning hints of the cleaning agent manufacturer.

» Do not use any hard objects or steel wool for cleaning.

+ After the procedure, open the door, use a towel to clean the stains and foam around the gasket, and keep the
inside and outside of the gasket clean.

Note: Hygiene

For regular maintenance, we recommend running the programme "Drum clean” within 50 cycles to avoid possible

corrosive residues. If necessary, add small amount of special machine cleaner in washing agent compartment (3)

or directly put it into the bucket.

Haier




Lavadora

1. | Instalaciéon

OPCIONAL: Instalar almohadillas de reduccién del ruido IR IR
(Consulte el manual de usuario para obtener informacion detallada) ‘

2|
1.1 - Extraccién de los pernos de transporte — ) — ]|
Todos los elementos (T1, T2, T3y T4, Fig. 1d) deben retirarse antes del uso. B J 5 X

1. Retirelos 4 pernos (T1 - T4) (Fig. 1a—1b). e |3

2. Rellenelos 5 orificios con tapones ciegos (Fig. 1c). = Tc ri T q
B\

1.2 - Alineacion del aparato - a3
Ajuste todas las patas para conseguir una posicion completamente nivelada. ] L "

[Ta o1

1.3 - Conexién de agua de drenaje 1 ol
Fije correctamente la manguera de drenaje de agua a la tuberfa. La manguera debe il
alcanzar una altura de entre 80y 100 cm por encima de la linea inferior del aparato.

Son posibles las siguientes conexiones:

1.3.1 Manguera de desagiie al fregadero
Cuelgue la manguera de desague con el soporte en U sobre el borde de un
fregadero de tamano adecuado (Fig. 1.3a).
Proteja suficientemente el soporte en U para que no resbale.

1.3.2 Manguera de desagiie a la conexion de aguas residuales
Eldiametro interior del tubo vertical con orificio de ventilacion debe ser de 40 mm
como minimo.
Coloque lamanguera de desaguie de 80-100 mm en la tuberia de aguas residuales.
« Cologue el soporte en U y fijelo suficientemente (Fig. 1.3b).

1.3.3 Manguera de desagiie a la conexion del fregadero

« Launion debe estar por encima del sifon.

Una conexion de espiga suele estar cerrada por una almohadilla (A). Debe retirarse
para evitar cualquier disfuncion (Fig. 1.3c).

Asegure la manguera de desagUe con una abrazadera.

Descargue y lea en linea el Manual del usuario completo para obtener mas informacion en:

g ervices/haier-um
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go.he.services/haier-um

PRECAUCION:

+ Lamanguerade desaglie no debe estar sumergida en aguay debe estar bienfijaday sin fugas. Sila manguera de desaglie
se coloca en el suelo o sila tuberia esta a una altura inferior a 80 cm, la lavadora vaciara continuamente mientras se llena
(autosifon).

« Lamanguera de desaglie no debe prolongarse. En caso necesario, pongase en contacto con el servicio posventa.

1.4 - Conexidn de agua fria 1.4a 1.4b

Asegurese de que las juntas estan insertadas. . ] A A

1. Conecte la manguera de entrada de agua con el extremo acodado al aparato /’& o
(Fig. 1.4a). Apriete la junta atornillada a mano. @ & 2

2. Elotro extremo se conecta a un grifo de agua con una rosca de 3/4" (Fig. 1.4b).

1.5 - Conexion eléctrica ||
Antes de cada conexion compruebe si: ||
+ Lafuente de alimentacion, la toma de corriente y los fusibles son los adecuados

segun la placa de caracteristicas.
« Latoma de corriente tiene toma de tierray no se utilizan enchufes multiples ni alargadores.
« Elenchufeylatoma de corriente coinciden perfectamente.

5 2
1 APAGADO 3 Pantalla 5 Botones de funcion
2 Selector de programas 4 Cajetin de detergente/suavizante 6 Botdn de Inicio/Pausa

2.1- APAGADO (1)

Gire el selector a cualquier posicién (excepto APAGADO) para iniciar la maquina. Gire el selector a la posicion APAGADO
para apagar la maquina.

2.2 - Selector de programas (2)
Girando el selector, se puede seleccionar uno de los 15 programas (excepto en la posicion Aus).

2.3 - Pantalla (3)

La pantalla muestra la siguiente informacion:

+ Tiempo de lavado

« Finalizacion diferida

+ Cadigos de error e informacion de servicio

« Mostrar simbolos

« Velocidad, temperatura, etc.

Agenda de iconos:

Estos son los iconos que aparecen en la parte superior izquierda de la pantalla una vez activados.

e P [l aparato esta conectado :
Diferido. 2 la Wi-Fi Ahorro de tiempo.
Favoritos. Antiarrugas. Ahorro de energia.

5 N
La puerta del tambor esta Rermoto. E Intensivo.
cerrada.

Elpanel de control esta Vapor: Inteligente, Antialergias tienen funcion de lavado
(]

bloqueado. a vapor por defecto.
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E.4 - Botones de fun;llon (4)_ _ S &2 9 D\\ @ QO
os botones de funcién activan opciones +

adicionales en el programa seleccionado antes de Flexy Time Anticrease  Rinse+ Speed Temp. Remote Delay Favorite
que éste comience. Se muestran los indicadores
correspondientes.

Alapagar el aparato o establecer un nuevo programa,
se deshabilitan todas las opciones.

Siun boton tiene varias opciones, la opcion deseada puede seleccionarse pulsando el botdn secuencialmente.

Nota: Configuracion de fabrica

Para obtener los mejores resultados en cada programa, Haier ha definido bien la configuracién especifica por defecto. Sino
hay ninguin requisito especial, se recomiendan los ajustes por defecto.

41 42 43 44 45 4.6 4.7 48

) Flexy Time (4.1)
C/ Toque este boton para seleccionar Rapido (reduce el tiempo de lavado principal y acelera el lavado), Eco (reduce
la temperatura del agua de lavado para disminuir el consumo de energia) o Intensivo (aumenta el tiempo de
lavado principal e intensifica el lavado).

Flexy Time]

Antiarrugas (4.2)

Enlos programas en los que se pueda seleccionar la funcion "Antiarrugas”, toque el boton "Antiarrugas” para
seleccionar esta funcion; se iluminara elicono correspondiente. Toque de nuevo o seleccione otro programa:
se cancelard esta funcion.

Con la funcion "Antiarrugas”, se reducira la velocidad maxima de centrifugado. Después del centrifugado, la
lavadora mantiene un funcionamiento intermitente para sacudir la ropa con el fin de evitar el moho y el olor,
reducir las arrugas y que esté mas lisa después de tenderla.

Durante el funcionamiento, la pantalla LED mostrarg "-" "--""---""----"y esta fase durard 12 horas como
maximo; los usuarios pueden tocar "Inicio/Pausa” para finalizar el programa en cualquier momento.

Enjuague adicional (4.3)
4:’,.%. Toque este boton para enjuagar la colada mas intensamente con agua limpia. Se recomienda para personas
Rinse+

con piel sensible.
Sise toca varias veces el botdn, se pueden seleccionar de cero a tres ciclos adicionales. Aparecen enla pantalla
comoP --0/P--1/P--2/P--3.Las opciones delos programas son diferentes.

@ Velocidad (4.4)
Toque este botdn para cambiar o anular la seleccion del centrifugado del programa. Si no se ilumina ningun
Speed

valor en la pantalla "0, la colada no se centrifugara.

Temp. (4.5)
Toque este botdn para cambiar la temperatura de lavado del programa. Si no se ilumina ningun valor (en la
pantalla aparece "--"), el agua no se calentara.

Control remoto (4.6)
Pulse brevemente este boton para activar/desactivar el control remoto del aparato a través de la aplicaciéon hOn.

Diferido (4.7)

Toque este boton para activar el programa temporizador. La hora de finalizacion puede aumentarse enintervalos
de 30 minutos de 0,5 a 24 h (la hora de finalizacién sera mayor que la hora original del programa). Por ejemplo,
sila pantalla muestra «6:30v, significa que el final del ciclo del programa sera dentro de 6 horas y 30 minutos.
Pulse elbotdn "Inicio/Pausa” para activar el temporizador.

Nota: Detergente liquido

Sise utiliza detergente liquido, no se recomienda activar la finalizacion diferida.

Favoritos (4.8)
o Toque este boton, elicono de favoritos se enciende, accede al programa que abre la funcion de favoritos y
muestralas funciones que se han recogido. Pulse de nuevo el botdn Favoritos y el icono de favoritos se apagara

Favorite - .
para cancelar la funcion de favoritos.
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s
PROCESO DE EMPAREJAMIENTO CON LA APLICACION

Descargue la Solo banda de 2,4 GHz | Siga las instrucciones de
aplicacion emparejamiento - -
3 & Welcomve Annal @ Hello Anna!
Wi-Fi I I & =]
LR N 1]
o] I jl® [ W
T
. [F——
Aplicacion )
dedsdabeled \Vi-Fi doméstica: hon |
\ ~ - Nombre b \
- Contrasefia ™ V
"
Cc D E F

Toque este botdn para seleccionar la red.
Silaméaquina no se ha conectado nunca, pulse brevemente este botdn para asociarla alared. Siya se habia conectado, pulse
brevemente este botdn para una conexion rapida. Pulse prolongadamente este boton para reiniciar.

2.

5 - Inicio/Pausa (5)

m Togue suavemente este botdn para iniciar o interrumpir el programa visualizado en ese momento.

2.6 - Bloqueo infantil >

Elija e inicie un programa, toque simultaneamente durante 3 segundos los botones |

©® 6

Speed  Temp,

para bloguear todos los

elementos del panel contra la activacion, el panel muestra @ Para desbloquear, vuelva a tocar estos dos botones. El
indicador de bloqueo infantil se ilumina cuando el bloqueo infantil esta activado. Esta funcion es opcional cuando lamaquina
esta en funcionamiento.

La pantalla muestra cLat si se toca un botdn cuando el bloqueo infantil esta activado. El cambio no se esté ejecutando.

Elbloqueo infantil configurado manualmente debe cancelarse manualmente o se cancelard automaticamente al final del
programa. El apagado y la informacién de error no cancelan el bloqueo infantil. Sigue funcionando cuando se enciende
la aplicacion la proxima vez.

Siutiliza el blogqueo infantil, pulse primero la tecla de programa y, a continuacion, se activara el bloqueo infantil.
Manténgalo pulsado durante 3 segundos, el blogueo infantil se iluminara por completo y se activara el bloqueo infantil.
Elblogueo infantil no se puede configurar ni cancelar a traves de la aplicacion hOn.
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Compartimento de detergente para:

Q Detergente

o Si 6
o Opcional R / @ Suavizante o producto de cuidado
!/ No
Detergente?
- - Elaguano se calienta / e etergente
M| Torperee . Funcion
(o]
(=]
enkg ° S g
5 S c
© C o)
HWeo 15 | g vy 82| of 2] «
HW90 s} 8 el cl 9 0 I
3 |8 85 £ 2| 3] 8 £
HW100 9 9 s2 |l E| Bl 2 ]| 8
HW110 @ 8 o8 02 2 & L] >
Hwi20 | £ g 8§ = S 50028
Q Ry NP
Programa HW130 8 T || Tipo de tejido R NN CIN=] 2 o g <
Ropa mixta
de algodon
Q IAinteligente 8//9/21/0/11 --a60 | 40 |e|o0O y sintéticos 1000 | o | o o o o o
12/13 ligeramente
sucia
Ropa mixta
de algodon
Z‘Q; Mixtos 8//9/10/11 --a60 | 30 |e |0 y sintéticos 1000 | o o o o o o
12/13 ligeramente
sucia
@ Lavado nocturno 8/9/10/11 --a60 | 30 |e|o0 Algodén/ 800 o / o / o o
¢ /12/13 Sintéticos
3 Limpiezadel / —-a90 | 90 |/ |/ / /2 A A RV VA S
tambor
Algodon/
R Refresh 1 / A PARA IS / V2 A 2 VA -
: : 8/9/10/11 Algodon/
+ - 4
Q Antialergias 112/13 a9 | 60 (e o Sintéticos 1000 | o o | o o o | o
- : B . Algodon/
{1?, Super rapido 15 1 a40 e |0 Sintéticos 1000 | / o o o o o
(@ 40-60 Eco 40-60 8//3/21/%“ —-a60 | 40 |e|o|o|Algodsn 1400 | o | 0| 0| 0| o o
@ Algodon 8//?/21/01/31 L a%0 | 40 |e o Algodon 1400 | o o o o o o
@20°C Algodsn 20°C 8//91/21/%“ / / |e|olo|Agodsn 1000 |0 | o o |ol| oo
/N sintéticos A45/5 | 160 | 40 |e|o|o| TOSINECO | yo6h | o o | o | o] oo
5.5/6/6.5 o mixto
' 2/25/25) Ropa delicada
8¢ Delicados 125/3/3 a30 | 30 (e o yseda 600 / / o| o | ol o
Tejido delana o
Lana 1 --a40 -- |e|o con contenido 800 / / o o o o
delanalavable a
maqguina
5/6/7/ Algodon/
(3 cargaxxL BN ab0 | 30 |e|o ol BN 1000 o | o|o|o|o]o

1) Elija una temperatura de lavado de 90°C sélo para requisitos higiénicos especiales.

2) Reduzca la cantidad de detergente porque la duracion del programa es corta.

3) Sindetergente en polvo o con una pequefia cantidad. Con la funcion de prelavado en la aplicacion, solo se puede afiadir un poco
de detergente.
Allavar cargas pesadas, la lavadora puede vibrar mucho o moverse sila ropa estéa envuelta.
Eldisefoy las especificaciones pueden modificarse sin previo aviso para mejorar la calidad.

4) Esta funcion solo puede seleccionarse después de ajustar la temperatura para cancelar elicono {3
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3.1 - Descripcion de los programas

Este innovador programa es capaz de ajustar automaticamente la accion limpiadora ala

Q IAinteligente capacidady la tipologia de la carga para obtener los mejores resultados sin quebraderos de
cabeza.
PA Mixtos Ellavado y el aclarado optimizan la velocidad y el ritmo de la accién del tambor y los niveles
@ de agua. El suave centrifugado reduce la formacion de arrugas en el tejido.
Lavado El programa Lavado nocturno minimiza el ruido del centrifugado y silencia todos los
g‘; nocturno pitidos excepto la alarma, perfecto para dormir sin interrupciones. Vuelve a pulsar la tecla
para apagarlo. Pulse Inicio/Pausa para finalizar la activacion de la parte del centrifugado.
Este programa es adecuado para limpiar el tambor del aparato. Se recomienda utilizar este
Limpieza del programa cada 50 ciclos de lavado, para garantizar una larga vida Util y evitar malos olores.
&5 tamlloaor Asegurese de iniciar el programa exclusivamente sin ropa en la maquina, utilizando solo
detergente en polvo para lavadora. Cuando termine el ciclo de lavado, abra la puerta del
aparato para secar el tambor.
Refresque su ropa de una forma altamente eficaz e innovadora, utilizando tecnologia de
N Refresh microvapor para eliminar olores, polvo fino y alérgenos, a la vez que reduce las arrugas en
solo 20 minutos y sin utilizar detergente.
Este programa ofrece una limpieza a fondo de todas las prendas de algodon, que desinfecta
@ Antialergias y elimina bacterias. Se trata de un eficiente ciclo de lavado a alta temperatura. Recomendado

para cargas pequenas.

E1 5

Super rapido 15'

Un ciclo de lavado completo (lavado, aclarado y centrifugado). Este programa es adecuado
para tejidos mixtos y de algodon poco sucios. Con este programa se recomienda utilizar solo
el 20% del detergente que se usa normalmente para evitar desperdicios.

(e 40-60

Eco 40-60

El programa ECO 40-60 lava prendas de algoddn con un grado de suciedad normal que se
pueden lavar a 40 °C o 60 °C juntas en el mismo ciclo. Este programa se utiliza para evaluar la
conformidad conla normativa en materia de Ecodesign de la UE (disefio de productos que
no perjudica el medio ambiente).

@

Algodon

Este programa es adecuado para lavar prendas de algodén de color a 40 °C o para garantizar
el méaximo grado de limpieza en el lavado de ropa resistente de algodon a 60 °C 0 90 °C. El
centrifugado final se realiza a la méxima velocidad, lo que garantiza una excelente eliminacion
del agua.

©20°C

Algodoén 20°C

Un nuevo ciclo que permite lavar diferentes tejidos y colores juntos a solo 20°Cy
proporciona un excelente rendimiento de lavado.

=

Sintéticos

Este programa nos permite lavar tejidos y colores diferentes todos juntos. Se han optimizado
tanto el movimiento de rotacion del tambor como los niveles de agua durante el lavado, pero
también durante la fase de aclarado. El centrifugado preciso reduce la formacion de arrugas
enlos tejidos.

&

Delicados

Este programa se caracteriza por una reduccion en el nimero de giros del tambor durante
el cicloy se adapta especialmente bien al lavado de tejidos delicados. El ciclo de lavado y los
enjuagues se llevan a cabo con un elevado nivel de agua para garantizar el mejor rendimiento.

@

Lana

Este programa ejecuta un ciclo de lavado especifico para tejidos de lana que se pueden lavar
enlavadora, para prendas que se deben lavar a mano o para ropa de seda o en cuya etiqueta
se indica «Lavar como sedan.

o

Carga XXL

El ciclo Carga XXL es el nuevo programa exclusivo capaz de adaptar su tecnologia de lavado
ala carga de maxima capacidad.

« Conecte lalavadora a una toma de corriente y a una toma de agua (consulte el capitulo
sobre la instalacion del manual de usuario).

+ Prepare la colada: Ordene la ropa segun el tejido (algoddn, sintéticos, lana o seda, etc.)
y el grado de suciedad. Compruebe las etiquetas de la prenda. Separe la ropa blanca de
la de color. Vacie los bolsillos de objetos como llaves, monedas, etc. y retire los objetos

decorativos mas duros.

+ Introduzca la colada prenda a prenda evitando sobrecargas (compruebe las diferentes
capacidades maximas de carga segun el programa). Cierre la puerta con cuidado.
Asegurese de que no queden piezas de ropa atrapadas.

+ Seleccione el detergente y el suavizante (cuando sea necesario) y viértalos en los compartimentos correctos del cajon.
Cierre el cajon.
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4.1 - Ainadir el detergente

1. Deslice hacia fuera el cajon del detergente.

2. Cologue los productos quimicos necesarios en los compartimentos correspondientes.

3. Empuje suavemente el cajon hacia atras.

Larecomendacion sobre el tipo de detergentes es adecuada para las diferentes temperaturas de lavado, por favor consulte

lasinstrucciones del detergente.

« Seleccione un programa girando el mando, elija el que mas se ajuste a las prendas cargadas; el LED del programa asociado
seiluminay se muestranla configuracion predeterminada

» Seleccione las opciones y la configuracién necesaria

+ Toque el boton "Inicio/Pausa” [>| | para empezar.

« Una vez finalizado el ciclo, aparece "FIN" enla pantalla y el aparato se apaga automaticamente. Saque la colada lo antes
posible para evitar que se arrugue, la aparicion de malos olores y que las bacterias proliferen.

E Cuidado y mantenimiento

5.1 - Limpieza general de la maquina

+ Desenchufe laméaquina durante lalimpieza y el mantenimiento.

« Utilice un pafio suave con jabon liquido para limpiar la carcasa de la maquina y los componentes de goma.
« No utilice productos quimicos organicos ni disolventes corrosivos.

5.2 - Limpieza del filtro de labomba 523 5.2b
Limpie elfiltro una vez al mes y compruebe el filtro de labomba, por ejemplo, si el aparato:
« Nodrenaelagua.

« No centrifuga.

+ Hace ruidos extrafos durante el funcionamiento.

ADVERTENCIA jRiesgo de escaldadura!
El agua del filtro de la bomba puede estar muy caliente. Antes de realizar
cualquier accién, asegurese de que el agua se ha enfriado.

1. Apaguey desenchufe la maquina (Fig. 5.2a).

2. Presioney abrala tapa de mantenimiento (Fig. 5.2b).

3. Tenga preparado unrecipiente plano pararecoger el agua (Fig. 5.2¢). Podria haber
grandes cantidades.

4. Tire de lamanguera de desague y sujete el extremo por encima del recipiente
(Fig. 5.2¢).

5. Retire el tapon de la manguera de desague (Fig. 5-2¢).

6. Una vez finalizado el desague, cierre la manguera de desague (Fig. 5.2d) e
introduzcala de nuevo en la maquina.

7. Desenrosquey retire en sentido antihorario el filtro de la bomba (Fig. 5.2e).

8.  Elimine los contaminantes y la suciedad (Fig. 5.2f).

9.  Limpie cuidadosamente elfiltro de labomba, es decir, con agua corriente (Fig. 5.2g).

10. Después de lalimpieza, vuelva a colocar el asa y apriétela hasta que no se mueva.
En este momento, el asa se encuentra en posicion vertical (Fig. 5.2h).
11. Cierrelatapa de mantenimiento.

5.3 - Limpieza del cajon del detergente ,1
Tenga siempre cuidado de que no queden restos de detergente.
Limpie el cajon con regularidad:

« Tire del cajon hasta el tope. d
« Pulse el botdn de desbloqueo y extraiga el cajon.
« Limpie elinterior del fregadero con una toalla.

« Enjuague el cajén con agua hasta que quede limpio y vuelva a insertar el cajon en el aparato.
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5.4 - Limpieza del tambor

+ Retire deltambory de laranura de lajunta de la puerta (anillo de goma) los objetos lavados accidentalmente, especialmente
las piezas metalicas como alfileres, monedas, etc., ya que provocan manchas de 6xido y dafos.

« Utilice unlimpiador sin cloruros para eliminar las manchas de ¢xido. Respete las advertencias del fabricante del producto
delimpieza.

« No utilice objetos que rayen ni estropajos de acero para la limpieza.

« Después del procedimiento, abra la puerta, utilice una toalla para limpiar las manchas y la espuma alrededor de lajuntay
mantenga limpios el interior y el exterior de la junta.

Nota: Higiene

Para realizar un mantenimiento peri¢dico, recomendamos ejecutar el programa "Limpieza del tambor" cada 50 ciclos, a fin

de evitar posibles residuos corrosivos. Si es necesario, anada una pequena cantidad de limpiador especial para maquinas

en el compartimento del agente de lavado (3) o introduzcalo directamente en el tambor.

Haier




Lave-linge

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil o

se recycle m ou
[¢)

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

1. | Installation

FACULTATIF : Installation de patins de réduction du niveau sonore ‘ | | | 1a I | ‘ 16

(Veuillez consulter le MU pour plus de détails)

1.1 - Dépose des boulons de transport %] J J 2 J/ |
i 7 X

Tous les éléments (T1, T2, T3 et T4, Fig. 1d) doivent étre retirés avant utilisation.

1. Retirezles 4 boulons (T1 - T4) (Fig. 1a—1b). B | — .'::"gy

2. Remplissez les 5 trous avec des bouchons d'obturation (Fig. 1c). = Tc e ] Td
../__o =<

1.2 - Alignement de I'appareil B a3
Réglez 'ensemble des pieds de sorte & obtenir une position parfaitement de niveau. ] L "

[Ta o-T3

1.3 - Raccord d'eau de vidange | A
Fixez correctement le tuyau flexible de vidange d'eau ala tuyauterie. Le tuyau flexible It
doit atteindre a un point donné une hauteur comprise entre 80 et 100 cm au-dessus
dubas del'appareil.

Les raccordements suivants sont possibles :

1.3.1 Tuyau flexible de vidange a I'évier

« Suspendezle tuyau flexible de vidange avec le support en U sur le bord d'un évier
de taille adéquate (Fig. 1.3a).

» Empéchez suffisamment le support en U de dlisser.

1.3.2 Tuyau flexible de vidange vers le raccord d’eaux usées

« Lediametre intérieur du tuyau de support a trou d'aération doit étre de 40 mm
minimum.

» Placez 80 a 100 mm du tuyau flexible de vidange dans le tuyau d'évacuation des
eaux usées.

+ Fixezle support en U et attachez-le suffisamment (Fig. 1.3b).

1.3¢c

1.3.3 Raccordement du tuyau flexible de vidange a I'évier

+ Lajonction doit se situer au-dessus du siphon.

» Unraccord a emboitement est généralement fermé par un patin (A). Il doit étre
retiré pour éviter tout dysfonctionnement (Fig. 1.3c).

Fixez le tuyau flexible de vidange a l'aide d'un collier de serrage.

Téléchargez et lisez le manuel de I'utilisateur complet en ligne pour plus d’informations sur :

go.he.services/haier-um
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ATTENTION!

+ Le tuyau flexible de vidange ne doit pas étre immergé dans l'eau et doit étre solidement fixé et étanche. Sile tuyau
flexible de vidange est place sur le sol ou sile tuyau se trouve a une hauteur inférieure a 80 cm, le lave-linge se vidangera
continuellement lors de son remplissage (auto-siphonnage).

+ Letuyau flexible de vidange ne doit pas étre prolongé par une rallonge. Sinécessaire, contactez le service aprés-vente.

1.4 - Raccordement a l'eau froide

. . L 1l.4a 1.4b

Verifiez que les garnitures sont insérées. |
1. Raccordez le tuyau d'arrivée d'eau avec I'extrémité coudée a l'appareil (Fig. 1.4a). /—&’ f ”“

Serrez le joint a vis ala main. @ &l =]
2. L'autre extrémité se branche a un robinet d'eau avec un filetage de 3/4" (env. !

) o .

1cm) (Fig. 1.4b). o |

1.5 - Raccordement électrique |

Avant chague raccordement, vérifiez les points suivants :

« l'alimentation électrique, la prise et les fusibles sont conformes a la plaque
signalétique ;

« laprise de courant est reliée ala terre et aucune multiprise ou rallonge n'est utilisée ;

«+ lafiche etla prise électriques sont strictement conformes.

u Panneau de commande

4 3 6 1

5 2
1 ARRET 3 Afficheur 5 Touches de fonction
2 Sélecteur de programme 4 Tiroir a lessive/adoucissant 6 Touche Départ/Pause

2.1- ARRET (1)
Tournez le bouton sur nimporte quelle position (sauf ARRET) pour démarrer la machine. Tournez le bouton sur la position
ARRET pour arréter la machine.

2.2 - Sélecteur de programme (2)
En tournant le bouton, il est possible de sélectionner I'un des 15 programmes (le bouton Arrét n'est pas inclus).

2.3 - Afficheur (3)

L'afficheur indique les informations suivantes :

« Temps de lavage

« Findifférée

« Codes d'erreur et informations d'entretien

« Symboles de l'afficheur

« Vitesse, température, etc.

Légende desicones:

Ce sontlesicones quiapparaissent en haut a gauche de I'afficheur une fois activées.

@ Programmation différée. = bv?f)pﬁ)are” estconnecteau Gain de temps.

Favoris. Anti-froissage. Economies d'énergie.

D
@ La por‘teldu tambour est [j Controle a distance. Intensif.
verrouillée.

Le panneau de commande est Vapeur : Smart, Spécial allergies ont la fonction de lavage a la
@

verrouillé. vapeur par défaut
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2.4 - Touches de fonction (4)

Y N
5 G

Les touches de fonction permettent d'activer des CJ E® %% D
options supplémentaires du programme sélectionné RS RIUCERGECE RN NI SR . Remote  Delay

avant que celui-ci ne démarre. Les indicateurs
correspondants apparaissent.

41 42 43 44 45 4.6 4.7 48

Sivous éteignez |'appareil ou si vous configurez un

nouveau programme, toutes les options sont désactivées.

Siune touche a plusieurs options, l'option souhaitée peut étre sélectionnée en effleurant de maniere séquentielle la touche.
Information : Réglages d'usine

Pour obtenir les meilleurs résultats dans chaque programme, Haier a soigneusement défini des réglages spécifiques par
deéfaut. S'il n'existe pas de contrainte particuliere, il est recommandé d'utiliser les réglages par défaut.

@

Flexy Time]

.

Rinse+

©)

Speed

Favorite

Flexy Time (4.1)

Effleurez cette touche pour sélectionner Rapide (réduire le temps de lavage principal et accélérer le lavage),
Eco (réduire la température de 'eau de lavage pour réduire la consommation d'énergie) ou Intensif (augmenter
le temps de lavage principal et renforcer le lavage).

Anti-froissage (4.2)

Pour les programmes qui peuvent sélectionner la fonction « Anti-froissage » appuyez sur la touche « Anti-
froissage » pour sélectionner cette fonction et l'icbne correspondante s'allume. Appuyez de nouveau sur la
touche ou sélectionnez un autre programme et cette fonction sera annulée.

Avec la fonction « Anti-froissage », la vitesse maximale d'essorage diminue. Apres l'essorage, le lave-linge
fonctionne par intermittence pour secouer le linge afin d'éviter les moisissures et les odeurs, de réduire les plis
et de rendre le linge plus lisse apres I'avoir suspendu.

Pendant le fonctionnement, I'afficheur LED indique « - » « == » « === » « ---- » et cette phase dure au maximum
12 heures. Les utilisateurs peuvent effleurer la touche « Départ/Pause » pour mettre fin au programme a tout
moment.

Rincage + (4.3)

Effleurez cette touche pour rincer le linge plus intensément a I'eau froide. Il est recommandé d'utiliser cette
fonction pour les personnes ayant une peau sensible.

Si vous appuyez plusieurs fois sur cette touche, vous pouvez sélectionner entre zéro et trois cycles
supplémentaires. lls apparaissent sur I'afficheur comme suit : P -- 0/P -- 1/P -- 2/P -- 3. Les options de chaque
programme sont différentes.

Vitesse (4.4)
Effleurez cette touche pour modifier ou désélectionner la vitesse d'essorage du programme. Si aucune valeur
n'est allumée (afficheur indiquant « & »), le linge ne sera pas essoré.

Temp. (4.5)
Effleurez cette touche pour modifier la température de lavage du programme. Si aucune valeur n'‘est allumee
(afficheur indiquant « -- »), I'eau ne sera pas chauffée.

Controéle a distance (4.6)
Une pression de courte durée sur cette touche permet d'activer/de désactiver le Contréle a distance de I'appareil
vial'application hOn.

Programmation différée (4.7)

Effleurez cette touche pour démarrer le programme avec un certain délai. Lheure de fin de programme peut
étre différée par paliers de 30 minutes entre 0,5 et 24 heures (I'heure de fin différée sera ultérieure al'heure de
fin initiale). Par exemple, l'indication 6:30 signifie que la fin du cycle du programme aura lieu dans 6 heures et
30 minutes. Effleurez la touche « Départ/Pause » pour activer la programmation différée.

Information : lessive liquide

En cas d'utilisation de lessive liquide, il n'est pas recommandé d'activer la fin différée.

Favoris (4.8)

Appuyez sur cette touche, l'icdne des favoris s'allume, allez au programme qui ouvre la fonction des favoris
et affichez les fonctions qui ont été collectées. Cliquez a nouveau sur la touche Favoris et I'icone des favoris
s'éteint pour annuler la fonction des favoris.
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s
PROCESSUS D'APPAIRAGE DE LAPPLICATION

Téléchargez Bande 2,4 GHz Suivez les instructions -
I'application uniquement d’appairage = ~
N & Welcome Annal @ Hello Anna!
Wi-Fi -

F ]
|t ala.

App hOn N
daduluink \\/i-Fi domestique :| \

\ -Nom b \
- Mot de passe ™ v

B Cc D E F

Appuyez sur cette touche pour sélectionner le réseau.

Silamachine n'ajamais été connectée auparavant, appuyez brievement sur cette touche pour l'associer au réseau. Sielle a
déja été connectée, une breve pression sur cette touche permettra une connexion rapide. Appuyez longuement sur cette
touche pour réinitialiser.

2.5 - Départ/Pause (5)

m Appuyez doucement sur cette touche pour démarrer ou interrompre le programme affiché.

2.6 - Sécurité enfant @

©® &

Speed

Sélectionnez un programme, appuyez sur Départ/Pause, puis appuyez simultanément sur les touches °
3 secondes pour bloguer l'activation de tous les éléments du panneau ; le panneau affiche @ . Pour déverrouiller, appuyez
anouveau sur ces deux touches. L'indication de sécurité enfant s'allume lorsqu'elle est activée. Cette fonction est facultative
lorsque lamachine est en marche.

L'écran affiche cLat si une touche est touchée lorsque la sécurité enfant est activée. Le changement n'aura pas lieu.

« Lasecurité enfant mise en place manuellement doit étre annulée manuellement ou sera annulée automatiquement a la
fin du programme. La sécurité enfant ne sera pas annulée si vous éteignez I'appareil ou en présence d'une information
d'erreur. Elle reste en place lorsque I'appareil est allumé la fois suivante.

» Sivous utilisez la sécurité enfant, appuyez d'abord sur la touche de programme, puis la sécurité enfant sera activée.

« Maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes, la sécurité enfant s'allume complétement et la sécurité enfant est activee.

« Lasécurité enfant ne peut pas étre configurée ou annulée par l'intermédiaire de I'application hOn.
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Compartiment a lessive pour :

O Lessive

e Oui 6
o Facultatif R / @ Adoucissant ou produit de soin
/  Non )
. Lessive?
- - L'eaun'est pas chauffée / e M
Charge Température )
maximale | €n°CY Fonction
enkg. @
£
Q@ Yy S
) Q< o kel
HW80 £ g £ 2 B
HW90 2 2e | gl g +| E
© o 26 =l 8 el £
HW100 o} IS Q@ El&E| 9 s _| 2
@ ® ° 9 > 5] & o =] ¢
HW110 0 = e | 3| 8| 2 o £| 3
HW120 ) 2 9 | w| <&@ o 28
© 2 \ N
Programme HW130 a a =« Type de tissu S %)_ @ =) % C'j U @
Linge mixte peu
Q Smart Al 8//91/21/01/; L. a60 40 | e |0 sale en coton et 1000 | o | o o o o o
synthétiques
Linge mixte peu
Z(@ Mixte 8/9/10/11 | __ a 60 30 |e|o saleencotonet 1000 | o o o o o o
/12/13 synthétiques
Programme 8/9/10/11 | __ Coton/
oA o oo 260 | 30 |e|o|o| M 800 | o | /| ol /]o]o
gi:logjrge du / 490 | 90 |/ |/ / V2 2 VA RV BV S I
Coton/
4R Refresh 1 / I Sotnstiques /2 A A B A SO
Spécial 8/9/10/11 R Coton/
+ - 4
® lergies 12/13 290 | 60 | e 0|0 i e 1000 | 0% | o | o | 0| o o
) . Coton/
42 SuperFast15 1 840 | - e o | /| GRE e 1000 | / | o|o|o| oo
(R 40-60 Eco 40-60 8//91/21/01/3“ —-460 | 40 |e oo Coton 1400 | o | 0 | o | 0| oo
@ Coton 8//91/21/01/31 L a90 40 | e |0 Coton 1400 | o o o o o o
@ 20°C Coton20°C 8//91/21/2/31 ! / / L Je] Coton 1000 | o o o o o o
- 4/4.5/5/ . Tissu synthétique
A Synthétiques 55/6/6.5 a60 | 40 |e |0 ourmixte 1200 | o o o o o o
7  Delicat 2025125 | 430 | 30 |e|o| /| Hngedelicatet | ogng | sl s o] oo |0
/2.5/3/3 soie
Laine outissu
Laine 1 340 | - |e|o|/|menantdel | go0 | ;| /oo |00
aine, lavable en
machine
5/6/7/ R Coton/
O Charge XXL 7/8/9 --a60 | 30 |e|o0o Synthétiques 1000 | o o o o o o

1) Sélectionnez une température de lavage a 90 °C uniqguement en cas de contraintes hygiéniques particulieres.
2) Réduisez la quantité de lessive, car le programme est court.
3) Pas ou peu delessive en poudre. Vous pouvez ajouter un peu de lessive uniquement avec la fonction de prélavage sur I'application.
Lors du lavage de charges lourdes, le lave-linge peut vibrer fortement ou bouger siles vétements sont enveloppés.
La conception et les spécifications sont susceptibles d'étre modifiées sans préavis a des fins d'amélioration de la qualité.

4) Cette fonction ne peut étre sélectionnée qu'apres avoir réglé la température pour éliminer l'icone ﬁ_‘g

39




3.1 - Description des programmes

Smart Al

Ce programme innovant est capable d'adapter automatiquement I'action de nettoyage a la
capacité et au type de charge pour obtenir les meilleurs résultats sans souci.

Mixte

Le lavage et le rincage optimisent la vitesse et le rythme du tambour ainsi que les niveaux d'eau.
L'essorage en douceur permet de réduire la formation de plis dans le tissu.

SRS,

Programme nuit

Le Programme nuit minimise le bruit de I'essorage et met en sourdine tous les signaux
sonores, a l'exception de l'alarme - idéal pour un sommeil paisible. Appuyez a nouveau sur la
touche pour I'éteindre. Appuyez sur Pause et Play pour finaliser I'activation de I'essorage.

Ce programme permet de nettoyer le tambour de I'appareil. Il est recommandé d'utiliser ce
programme tous les 50 cycles de lavage, afin de garantir une longue durée de vie et d'éviter les

e Nettoyage du . : . . ) .

U tambour mauvaises odeurs. Veillez a lancer le programme exclusivement sans linge dans la machine,
en utilisant uniquement de la lessive en poudre pour lave-linge. Lorsque le cycle de lavage est
terminé, ouvrez la porte de I'appareil pour sécher le tambour.

Rafraichissez vos vétements de maniere tres efficace et innovante, en utilisant la technologie

ﬁ::\é Refresh de la micro-vapeur pour éliminer les odeurs, les poussiéres fines et les allergénes tout en

réduisant les plis en seulement 20 minutes et sans utiliser de lessive.

Spécial allergies

Ce programme offre un nettoyage complet de tous les articles en coton, en les désinfectant et
en éliminant les bactéries. C'est un cycle de lavage efficace a haute température. Recommandé
pour les petites charges.

Super Fast 15’

un cycle de lavage complet (lavage, rincage et essorage). Ce programme est adapté aux cotons
légérement sales et aux tissus mixtes. Avec ce programme, il est recommandé de n'utiliser que
20 % de lalessive normalement utilisée afin d'éviter tout gaspillage.

(e 40-60

Eco 40-60

le programme ECO 40-60 permet de laver le linge en coton normalement sale, lavable &
40°Coua 60 °C, ensemble durant le méme cycle. Ce programme est utilisé pour évaluer la
conformité a la législation UE relative al'écoconception (conception de produits respectueux de
I'environnement).

@

Coton

Ce programme est adapté au lavage des vétements en coton coloré a 40 °C ou au lavage
360 °C ou 90 °C dulinge résistant en coton, afin d'obtenir un degré de propreté optimal.
L'essorage final se fait a la vitesse maximale, ce qui garantit une excellente élimination de I'eau.

©20°C

Coton20°C

Un nouveau cycle qui vous permet de laver ensemble différents tissus et couleurs a seulement
20°C et qui offre d'excellentes performances de nettoyage.

AN

Synthétiques

Ce programme vous permet de laver différents types de tissus et différentes couleurs en méme
temps. Le mouvement de rotation du tambour et les niveaux d'eau sont optimiseés, aussi bien
durant la phase de lavage que de ringage. Gréce a l'action précise de I'essorage, moins de plis se
forment dans les tissus.

€

Délicat

Ce programme a des périodes réduites de rotation du tambour durant le cycle et il est
particulierement adapte au lavage des tissus délicats. Le cycle de lavage et les rincages sont
effectués avec une grande quantité d'eau pour garantir la meilleure performance.

Laine

Ce programme effectue un cycle de lavage spécialement pensé pour les tissus en laine qui
peuvent étre lavés en machine, les articles a laver ala main ou bien le linge en soie ou dont
I'étiquette précise « A laver comme de la soie ».

C @

Charge XXL

Le cycle Charge XXL est le nouveau programme exclusif capable d'adapter sa technologie de
lavage ala capacité de charge maximale.

| 4. | Utilisation quotidienne

« Branchez le lave-linge a une source d'alimentation électrique et d'eau (voir le chapitre sur
l'installation dans le manuel d'utilisation).

« Préparer le linge : Triez les vétements en fonction de leur matiére (coton, synthétiques,
laine ou soie, etc.) et de leur degré de saleté. Vérifiez les étiquettes de votre vétement.
Séparez les vétements blancs des vétements de couleur. Videz les poches des objets tels
que les clés, les pieces de monnaie, etc. et retirez les objets décoratifs plus durs.

« Introduisez le linge piece par piece en évitant les surcharges (vérifiez les différentes
capacités de charge maximale en fonction du programme). Fermez soigneusement la
porte. Vérifiez qu'aucun vétement n'est pincé.

+ Sélectionnezlalessive et I'adoucissant (sinécessaire) et versez-les dans les compartiments appropriés du tiroir. Fermez

le tiroir.
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4.1 - Ajout de lessive

1. Faites glisser le tiroir a lessive pour l'ouvrir.

2. Versez les produits chimiques nécessaires dans les compartiments correspondants.
3. Repoussez doucement le tiroir.

Pour connaitre le type de lessive adapté aux différentes températures de lavage, reportez-vous a la notice de la lessive.
« Sélectionnez un programme en tournant le bouton, en choisissant celui qui convient le mieux aux vétements mis dans la

machine ; la LED du programme correspondant s'allume et les réglages par défaut s'affichent.

+ Sélectionnez les options et les réglages requis
« Effleurezlatouche « Départ/Pause » [>| | pour démarrer.

« Lorsquelecycle estterming, 'écran affiche « FIN » puis'appareil s'éteint automatiquement. Sortez votre linge le plus tot

possible afind'éviter les plis, les mauvaises odeurs et la prolifération des bactéries.

5. | Entretien et maintenance

5.1 - Nettoyage général de la machine
« Pendant le nettoyage et I'entretien de la machine, débranchez-la.

« Utilisez un chiffon doux avec duliquide savonneux pour nettoyer I'extérieur de la machine et les composants en caoutchouc.

» N'utilisez pas de produits chimiques organiques ou de solvants corrosifs.

5.2 - Nettoyage dufiltre de la pompe

Nettoyez le filtre une fois par mois et vérifiez le filtre de lapompe, par exemple, sil'appareil :
» nevidange pasl'eau;

+ n'essorepas;

« fait un bruit inhabituel lorsqu'il fonctionne.

AVERTISSEMENT ! Risque de briilure !
L'eau dufiltre de la pompe peut étre trés chaude ! Avant toute action, assurez-
vous que l'eau a refroidi.

1.  Eteignez et débranchez la machine (Fig. 5.2a).

2. Poussez et ouvrez la trappe de service (Fig. 5.2b).

3. Prévoyez un récipient plat pour recueillir I'eau de vidange (Fig. 5.2¢). Il risque d'y
avoir beaucoup d'eau a recueillir !

4. Tirezletuyau flexible de vidange et maintenez son extrémité au-dessus du récipient
(Fig. 5.2¢).

5. Retirez le bouchon d'étanchéité du tuyau flexible de vidange (Fig. 5.2¢).

6.  Une fois la vidange terminée, fermez le tuyau flexible de vidange (Fig. 5.2d) et
remettez-le en place dans la machine.

7.  Deévissez et retirez le filtre de la pompe dans le sens contraire des aiguilles d'une
montre (Fig. 5.2e).

8.  Retirezles contaminants et la saleté (Fig. 5.2f).

9.  Nettoyez soigneusement le filtre de la pompe, par exemple, a I'eau courante
(Fig. 5.29).

10. Apresle nettoyage, réinstallez la poignée et serrez-la jusqu'a ce qu'elle ne bouge
plus. A ce stade, la poignée est en position verticale (Fig. 5.2h).

11. Fermezlatrappe de service.

5.3 - Nettoyage du tiroir a lessive

Vérifiez toujours I'absence de résidus de lessive.

Nettoyez régulierement le tiroir :

« Tirezle tiroir jusqu'en butée.

« Appuyez sur la touche de déverrouillage et retirez le tiroir.

« Essuyezl'intérieur du compartiment a l'aide d'une serviette.

« Rincez le tiroir a l'eau jusqu'a ce qu'il soit propre et réinsérez le tiroir dans l'appareil.
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5.4 - Nettoyage du tambour

« Retirez du tambour et de la rainure du joint de la porte (anneau en caoutchouc) les objets lavés accidentellement, en
particulier les pieces métalliques telles que les épingles, les pieces de monnaie, etc. car ils provoquent des taches de
rouille et des dommages.

« Pour éliminer les taches de rouille, utilisez un nettoyant sans chlorure. Respectez les consignes d'avertissement du
fabricant du produit de nettoyage.

« Pourle nettoyage, n'utilisez pas d'objets durs ou de laine d'acier.

« Apreslaprocédure, ouvrez la porte, utilisez une serviette pour nettoyer les taches et la mousse autour de la garniture et
gardez l'intérieur et I'extérieur de la garniture propres.

Remarque: hygiéne

Pour I'entretien régulier, nous recommandons d'exécuter le programme « Nettoyage du tambour » avant d'atteindre les

50 cycles afin d'éviter d'éventuels résidus corrosifs. Sinécessaire, ajoutez une petite quantité de nettoyant spécial machine

dans le compartiment a produit de lavage (3) ou versez-le directement dans le tambour.

&= | Haier




Wasmachine

1. | Installatie

OPTIONEEL: Geluiddempende pads installeren | | I 1a I | ‘ 1b
(Raadpleeg de gebruikershandleiding voor gedetailleerde informatie) ‘

1.1 - Transportbouten verwijderen :___] J .
Alle elementen (T1, T2, T3 en T4, afb. 1d) moeten voor gebruik worden verwijderd. — J il / X
1. Verwijder alle 4 bouten (T1-T4) (afb. 1aen 1b). iy
2. Vulde 5 gaten met afdichtpluggen (afb. 1c).

1cfi==g 1d

T €

1.2 - Het apparaat uitlijnen l""‘ ;

Stel alle voeten bij om een volledig viakke positie te verkrijgen. ] L 1
[Ta

1.3 - Aansluiting waterafvoer
Bevestig de waterafvoerslang op de juiste manier aan de leidingen. De slang moet
op één punt tussen 80 en 100 cm boven de onderkant van het apparaat uitkomen.

De volgende aansluitingen zijn mogelik:

1.3.1 Afvoerslang naar gootsteen
Hang de afvoerslang met de U-steun over de rand van een gootsteen met
passende afmetingen (afb 1.3a).
Bescherm de U-steun voldoende tegen wegglijden.

1.3.2 Afvoerslang naar afvalwateraansluiting
De binnendiameter van de standpijp met ontluchtingsgat moet minimaal 40 mm
zijn.
Plaats de afvoerslang 80-100 mm in de afvoerbuis.

+ Bevestig de U-steun en zet hem goed vast (afb. 1.3b).

1.3.3 Afvoerslang naar gootsteenaansluiting

+ De aansluiting moet boven de sifon liggen.

Een spigotverbinding wordt meestal afgesloten met een vulkussentje (A).
Dat moet worden verwijderd om disfunctioneren te voorkomen (afb 1.3c).
Zet de afvoerslang vast met een klem.

Download en lees de volledige gebruikershandleiding online voor meer informatie over:

go.he.services/haier-um
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VOORZICHTIG!
« Deafvoerslang mag niet onder water staan en moet stevig enlekvrijbevestigd zijn. Als de afvoerslang op de grond wordt

geplaatst of als de buis zich op een hoogte van minder dan 80 cm bevindt, zal de wasmachine tijdens het vullen continu
leeglopen (zelfafvoerend).

» De afvoerslang mag niet worden verlengd. Neem indien nodig contact op met de aftersales-service.

1.4 - Koudwateraansluiting

Zorg ervoor dat de pakkingen geplaatst zijn.

1. Sluit de watertoevoerslang met het gehoekte uiteinde aan op het apparaat /’& X
(afb. 1.4a). Draai de schroefverbinding met de hand vast. @ & 172

2. Sluithet andere uiteinde aan op een waterkraan met 3/4" schroefdraad (afb. 1.4b).

1l.4a 1.4b

1.5 - Elektrische aansluiting ||

Controleer bij elke aansluiting of: ||
de stroomvoorziening, het stopcontact en de zekering overeenkomen met het
typeplaatje;
het stopcontact geaard is en er geen stekkerdoos of verlengsnoer wordt gebruikt;

« de stekker en het stopcontact bjj elkaar passen.

Bedieningspaneel

4 3 6 1

5 2
1 UIT 3 Display 5 Functietoetsen
2 Programmakeuzeknop 4 Lade voor wasmiddel/wasverzachter 6 Start/Pauze-toets

2.1-UIT(1)
Draai de knop naar een willekeurige stand (behalve UIT) om de machine te starten. Draai de knop naar de UIT-positie om
de machine uit te schakelen.

2.2 - Programmakiezer (2)
Door aan de knop te draaien kan een van de 15 programma's worden geselecteerd (de Uit-knop is niet inbegrepen).

2.3 - Display (3)
Het display toont de volgende informatie:
« Wastid
Eindtijd uitstel
+ Foutcodes en service-informatie
Displaysymbolen
« Snelheid, temperatuur, etc.
Pictogrammenoverzicht:
Dit zijn de pictogrammen die linksboven in het display verschijnen zodra ze geactiveerd zin.

Uitstel. :qi‘[ti\;/ai?araatwsverbonden Tijdsbesparing.
Favoriet. Anti-kreuk. Energiebesparing.

De deur van de trommelis » o )
vergrendeld. Bediening op afstand. E Intensief.

Het bedieningspaneelis Stoom: Slim, Allergieverzorging hebben standaard een

vergrendeld. stoomwasfunctie.
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2.4 - Functietoetsen (4)

Y = N N
De functietoetsen maken extra opties mogelijk C; EQ %% @ {lj D @

bij het geselecteerde programma voordat het Flexy Time Anticrease  Rinse+ Speed Temp. Remote DEEN

programma start. De gerelateerde indicatoren

d .
rorden weergegeven . 41 42 43 44 45 46 47 48
Door het apparaat uit te schakelen of een nieuw

programma in te stellen, worden alle opties uitgeschakeld.

Als eentoets meerdere opties heeft, kan de gewenste optie worden geselecteerd door meerdere keren op de toets te drukken.
Opmerking: Fabrieksinstellingen

Om de beste resultaten te krijgen voor elk programma, heeft Haier specifieke standaardinstellingen gedefinieerd. Als er
geen speciale vereisten zijn, worden standaardinstellingen aanbevolen.

@

Flexy Time]

Rinse+

Favorite

Flexy Time (4.1)
Druk op deze toets om Snel (kortere hoofdwastijd en sneller wassen), Eco (lagere temperatuur van het waswater
om het stroomverbruik te verminderen) of Intensief (langere hoofdwastijd en intensiever wassen) te selecteren.

Anti-kreuk (4.2)

Druk voor programma's waarbij de functie 'Anti-kreuk' kan worden geselecteerd op de toets 'Anti-kreuk’ om
deze functie te selecteren, waarna het bijbehorende pictogram oplicht. Druk nogmaals of selecteer een ander
programma om deze functie te annuleren.

Bij de functie ‘Anti-kreuk’' neemt de maximale centrifugesnelheid af. Na het centrifugeren blijft de wasmachine
intermitterend werken om de kleding uit te schudden om schimmel en nare geuren te voorkomen, kreukels te
verminderen en de kleding gladder te maken na het ophangen.

Tijdens de werking toont het leddisplay '-''--"'---"'----" en deze fase duurt maximaal 12 uur. Gebruikers kunnen
op elkmoment op 'Start/Pauze’ drukken om het programma te beéindigen.

Extra spoelen (4.3)

Druk op deze toets om het wasgoed intensiever te spoelen met schoon water. Dit wordt aanbevolen voor
mensen met een gevoelige huid.

Door meerdere keren op de toets te drukken kunnen nul tot drie extra cycliworden geselecteerd. Ze verschijnen
op hetdisplay met P -- 0/P -- 1/P -- 2/P -- 3. Per programma zijn verschillende opties beschikbaar.

Snelheid (4.4)
Druk op deze toets om het centrifugeren van het programma te wijzigen of deselecteren. Als er geen waarde
oplicht en het display 'l weergeeft, dan zal het wasgoed niet worden gecentrifugeerd.

Temp. (4.5)
Druk op deze toets om de wastemperatuur van het programmma te wijzigen. Als er geen waarde oplicht (de
displayweergave is '-'), dan wordt het water niet verwarmd.

Bediening op afstand (4.6)
Druk kort op deze toets om de bediening op afstand van het apparaat via de hOn-app te activeren/deactiveren.

Uitstel (4.7)

Druk op deze toets om het programma uitgesteld te starten. De uitstel van de eindtijd kan worden vergroot in
stappen van 30 minuten van 0,5-24 uur (de eindtijd zal langer zijn dan de oorspronkelijke programmatijd). Een
displayweergave van 6:30 betekent bijvoorbeeld dat het einde van de programmacyclus over 6 uur en 30 minuten
is. Druk op de 'Start/Pauze’-toets om de uitsteltijd te activeren.

Opmerking: Vloeibaar wasmiddel

Als u vloeibaar wasmiddel gebruikt, wordt niet aangeraden uitstel van de eindtijd te activeren.

Favoriet (4.8)

Druk op deze toets, het favorietenpictogram licht op. Ga daarna naar het programnma dat de favorietenfunctie
opent en bekijk de functies die daar zijn verzameld. Klik opnieuw op de favorietentoets en het favorietenpictogram
gaat uit de favorietenfunctie wordt geannuleerd.
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Druk op deze toets om het netwerk te selecteren.
Als de machine nog nooit is aangesloten, druk dan kort op deze toets om hem te koppelen aan het netwerk. Als er al een
verbinding was, kunt u snel verbinding maken door kort op deze toets te drukken. Druk lang op deze toets om te resetten.

2.5 - Start/Pauze (5)

m Druk voorzichtig op deze toets om het momenteel weergegeven programma te starten of te onderbreken.

2.6 - Kinderslot @

© &

Speed Temp.
Kies een programma en start. Houd de toetsen o " tegelijkertijd 3 seconden ingedrukt om alle paneelelementen te
blokkerentegen activering, Op het paneel wordt Q weergegeven. Druk nogmaals op de twee toetsen om te ontgrendelen.
De kinderslotindicator licht op wanneer het kinderslot in werking is. Deze functie is optioneel wanneer de machine draait.
Op het display verschijnt cLak als op een toets wordt gedrukt wanneer het kinderslot wordt geactiveerd. De verandering
wordt niet uitgevoerd.

« Hetkinderslot dat handmatig is ingesteld, moet handmatig worden geannuleerd of wordt automatisch geannuleerd aan
het einde van het programma. Uitschakelen en foutinformatie schakelen het kinderslot niet uit. Dit werkt nog steeds
wanneer de toepassing de volgende keer wordt ingeschakeld.

« Alsuhetkinderslot gebruikt, druk dan eerst op de programmatoets, waarna het kinderslot aan gaat.

« Houd de toets 3 seconden ingedrukt, het kinderslot gaat volledig branden en het kinderslot wordt geactiveerd.

+ Hetkinderslot kan niet worden ingesteld of geannuleerd via de hOn-app.
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1) Kies alleen een wastemperatuur van 90°C voor speciale hygiénische vereisten.
2) Verlaag de hoeveelheid wasmiddel, aangezien het programma kort duurt.
3) Geen of eenkleine hoeveelheid waspoeder. Alleen met de voorwasfunctie in de app kan een beetje wasmiddel worden toegevoegd.
Bij het wassen van zware ladingen kan de wasmachine sterk trillen of bewegen als de kleding in elkaar verstrengeld raakt.
Het ontwerp en de specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd met het oog op kwaliteitsverbetering.
4) Deze functie kan alleen worden geselecteerd na het aanpassen van de temperatuur om het pictogram {3 te annuleren.
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3.1 - Beschrijving van de programma's

Dit innovatieve programma kan de reinigingsactie automatisch aanpassen aan de capaciteit

Sli Al )
Q imme en de soort lading voor de beste resultaten zonder zorgen.
¢ Het wassen en spoelen wordt geoptimaliseerd door het ritme van de beweging van de

Z@ Gemengd trommel en het waterniveau. De delicate centrifugering zorgt voor minder kreukvorming in de
stoffen.
Het programma Nachtwas minimaliseert het centrifugeergeluid en dempt alle piepjes
behalve het alarm; perfect voor een ongestoorde nachtrust. Druk nogmaals op de toets om

£) Nachtwas

deze uit te schakelen. Druk op Pauze en Afspelen om de activering voor de centrifugeerfase
te voltooien.

Trommel reinigen

Dit programma is geschikt voor het reinigen van de trommel van het apparaat. Het wordt
aanbevolen om dit programma om de 50 wasbeurten te gebruiken om een lange levensduur te
garanderen en nare geurtjes te voorkomen. Start het programma uitsluitend zonder wasgoed
in de machine en gebruik alleen waspoeder voor de wasmachine. Open na afloop van het
wasprogramma de deur van het apparaat om de trommel te drogen.

7

Refresh

Verfris je kleding op een zeer effectieve en innovatieve manier door gebruik te maken van
microdamptechnologie om geurtjes, fijnstof en allergenen te verwijderen en tegelijkertijd de
kreukels te verminderen in slechts 20 minuten en zonder wasmiddel.

Allergieverzorging

Dit programma reinigt alle katoenen artikelen grondig, om ze te ontsmetten en bacterién te
verwijderen. Het is een efficiénte wascyclus met hoge temperatuur. Aanbevolen voor kleine
ladingen.

Te

Supersnel 15

Een volledig wasprogramma (wassen, spoelen en centrifugeren). Dit programma is geschikt
voor licht vervuild katoen en gemengde stoffen. Met dit programma wordt aanbevolen om
slechts 20% van het normaal gebruikte wasmiddel te gebruiken om verspilling te voorkomen.

(e 40-60

Eco 40-60

Het programma ECO 40-60 kan normaal vuil katoenen wasgoed dat kan worden gewassen
op 40°C of 60°C, bij elkaar in dezelfde cyclus reinigen. Dit programma wordt gebruikt

om te bepalen of het programma voldoet aan de Europese Ecodesign-verordening
(milieuvriendelijke productontwikkeling).

@

Katoen

Dit programmaiis geschikt voor het wassen van gekleurde katoenen kleding op 40°C of
voor het garanderen van de hoogste mate van reinheid bij katoenbestendig wassen op 60°C
of 90°C. De laatste centrifugeerfase draait op maximale snelheid, wat zorgt voor een
uitstekende waterverwijdering.

©20C

Katoen 20°C

Een nieuw programma waarmee u verschillende stoffen en kleuren samen kunt wassen op
slechts 20°C en dat uitstekende reinigingsprestaties levert.

AN

Synthetisch

Met dit programma kunt u verschillende soorten weefsels en verschillende kleuren samen
wassen. De draaibeweging van de trommel en het waterniveau worden tijdens het wassen
en spoelen geoptimaliseerd. De nauwkeurige centrifugeeractie zorgt voor een verminderde
vorming van kreuken in de weefsels.

&

Fijne was

Dit programma heeft gereduceerde periodes van trommelbeweging tijdens de cyclus eniis
bijzonder geschikt voor het wassen van fijne stoffen. De wascyclus en spoelingen worden
uitgevoerd met een hoog waterniveau om de beste prestaties te garanderen.

Wol

Dit programma voert een speciale wascyclus uit voor wollen stoffen die in de wasmachine
kunnen worden gewassen, kledingstukken die met de hand moeten worden gewassen of
artikelen van zijde of met 'Wassen als zijde' op het waslabel.

C @

XXL Lading

De cyclus 'XXL Lading' is het nieuwe exclusieve programma dat in staat is om de
wastechnologie aan te passen aan de maximale laadcapaciteit.

4. | Dagelijks gebruik

+ Sluit de wasmachine aan op een stroom- en wateraansluiting (zie het hoofdstuk 'Installatie’

in de gebruikershandleiding).

De was voorbereiden: Sorteer kleding op stof (katoen, synthetisch, wol of zijde, etc.)
en hoe vuil ze zijn. Controleer de labels in uw kledingstukken. Scheid witte kleren van
gekleurde. Verwijder voorwerpen zoals sleutels, munten, etc. uit zakken en verwijder
hardere decoratieve voorwerpen.

Doe het wasgoed er één voor één in om overbelading te voorkomen (controleer de
verschillende maximale beladingen afhankelijk van het programma). Sluit voorzichtig de
deur. Zorg ervoor dat er geen stukken wasgoed tussen zitten geklemd.

+ Kies het wasmiddel en de wasverzachter (indien nodig) en giet deze in de juiste compartimenten van de lade. Sluit de lade.

48



4.1 - Wasmiddel toevoegen

1. Schuif de wasmiddellade naar buiten.

2. Doe de benodigde middelen in de betreffende compartimenten.
3. Duw de lade voorzichtig terug.

Raadpleeg de handleiding van het wasmiddel voor aanbevelingen over het type wasmiddel dat geschikt is voor de verschillende

wastemperaturen.

« Selecteer een programma door aan de knop te draaien en kies het programma dat het beste past bij de geladen
kledingstukken; de ledlampjes behorend bij het betreffende programma gaan branden en de standaardinstellingen

worden weergegeven.
+ Selecteer de gewenste opties en instellingen
« Drukop de 'Start/Pauze'-toets [>| | om te starten.

« Alsdecyclusvoltooidis, verschijnt 'EINDE' op het display en wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld. Verwijder uw
wasgoed zo snel mogelijk om kreukels, nare geurtjes en de verspreiding van bacterién te voorkomen.

a Verzorging en onderhoud

5.1 - Algemene machinereiniging
« Haal de stekker uit het stopcontact tijdens reiniging en onderhoud.

« Gebruik een zachte doek met vioeibare zeep om de behuizing van de machine en de rubberen onderdelen schoon te maken.

» Gebruik geen organische chemicalién of bijtende oplosmiddelen.

5.2 - Het pompfilter schoonmaken

Reinig het filter één keer per maand en controleer bijvoorbeeld het pompfilter als het
apparaat:

« hetwater niet afpompt;

+ nietdraait;

« eenongewoon geluid maakt tijdens het draaien.

WAARSCHUWING! Verbrandingsgevaar!
Water in het pompfilter kan erg heet zijn! Zorg ervoor dat het water is afgekoeld
voordat u actie onderneemt.

1. Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact (afb. 5.2a).

2. Drukop de serviceklep en open deze (afb. 5.2b).

3. Zorgvoor een platte bak om loogwater op te vangen (afb. 5.2¢). Er kunnen grotere

hoeveelheden zijn!

4. Trek de afvoerslang naar buiten en houd het uiteinde boven de bak (afb. 5.2¢).

5. Neem de afsluitstop uit de afvoerslang (afb. 5.2¢).

Na volledige drainage sluit u de afvoerslang (afb. 5.2d) en duwt u deze terug in de

machine.

Schroef het pompfilter tegen de klok inlos en verwijder het (afb. 5.2e).

Verwijder verontreinigingen en vuil (afb. 5.2f).

Reinig het pompfilter zorgvuldig, bijvoorbeeld met stromend water (afb. 5.2g).

0. Plaats nahet schoonmaken de handgreep terug en draai hem vast tot hij niet meer
beweegt. Op dit moment staat de handgreep in de verticale stand (afb. 5.2h).

11. Sluit de serviceklep.

o

= 0 00 N

5.3 - De wasmiddellade reinigen

Zorg er altijd voor dat er geen wasmiddelresten achterblijven.
Reinig de lade regelmatig:

« Trek de lade uit totdat deze stopt.

+ Druk op de ontgrendelingsknop en verwijder de lade.

« Veegde opening waar de lade uit komt schoon met een doek.

» Spoelde lade af met water tot deze schoon is en plaats de lade terug in het apparaat.
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5.4 - De trommel reinigen

« Verwijder per ongeluk gewassen voorwerpen, vooral metalen onderdelen zoals spelden, munten, etc. uit de trommelen
de groef van de deurpakking (rubberen ring), aangezien deze roestvlekken en schade veroorzaken.

« Gebruik een reinigingsmiddel zonder chloor om roestvlekken te verwijderen. Neem de waarschuwingsaanwijzingen van
de fabrikant van het reinigingsmiddel in acht.

« Gebruik geen harde voorwerpen of staalwol voor het reinigen.
Open na de procedure de deur, gebruik een doek om de viekken en het schuim rond de pakking schoon te maken en houd
de binnen- en buitenkant van de pakking schoon.

Opmerking: Hygiéne

Voor regelmatig onderhoud raden we aan het programma ‘Trommel reinigen’ binnen 50 cycli uit te voeren om mogelijke

corrosieve resten te voorkomen. Voeg indien nodig een kleine hoeveelheid speciale machinereiniger toe in het

wasmiddelbakje (3) of doe het direct in de trommel.

Haier




Maquina de lavar roupa

1. | Instalacdo

OPCIONAL: Instalar almofadas de reducao do ruido ‘I| | | la I| ‘ I ‘w

(Consulte a UM para obter informagdes pormenorizadas) ‘ PN -

( B =

« ] )| oA
1.1 - Remocao dos parafusos de transporte = =
Todos os elementos (T1, T2, T3 e T4, Fig. 1d) devem ser retirados antes da utilizag&o. J Y .
1. Retire os 4 parafusos (T1 - T4) (Fig. 1la—1b). | —— | )
2. Preencha os 5 orificios com tampdes de fecho (Fig. 1c). e ] 1d
L /‘;1_6_::\ .
1.2 - Alinhamento do aparelho ™ a5
Ajuste todos os pés para obter uma posicao completamente nivelada. ] L ]
[Ta o-T3

1.3 - Conexdo da dgua de drenagem an
Fixe corretamente a mangueira de drenagem da agua a tubagem. A mangueira —
deve atingir, num determinado ponto, uma altura entre 80 e 100 cm acima da linha
de fundo do aparelho.

S&o possiveis as seguintes conexdes:

1.3.1 Mangueira de drenagem para o lava-loica

« Pendure amangueira de drenagem no suporte em U sobre a borda de umlava-loica
comtamanho adequado (Fig. 1.3a).

« Proteja bem o suporte em U contra deslizamento.

1.3.2 Mangueira de drenagem para a ligacao de aguas residuais

+ O didametro interno do tubo de suporte com orificio de ventilacao deve ser, no
minimo, de 40 mm.

» Cologue a mangueira de drenagem de 80-100 mm no tubo de descarga.
Coloque o suporte em U e fixe-o bem (Fig. 1.3b).

1.3.3 Conexao da mangueira de drenagem ao lava-loica
Ajungado deve situar-se acima do sifao.

« Uma conexao de espigao é normalmente fechada por uma almofada (A). Esta
deve ser removida para evitar qualquer disfungao (Fig. 1.3c).

Fixe a mangueira de drenagem com uma bracgadeira.

Descarregue e leia o Manual do Utilizador completo online para obter mais informacdes sobre:

g ervices/haier-um
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go.he.services/haier-um

CUIDADO!

» A mangueira de drenagem nao deve estar submersa em agua e deve estar bem fixa e sem fugas. Se a mangueira de
drenagem for colocada no chao ou se o tubo estiver a uma altura inferior a 80 cm, a maquina de lavar roupa escoara
continuamente enquanto esta a encher (auto-sifonagem).

+ Amangueira de drenagem nao deve ser prolongada. Se necessario, contactar o servico pés-venda.

1.4 - Ligacdo de agua fria

’ " o 1.4a 1.4b
Certifique-se de que as juntas estdo inseridas.
1. Conecte amangueira de entrada de 4gua com a extremidade inclinada ao aparelho /—&‘ f ”“
(Fig. 1.4a). Aperte ajunta roscada a méao. @ o 5
2. A outra extremidade liga-se a uma torneira de 4gua com uma rosca de 3/4" !
(Fig. 1.4b). M| 18
f
1.5 - Ligacao elétrica |

Antes de cada ligacao, verifique se:

» afontedealimentacéo, atomada e o fusivel séo adequados a placa de classificagao;
» atomada de corrente estdligada a terra e ndo sao utilizadas fichas multiplas ou extensoes;
« aficha e atomada de corrente estdo estritamente de acordo.

E elde co lo

4 3 6 1

5 2
1 OFF 3 Ecra 5 Botoesde funcédo
2 Seletor de programas 4 Gaveta de detergente/amaciador 6 Botao Inicio/Pausa

2.1-OFF (1)
Rode o bot&o para qualquer posicao (exceto OFF) para ligar a maquina. Para desligar a maquina, rode o botéo para a posicao
OFF.

2.2 - Seletor de programas (2)
Ao rodar o bot&o, é possivel selecionar um dos 15 programas (o botdo Off ndo esté incluido).

2.3-Ecra(3)

O ecréd apresenta as seguintes informacdes:

« Tempo de lavagem

« Atraso do tempo final

+ Codigos de erro e informacdes de servico

+ Simbolos no ecra

« Velocidade, temperatura, etc.

Agenda do icone:

Estes sdo os icones que aparecem no canto superior esquerdo do visor quando ativados.

Atraso. 7?\ \?Via_'r—ziare\ho estaligado arede Poupanca de tempo.
Favoritos. Antivincos. Economia de energia.

A porta do tambor esté N )
@ P [j Remoto. Intensivo.
trancada.

O painel de controlo esta Vapor: Smart, Cuidado alergias tém a funcdo de lavagem a
bloqueado. sl vapor por defeito.
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2.4 - Botoes de funcdo (4) 5 a2 9 A @
Os botdes de funcado permitem opcdes adicionais no CJ @ + D
programa selecionado antes do inicio do programa. | R RN U EEU SRS LT - Remote  Delay
S&o apresentados osindicadores correspondentes.
Ao desligar o aparelho ou ao definir um novo
programa, todas as op¢des sédo desativadas.
Se um bot&o tiver varias opcdes, a opcado pretendida pode ser selecionada tocando o botdo sequencialmente.

Nota: Definicdes de fabrica

Para obter os melhores resultados em cada programa, a Haier definiu bem as predefinicdes especificas. Se ndo existirem
requisitos especiais, recomenda-se a utilizacado das predefinicdes.

41 42 43 44 45 4.6 4.7 48

i Tempo flexivel (4.1)
C/ Toque neste bot&o para selecionar Rapido (Reduzir o tempo de lavagem principal e acelerar a lavagem), Eco
(Reduzir a temperatura da agua de lavagem para reduzir o consumo de energia) ou Intensivo (Aumentar o
tempo de lavagem principal e reforcar a lavagem).

Anti vincos (4.2)

Para os programas que podem selecionar a funcdo "Anti vincos", tocar no botdo "Anti vincos" para selecionar
esta funcdo e o icone correspondente acende-se. Se premir novamente ou selecionar outro programa, esta
funcao sera cancelada.

Na funcdo "Antivincos", a velocidade méxima de centrifugacao diminuird. Apds a centrifugacao, a maquina de
lavar roupa mantém um funcionamento intermitente para sacudir a roupa para evitar o bolor e o odor, reduzir
asrugas e torna-la mais suave depois de a pendurar.

Durante o funcionamento, o ecra LED mostra“-""--""---""----" e esta fase tem uma duracdo maxima de
12 horas, os utilizadores podem tocar "Inicio/Pausa" para terminar o programa a qualquer momento.

@ Enxaguamento extra (4.3)
+ Togue neste botao para enxaguar aroupa mais intensamente com &gua fresca. Este produto € recomendado
Rinse+

para pessoas com pele sensivel.
Tocando varias vezes o botao, podem ser selecionados zero a trés ciclos adicionais. Aparecem no visor com
P --0/P--1/P -- 2/P -- 3. As diferentes opcdes de programas sao diferentes.

@ Velocidade (4.4)
Toque neste botdo para alterar ou anular a selecao de centrifugacéo do programa. Se nenhum valor estiver
Speed

Flexy Time|

iluminado no ecra "l a roupa ndo centrifuga.

Temp. (4.5)
Toque neste botao para alterar a temperatura de lavagem do programa. Se nenhum valor estiver aceso (o ecra
"--"),adguando serd aquecida.

N Controlo Remoto (4.6)
E] Prima brevemente este bot&o para ativar/desativar o controlo remoto do aparelho através da aplicacdo hOn.

Remote

Atraso (4.7)

Prima este botdo para iniciar o programa com um inicio diferido. O atraso do tempo final pode ser aumentado
em passos de 30 minutos de 0,5-24h (o tempo final serd superior ao tempo original do programa). Por exemplo,
o ecradesligado 6:30 significa que o fim do ciclo do programa sera daquia 6 horas e 30 minutos. Toque no botdo
"Inicio/Pausa" para ativar o atraso de tempo.

Nota: Detergente liquido

Se utilizar detergente liquido, ndo é recomendavel ativar o atraso do tempo final.

Favoritos (4.8)
O Togue neste botdo, o icone dos favoritos acende-se, vai para o programa que abre a funcdo dos favoritos e
apresenta as funcdes que foram obtidas. Clique novamente no bot&o Favoritos e o icone dos favoritos sera

Favorite = )
apagado para cancelar a funcéo dos favoritos.
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s
PROCESSO EMPARELHAMENTO APP

Descarregue a Apenas banda Siga as instrugdes de
aplicagdo de 2,4 GHz emparelhamento - -
3 & Welcomve Annal @ Hello Anna!
Wi-Fi e & =]

ol
<@ | =

Aplicagdo N
duddsbeink \\/i-Fi doméstico: \

\ - Nome hon b \

- Palavra-passe ™ V
"

B Cc D E F

Toque neste botdo para selecionar a rede.

Se amagquina nunca tiver sido conectada antes, prima brevemente este botdo para a associar arede. Se ja estiver conectada,
premir brevemente este botdo permite uma ligagédo rapida. Prima longamente este bot&o para reiniciar.

o0

2.5 - Inicio/Pausa (5)

m Toque neste botdo para iniciar ou interromper o programa atualmente apresentado.

2.6 - Tranca de seguranga infantil ">

© &

Speed Temp.
Escolher um programa e depois iniciar, tocar nos botdes It durante 3 segundos em simultaneo para bloquear todos
os elementos do painel contra a ativacado, ecra do painel . Para desbloquear, toque novamente nestes dois botdes. A
indicacao da tranca de seguranca infantil acende-se quando a tranca de seguranca infantil esta a funcionar. Esta funcao €
opcional quando a maquina esta a funcionar.
O ecra mostra clok se se tocar num botdo quando a tranca de seguranca infantil estiver ativada. A mudanca nao esta a
decorrer.

« Atrancade segurancainfantil configurada manualmente deve ser anulada manualmente ou sera anulada automaticamente
no final do programa. O facto de se desligar e as informacdes de erro nao cancelam a tranca de segurancainfantil. Continua
afuncionar quando a aplicacdo ¢ ligada da proxima vez.

« Seutilizar a tranca de seguranca infantil, prima primeiro a tecla de programa e, em seguida, a tranca de seguranca infantil
serd ativada.

« Mantenha-o premido durante 3 segundos, a tranca de seguranca infantil acende-se completamente e a tranca de
seguranca infantil é ativada.

» Atranca de seguranca infantil ndo pode ser configurada nem cancelada através da aplicacdo hOn.
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Compartimento de detergente para:

a Detergente

e Sm
o Opcional @ Amaciador ou produto de cuidado
/ Nao
, . ) Detergente®
- - Aadguanao é aquecida e 9
Max. Temperatura © Funcs
Carga | em°CY 2 ungao
emkg. B E
e °
HW80 @ SR
5 @ o 3| & ¢
HW90 8 el A 4 T 1© (= o © 3
HW100 o & - g 5| 3 g | %
9] c B o a2 @ @ | &
HW110 @ = 83e €| &= 2| o I| ¢
© (] == [0 c c =} ©
HW120 c 2 8: o | < Ul < % fiss
Programa HW130 S a ~ Tipodetecidos |2 8 5| O & &G T
Roupa mista
) smartal 8/9/10/111 _,60 | 40 |e|o| /|de290dE0 1000 0| o [ 0| o | oo
Al /12/13 e sintéticos
ligeiramente suja
Roupa mista
Ly Mistos 8/9/10/111 _ 560 | 30 |e|o|o|dea90d0 1000 | 0| o o|o|olo
/12/13 e sintéticos
ligeiramente suja
e; Lavagem noturna 8//91/21/01/;1 --a60 | 30 o Algodao/Sintético | 800 o|/ |o |/ | oo
t::ﬂafo‘imdo /| —a%0 | 90 / / /2 2 V2 VA VA S
ﬁ% Refrescar 1 / / / Algodao/Sintético / /oo
@  Cuidadoalergias 8/?1/21/%/3“ a9 | 60 o o | Algodso/Sintético | 1000 | % | o | o | o | o | o
f,?, Super Répido 15' 1 --a40 -- o Algod&o/Sintético | 1000 / ol o| o o]l o
@40-60 Eco 40-60 8//91/21/01/311 --a60 | 40 o Algodao 1400 | o | o | o | o | o | o
- 8/9/10/11 -
@ Algodao 112/13 a90 | 40 o Algodao 1400 | o | o | o | 0o | o | o
®2rc Agodzozowc PO / o | o | Algodso 1000 | o | o|o|o|olo
o 4/4.5/5/ Tecido sintético
A Sintéticos s5/6/65 2 60 | 40 o ou misto 1200 | o | o | o | o | o | o
G  Delicados 2//2255/22/; --a30 | 30 o Delicadosesedas | 600 | / | / | o | o | o | o
Tecidodeldou
L 1 | —ad0 | -- o| /| comeconteddo 800 | /| /| o|o|olo
delalavavel a
maquina
O Carga XXL 57//68//79/ --a60 30 o Algodao/Sintético | 1000 o o o o o o

1) Escolha atemperatura de lavagem de 90°C apenas para requisitos higiénicos especiais.

2) Reduzir a quantidade de detergente porque a duragdo do programa é curta.
3) Nenhum ou uma pequena quantidade de detergente em pé. S6 pode ser adicionado um pouco de detergente com a fungdo de
pré-lavagem na aplicac&o.
Ao lavar cargas pesadas, a maquina de lavar roupa pode vibrar muito ou mover-se se a roupa estiver enrolada.
A concecéo e as especificacdes estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio para efeitos de melhoria da qualidade.
4) Esta fungdo s¢ pode ser selecionada depois de ajustar a temperatura para cancelar o icone fa

55




3.1 - Descricao dos programas

Este programa inovador é capaz de ajustar automaticamente a acédo de limpeza a

Q SmartAl capacidade e ao tipo da carga, obtendo os melhores resultados sem preocupacoes.
ZEQ) Mistos Alavagem e enxaguamento otimizam a velocidade e o ritmo da acao do tambor e os niveis
de agua. A centrifugagado suave assegura uma reduzida formacao de vincos no tecido.
Lavagem O pr-ograma Lavagem noturna minimiz_a oruidoda centrifugaga'.)o e si.lencia todos os
@ noturna sinais sonoros, exceto o alarme - perfeito para um sono tranquilo. Prima novamente a
tecla para a desligar. Prima Pausa e Reproduzir para finalizar a ativacado da centrifugacao.
Este programa ¢ adequado para a limpeza do tambor do aparelho. Recomenda-se a
Lavagem do ut'\.h'zagéo deste programg acada 50 ciclo; de lavagem, para garam‘t\'r uma longa vida util e
U tambor evitar maus odores. Certifique-se de que inicia o programa exclusivamente sem roupa na

maquina, utilizando apenas detergente em pd para maquina de lavar roupa. Quando o ciclo
de lavagem terminar, abrir a porta do aparelho para secar o tambor.

Refresca a suaroupa de uma forma altamente eficaz e inovadora, utilizando a tecnologia
Refrescar de micro vapores para eliminar odores, poeiras finas e alergénios, reduzindo os vincos em
apenas 20 minutos e sem utilizar detergente.

///3

Este programa, oferece uma limpeza cuidada de todas as pecas de algodéo, desinfetando
Cuidado alergias |e eliminando bactérias. E um ciclo de lavagem eficiente a alta temperatura. Recomendado
para cargas reduzidas.

&)

Um ciclo de lavagem completo (lavar, enxaguar e centrifugar). Este programa € adequado
{1/,3 Super Rapido 15' | para algoddes ligeiramente sujos e tecidos mistos. Com este programa, recomenda-se a
utilizacdo de apenas 20% do detergente normalmente utilizado para evitar desperdicios.

O programa ECO 40-60 consegue limpar roupa de algodao com sujidade normal adequada

Qj 40-60 Eco 40-60 para lavagem a 40°C ou 60°C, em conjunto, no mesmo ciclo. Este programa € utilizado
€co para avaliar a conformidade com a legislacdo EU Ecodesign (design de produtos amigos do
ambiente).

Este programa ¢ adequado para a lavagem de roupa de algodao de cor a 40 °C ou para
@ Algodo garantir o mais elevado grau de limpeza para a lavagem de roupa resistente ao algodéo a

60 °C ou 90 °C. A centrifugacao final é efetuada a velocidade méaxima, o que garante uma
excelente remocao da dgua.

@ 20°C  Algodio 20°C Um novg ciclo que permite lavar tecidos de ;ores diferentes em conjunto a apenas 20°C e
proporciona um excelente desempenho de limpeza.

Este programa permite-lhe lavar diferentes tipos de tecidos e diferentes cores todas em
conjunto. O movimento rotativo do tambor e os niveis de dgua sdo otimizados durante

Sintéticos . - . )
as fases de lavagem e enxaguamento. A centrifugacéo precisa assegura uma reduzida
formacao de vincos nos tecidos.

Este programa tem periodos reduzidos de rotacdo do tambor durante o ciclo e é
w Delicados especialmente adequado para lavagem de tecidos delicados. O ciclo de lavagem e

enxaguamentos sdo realizados com um nivel elevado de dgua para assegurar o melhor
desempenho.

Este programa efetua um ciclo de lavagem dedicado a tecidos de la que possam ser lavados
La na maquina de levar, as pecas de roupa de lavagem manual ou pecas de seda ou com a
indicacdo "Lavar como Seda" na etiqueta do tecido.

@

O ciclo Carga XXL é o novo programa exclusivo que é capaz de adaptar a sua tecnologia de
lavagem a capacidade maxima de carga.

o

Carga XXL

| 4. | utilizagaio diaria

« Ligue amaquina de lavar roupa a uma fonte de alimentacado e a uma ligacao de agua (ver
capitulo de instalacdo no manual do utilizador).

+ Preparar aroupa: Separe aroupa de acordo com o tecido (algodao, sintéticos, las ou seda,
etc.) e com o grau de sujidade. Verifique as etiquetas na sua peca de vestuario. Separe a
roupa branca da roupa de cor. Esvazie os bolsos de objetos como chaves, moedas, etc. e
retire os objetos decorativos mais duros.

« Cologue aroupa peca a peca, evitando sobrecargas (verificar as diferentes capacidades
maéximas de carga de acordo com o programa). Feche a porta com cuidado. Certifique-se

de que nenhuma peca de roupa fica presa.
+ Selecione o detergente e o amaciador (quando necessério) e coloque-o0s nos compartimentos corretos da gaveta.
Feche a gaveta.
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4.1 - Adicione detergente

1. Deslize a gaveta do detergente para fora.

2. Colocar os produtos quimicos necessarios nos compartimentos correspondentes.

3. Empurre a gaveta para tras com cuidado.

Arecomendacdo sobre o tipo de detergentes adequados para as diferentes temperaturas de lavagem deve ser consultada

no manual do detergente.

+ Selecione um programa rodando o bot&o, escolhendo o que mais se adequa as pecas de roupa carregadas; o LED do
programa em questdo acende-se e as predefinicdes sdo apresentadas

+ Selecionar as opcdes e definicdes necessérias

+ Toque no boté&o "Inicio/Pausa” [>| |para iniciar.

« No final do ciclo, a indicacdo "FIM" aparece no ecra e o aparelho desliga-se automaticamente. Retire a roupa o mais
rapidamente possivel para evitar que as rugas, os maus odores e as bactérias proliferem.

a Cuidados e manutencao

5.1 - Limpeza geral de maquinas

« Desligue a méaquina da tomada durante a limpeza e a manutencao.

« Utilize um pano macio com sabéo liquido para limpar a caixa da maquina e os componentes de borracha.
« Nao utilize produtos quimicos organicos ou solventes corrosivos.

5.2 - Limpeza do filtro da bomba 5.2a 5.2b
Limpe ofiltro uma vez por més e verifique o filtro da bomba, por exemplo, se o aparelho:
« Naodrenaaagua.

« Nao centrifuga.

+ Causa um ruido invulgar durante o funcionamento.

AVISO! Risco de escaldao!
A dgua no filtro da bomba pode estar muito quente! Antes de qualquer acao,
certifique-se de que a dgua arrefeceu.

1.  Desligue a maquina e retire a ficha da tomada (Fig. 5.2a).

2. Empurre e abra a tampa de servico (Fig. 5.2b).

3. Providencie um recipiente plano para recolher a dgua (Fig. 5-2c). Pode haver
quantidades maiores!

4. Puxe a mangueira de drenagem para fora e segure a sua extremidade por cima
do recipiente (Fig. 5.2¢).

5. Retire o tampéo de fecho da mangueira de drenagem (Fig. 5.2¢).

6.  Apodsoesvaziamento completo, feche a mangueira de drenagem Fig. 5.2d) e volte
aintroduzi-lanamaquina.

7.  Desaparafuse e retire o filtro da bomba no sentido contrario ao dos ponteiros do
relogio (Fig. 5.2e).

8. Remova asimpurezas e a sujidade (Fig. 5.2f).

9.  Limpe cuidadosamente o filtro da bomba, por exemplo, com agua corrente
(Fig. 5.29).

10. Aposalimpeza, reinstale a pega e aperte-a até que ndo se mova. Neste momento, 529 5oh
apega esténavertical (Fig. 5.2h). sl

11. Feche atampa de servico. ‘1

5.3 - Limpe a gaveta do detergente
Tenha sempre o cuidado de ndo deixar residuos de detergente. Al
Limpe regularmente a gaveta:

« Puxe a gaveta para fora até parar.

« Carregue no botdo de desbloqgueio e retire a gaveta.

+ Limpe ointerior do lava-loica com uma toalha.

» Lave agaveta com agua até ficar limpa e voltar a inserir a gaveta no aparelho.

57



5.4 - Limpeza do tambor

« Retire do tambor os objetos lavados acidentalmente, especialmente as pecas metélicas, como alfinetes, moedas, etc. e
aranhura dajunta da porta (anel de borracha), porque provocam manchas de ferrugem e danos.

« Utilize um produto de limpeza sem cloreto para remover manchas de ferrugem. Respeite as indicacdes de aviso do
fabricante do produto de limpeza.

« Nao utilize objetos duros ou palha de aco para alimpeza.

« Apods o procedimento, abra a porta, utilize uma toalha para limpar as manchas e a espuma a volta da junta e mantenha o
interior e o exterior da juntalimpos.

Nota: Higiene

Para uma manutencao regular, recomendamos a execucao do programa "Lavagem do tambor" num periodo de 50 ciclos

para evitar possiveis residuos corrosivos. Se necessario, adicionar uma pequena quantidade de detergente especial para

maquinas no compartimento do detergente (3) ou coloca-lo diretamente no balde.
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MoHTUupaHe

MO U3BOP: MoHTUpaiTe NOAI0XKKMY 32 HAMa/ZIABaHe Ha LWyMa
(Mons, npoeepeTe PbKOBOACTBOTO 3a NOTpe6UTeNd 3a
noapo6Ha nHpopmMaums)

1.1 - OTcTpaHABaHe Ha TpaHCNOPTHUTe 6oaTOBE

Benukm enement (T1, T2, T3 1 T4, ®ur. 1d) Tpabea fa 6bAaT OTCTpaHeHn npean
ynoTpeba.

1. OtcTpaHeTe BcuuknTe 4 60nTa (T1-T4) (Our. 1a—1b).

2. 3anbnHeTe 5-Te otBopa ¢ Tanu (dur. 1¢).

1.2 - NoapaBHABaHe Ha ypeaa
Perynmpame BCUYKN KpaueTa, 3a da NoCTUrHeTe Hanbv/1IHO XOpM3OHTaﬂHa nosnuma.

1.3 - Bpb3Ka 3a nsTouBaHe Ha Boga
[MprkpeneTe NpaBUIHO MapKy4a 3a N3ToYBaHe Ha BodaTa KbM Tpbbonposoaa. MapKyyst
TpabBa Aa A0CTWra B efjHa TOYKa B1cOUMHa Mexady 80 1 100 cM Haa AonHaTa MHWA Ha ypeaa.

Bb3MoyHM ca cneaHnTe BPpb3KKN:

1.3.1 [lpeHa)xeH MapKy4 KbM MUBKaTa

+ 3akavete ApeHarkHWs Mapkyd ¢ U-obpasHa onopa Haa pbba Ha MyBKa C NOAXOAALL
paamep (Our. 1.3a).

+ 3awwmTeTe gocTaTbyHO U-0b6pasHaTa CToVKa CpeLLly npurnib3saHe.

1.3.2 [lpeHaxxeH MapKy4 KbM Bpb3KaTa 3a oTnagb4yHa Boaa

« BurpeluHuAT AnameTbp Ha TpbbaTa Ha CToVKaTa C BeHTUIaLUMOHEH OTBOP TpabBa
Aa 6bae MUHMMYM 40 MM.

« [MocTaseTe ApeHarkHWA MapKyY € AbkrHa 80 — 100 MM B TpbbaTa 3a OTNaaH BOAN.

« [pukpeneTte U-o6pasHaTa CToVKa 1 5 3aKkpeneTe AoCTaTbyHO (ur. 1.3b).

1.3.3 Bpb3Ka Ha ApeHa)XHUA MapKy4 KbM MMBKaTa

«  CbeavHeHneTo TpAabBa Aa ce Hamupa Hag CUPOoHa.

« Bpb3kaTa Ha KpaH 06MKHOBEHO Ce 3aTBapsi C noanoxka (A). Tpabsa Aa ce oTCTpaHu,
3a [la ce NpeAoTBPaTY KaKBaTo 1 [ia € HeMsMnpaBHOCT (dur. 1.3¢).

+ 3aKkpeneTe ApeHaH1A MapKyy CbC CKoOa.

MepanHa

[ | la '| 1b
;jlfj(l‘lu EJ) I' it
,_:.:,,,_J | ‘:{-?p

1cfi==g _d
M

MaTerneTe n npoyeteTe MbJAHOTO PbKOBO/ACTBO 3a NOTPebUTENA OHNAMH 3a noBedye NoaApPOoBHOCTM OTHOCHO:
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BHMMAHMUE!

«  MapKy4bT 3a M3TOYBaHe He TpAbBa Aa ce MoTansA BbB BOAa M TPAOBa Aa € 34paBo 3aKpeneH 1 Aa He MponycKa. AKO APEHaXKHUAT
MapKy4 e MoCTaBeH Ha 3eMaTa UM ako TpbbaTa e Ha BUCOYMHa No-Maska oT 80 cM, NepasHaTa MallHa Le ce M3ToYBa
HEMPEeKbCHATO, AOKATO Ce MbJ/IHM (CaMOCUbOHMPaHe).

+  [JpeHaxHUAT MapKyy He TpsabBa Aa ce yab/kasa. AKO e He0BX0AMMO, CBbDXETE Ce C OTAe/a 3a CNeanpoaak6eHo obenyKBaHe.

1.4 - Bpb3Ka 3a cTyAeHa Boaa 14a 1.4b

YBepeTe Ce, 4Ye yribTHeHMATa Ca NocTaBeHN.

1. CebpyKeTe MapKy4da 3a noaaBaHe Ha BoAa C br/oBus Kpali KbM ypeaa (ur. 1.4a).
3aTerHeTe BUHTOBOTO CbeAnHeHne C pbKa.

2. Opyrvat kpai ce cBbp3Ba KbM KpaH 3a BoAda ¢ pesta 3/4" (pur. 1.4b).

1.5 - EneKkTpuyecka Bpb3ka ||

[Mpean Bcsko cBbp3BaHe NpoBepeTe Aann: ||

¢ 3axpaHBAHETO, KOHTAKTBT U NpeanasnTennTe OTroBapAT Ha Tabenatac AaHHW;

¢ 3axpaHBALLMAT KOHTAKT € 3a3eMeH 1 He Ce 13ro/i3Ba adanTtep ¢ MHOIo r4esza nian
YObIDKNTEN;

¢ LLUEerncensr MKOHTAKTBT Ca B CTPOro CbOTBETCTBME C U3MCKBaHNATA.

E HeN 3a ynpaBsieHue

4 3 6 1

Dl

g e <0
5 2
1 U3K/. 3 [ducnnen 5 DyHKUMOHaNHM 6y TOHM
2 CenekTop Ha Nporpamn 4 Yexkmempke 3a nepuieH npenapart/oMekotTmTen 6 ByToH CraptunpaHe/ay3a

2.1-U3KN.(1)
3aBbpTeTe KOMYeTo Ha BCsika No3uumsa (¢ nakodeHre Ha VI3KJ1), 3a Aa ctapTvpaTte MalvHaTa. 3aBbpTeTte KON4eTo B no3uumna
M3KJ1., 3a Aa U3Kkto4nTe MallvHaTa.

2.2 - CenekTop Ha nporpamu (2)
Ypes 3aBbpTaHe Ha KOMNYeTo MOXKe [a ce nsbepe eaHa oT 15-Te Nporpamm (KonyeTo V3K, He e BKIKOYEHO).

2.3 - Aucnnen (3)

[lncnneat nokasga cneaHata MHopMaums:

- Bpemesanpane

«  OTnoxeH kpai

« KoZoBe 3a rpeLLKn 1 cepBr3Ha MHPopMaLms

«  CumBoNM Ha ancnnes

» CkopocT, TeMnepatypa 11 Ap.

CnucbK Ha UKOHUTE:

ToBa ca MKOHWTE, KOMTO Ce MOABSABAT B FOPHUIS /1B bIbJ1 Ha AVCTINes, CeA KaTo GbAaT aKTVBKPaHU.

3abassaHe. . Ypenst e cBbp3aH kbM Wi-Fi. . CnecTtaBaHe Ha Bpeme.
E JTrobumn. . [MpOTWB FbHKU. . [lecTeHe Ha eHeprus.
BpaTaTa Ha 6apabaHa e N
p P [:] [NCTaHLUMOHHO. VIHTeH3VBEeH.
3aKtoYeHa.

Mapa: ViHTenureHTeH, [pyvyka Npy aneprm nMat GyHKUMA 3a

[TaHentT 3a ynpasneHue e
3aK/IIOYEH. npaHe c napa no noapastupaxe.
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2.4 - ®yHKumoHanHu 6yToHu (4) e B N .
@yHKLLMOHa/'IHMTe 6yTOHV] MNo3BONABAT AOMb/IHNTETHN CJ Q g‘% @ {) D Q O
onuwmK B M3bpaHaTa NporpamMa Npeav CTapTUpaHETO Ha Flexy Time Anticrease  Rinse+ Speed Temp. Remote DEE Favorite
nporpamata. [MoKa3BaT ce CbOTBETHUTE MHANKaTOPpW.
HDV\ V3K/IIO4YBaHe Ha ypeda 1M 3alaBaHe Ha HOBa
nporpamMa BCUYKM onumnm ce AeakTmBMpaT. 4'1 4'2 4'3 4'4 4'5 4'6 4'7 4'8
AKO AafeH 6yTOH VIMa HAKOJIKO OMLMK, )eNaHaTa onums Moxe Aa bbae V|36paHa Ypes nocsegoBaTe/IHoO AOKOCBaHe Ha 6yTOHa.
3abenexka: PabpuHHM HaCTPOWKI

3a Aa nonyunTe Har-AoOpK pesynTaTy BbB BCsKa nporpama, Haier uma ao6pe aeduviHMpaHy cneumeuyHn HacTPOMKIM No
noapa36mpaHe. AKO HAMa crneumanHo 1M3ncKBaHe, ce npenopbv4yBaT HaCTDO\ZKMTe no noapa36mpaHe.

@ Flexy Time (4.1)

[lokocHeTe To3K ByTOH, 3a Aa n3bepeTe ,bbp3a” (HamanssaHe Ha OCHOBHOTO BpeMe 3a MpaHe 1 yCKopsiBaHe Ha
npaHeTo), ,Eco” (HamanssaHe Ha TeMnepaTypaTa Ha BoAaTa 3a rnpaHe, 3a a Ce HaMa i KOHCYMaLWaTa Ha eHeprits)
v VHTeHsvBeH" (YBennyaBaHe Ha OCHOBHOTO BpeMe 3a MpaHe W 3ac/iBaHe Ha NPaHeTo).

Flexy Time|

MpoTus rvHkm (4.2)

3a nporpamuTe, KOUTO MoraT Aa U3bupat GyHKUMATa ,[1POTUB rbHKK', AoKOCHeTe ByToHa ,[poTVB rbHKI', 3a Aa
v36epeTe Tasn GyHKUMA, VI CbOTBETHATa MKOHa LLe cBeTHe. [JOKOCHeTe OTHOBO WM M3bepeTe Apyra Nporpama, Tasn
dyHKUMA LLie Bbae OTMeHeHa.

Mpu yHKUMATA ,[TPOTVB MbHKM" MaKCMaiHaTa CKOPOCT Ha LeHTpodyraTa Lue ce Hamanu. Cnea LeHTpodyripaHe
nepasnHsaTa NpoAb/HKaBa Aa PaboTu Ha MPeKbCBaHWA, 3a Aa M3TPbCKa ApexuTe, 3a Aa NPefoTBpaTh 06pasyBaHeTo
Ha Myxb/1 1 MVYpU3Ma, HaMa iaBa OpPbYKKTE U M MpaByi Mo-NadKku Cried 3akadaHe.

Mo Bpeme Ha paboTa LED ancnneat we nokasea ,-" ,--" ,---" ,----" 1 Ta3u $asza Npoab/KaBa Han-mMHoro 12 vaca,
notpebutennTe moraT Aa AokocHaT ,CTapTrpaHe/Nay3a’, 3a Aa NpeKpaTAT MporpaMaTa Mo BCAKO BpeMe.

AonbnHuTtenHo nannakeaHe (4.3)
% [lokocHeTe To31 6y TOH, 3a a M3nnakHeTe MpaHeTo NMo-MHTEH3MBHO C MpsicHa BOAA. TOBa ce NMpernopbyea 3a xopa
Rinse+

C YyBCTBUTE/THA KOXa.
Ypes aokocBaHe Ha By TOHa HAKOIKO NBTY MoraT Aa 6bAaT U3bpaHy OT Hyna A0 TPY AOMBAHUTENHM LVKbAa. Te ce
noseagaT Ha Avcnnea c P -- 0/P -- 1/P -- 2/P -- 3. Bcsika nporpama 1Ma pasnmyHy onumu.

Ckopocr (4.4)
JlokocHeTe To31 By TOH, 3a Aa MPOMEHUTE NN OTMEHWTE 360pa Ha LIEHTPOdYrpaHe Ha MporpamMaTa. AKO He CBETU
Speed

HWKaKBa CTOMHOCT, Ha Avcres ce nokasea ' npaHeTo HAMa Aa ce LeHTpodyrvpa.

Temn. (4.5)
[okocHeTe To31 Oy TOH, 3a 1a NPOMeH1Te TemnepaTypata Ha NpaHe Ha NporpamaTa. AKO He CBETU HUKaKBa CTOMHOCT
(Ha avcnnen ce nokasea - -"), BOAaTa HAMa [a ce 3aToMJu.

AuncTaHunoHeH KoHTpon (4.6)
HaTucHeTe 3a KpaTKO To3M ByTOH, 3a Aa aKTVBMpaTe/AeaKkTnBMpaTe ANCTaHLUMOHEH KOHTPO Ha ypeaa ypes3
npunoxeHneto hOn.

3a6aBsHe (4.7)

[okocHeTe To31 By TOH, 33 la CTapTVpaTe NporpamaTta C OT/IOXeH CTapT. 3abaBAHETO Ha KPaHOTO BpeMe MOXe fia ce
yBENNYM Ha CTBMKM OT 30 MUHY TN OT 0,5 — 24 Yaca (KpaHOTO BpeMe Liie Gbe No-Ab/ro OT MbpBOHaAYaHOTO BpeMe
Ha nNporpamata). Hanpumep nskntodeH avcnneit B 6:30 03Ha4aBa, Ye KpasT Ha NporpamMHna kb Lwe 6bae cnea 6
Yaca u 30 MuHyTW. HaTcHeTe 6yToHa ,CTapTvpaHe/lay3a’, 3a Aa akTvBMpaTe 3a0aBAHETO Ha BDEMETO.

3abenexka: TedeH nepuneH npenapat

AKO 13non3eaTe TeYeH NepuieH Npenapart, He ce MpenopbYBa Aa akTuBMpaTe 3abassaHe Ha KpaHOTO BpeMe.

Nio61mm (4.8)
@ JlokocHeTe To3u By TOH, MKOHaTa 3a ,J1lobuMIn” cBeTBa, OTUAETE 40 NPOrpamata, KoATo oTeapa GyHKLMATE 3a F0OMMMN
VI LLIe Ce NoKaxkaT PyHKLMNTE, KOUTO ca CbbpaHu. LLipakHeTe 0THOBO Bbpxy 6yToHa 3a ,J1lobnMn" 1 KoHaTa 3a

ROUED  /166u1m1” e nauesHe, 3a A3 OTMeHTE dyHKUMATA 33 MPeanouUTaHI.
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MPOLIEC HA CABOABAHE C NMPUTOXXEHUE

NsTernete Camo Wi-Fi mpexa 8 | CaepBaiite nHcTpykuunte

AvanasoHa 2,4 GHz 3a caBoaBaHe = =
N @ Welcome Annal @ Hello Annal

— p—— &=
JDII .
a e

npuaokeHneTo

Wi-Fi

oG

Hpunoxkerne
bbb [10M31UHa Wi-Fi Bpb3ka:
\ - Wme hOn
—  -Mapona v
N
A B o4 D E F

JlokocHeTe To31 By TOH, 3a Aa 13bepeTe MpexaTa.

AKO MaLLIMHaTa HUKOra He e 611a CBbp3BaHa NPEeAV, HaTVICHETE 3a KPaTKO TO3M Oy TOH, 3a a 5 CBbPYKETE KbM MpeaTa. AKO Beve
e 6rna CBbp3aHa, KPaTKOTO HaTUCKaHe Ha TO3K By TOH C1y»M 3a 6bp30 CBbp3BaHe. HaTucHeTe NpoAb/HKNTENHO TO3M Oy TOH, 3a
[a Hynmpare.

2.5 - CraptupaHe/lMaysa (5)

JlokocHeTe neko To3n 6yTOH, 3a a CTapTvpaTte War NpeKbCHETE NokasBaHaTa B MOMEHTa nporpama.

2.6 - 3ak/l0uBaHe 3a Aeua @

® &

Speed  Temp.

3bepeTe NnporpaMa v cnef ToBa CTapTupanTe, JOKOCHETE Oy TOHNTE [INENEREN & MPOAb/HKEHE Ha 3 CEKYHAN eAHOBPEMEHHO,
3a Aa 6N1oKMpaTe BCUYKM €NEMEHTI Ha MaHena CpeLLly akT1BYIPaHe, Ha MaHena ce Nokassa . 3a oTK/OYBaHE, JOKOCHETE
OTHOBO ABaTa By ToHa. VIHAVKATOPLT 3a 3aK/lo4BaHe 3a elia CBETH, KOraTo 3aK/lo4BaHEeTo 3a Aela paboTu. DYHKUMATA He e
3a4b/IKUTENHA, KOraTo MallmHaTa paboTu.

Ha ancnnen ce nokassa clat, ako 6y TOHBT Lije Gb/e JOKOCHAT, KOraTo Ce aKTVBKPa 3aK/touBaHeTo 3a Aela. [poMaHaTa He ce
N3MbAHABA.

+  3ako4BaHeTo 3a Aela, KOeTo € HaCTPOEHO PbYHO, TPABBA fa Ce OTMEHM PBYHO UM Liie ObAe OTMEHEHO aBTOMAaTVYHO B Kpas
Ha nporpamarta. VI3kntouBaHeTo N MHGOpPMaLVsTa 3a rpeLLKa HAMa [la OTMEHST 3aK/IFo4BaHETO 3a AeLa. To Bce oLLie Liie paboTn
NPV CNeABALLIOTO BKOYBaHE Ha ypeaa.

+ AKO 13Mon3BaTe 3aK/0HYBaHETO 3a Aella, MbPBO HAaTVICHETE KNaBWLLa 3a MporpaMaTa, C/lef} KOETO 3aK/Ito4BaHeTo 3a Aelia Le
6bae BKYEHO.

+ 3aapwKTe ro 3a 3 cekyHau, 3aKNOHBAHETO 3a AeLia LLie CBETHE M3LIAO0 U LLie Ce aKTVBMpa.

+ 3ak/o4BaHeTo 3a Aelia He MOXe Aa Ce HaCTPOW MM OTMEHM Ypes MpunoxkeHreTo hOn.
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Aa

.
o [ownsbop
/

He

-- BopataHece Harpasa

@ MepuneH npenapat

© (epunernpenapat?

OT,CLeJ'IeHI/Ie 3a nepuaHM npenapatn 3a:

@ OmekoTuTen unm MPOAYKT 3a rpmka

Makc.

TemnepaTypa

~
Hatosapsare |B°CY ©'8 Oyricuns
B K. - o <
[SIN) +
HW80 2 222 | o 3| 2
HW90 B 22¢ | g| S| 3 8 s
HW100 59 £os | 2| 2| 8| & z
55 | a2 aeg | » 5| 5| 8 | &
HW110 e | B0 w0 3 al & Q| £ 2
HW120 S5 | g5 g8tz SICI 2O 25
O © 8} =i N
Mporpara HW130 23 [£9 Buaratoxavre £ 833 O 2 8B O T QO
Jleko 3aMbpceHo
O QIH(;ZiME'er:;iH 8/9/10/11 | __ 060 | 40 cMeceHo npare 1000 oY o o|o| oo
Al Y /12/13 A OT MaMmyK v
MHTeneKT) CUHTETVIKa
Jleko 3aMbpceHo
Z‘G:‘? CmeceHun 8/9/10/11 | __ 7060 | 30 CMeceHo npaHe 1000 olololololo
TbKaHn /12/13 OT MaMyK v
CUHTETVIKE
8/9/10/11 MamyuHn/
e; HouwHo npare /12/13 --no60 | 30 Comretnka 800 o|/ |o |/ oo
| Mowcrsane / 090 | 90 / / sl eloe
Ha 6apabaHa
f@ OcsexxasaHe 1 / / Maryirn/ / /o o
CuHTeTuKa
Mowika Npu 8/9/10/11 MamyuHm/
+ - 4)
Q aneprum /12/13 090 | 60 CuHTeTuKa 1000 ° elelelege
Cynep B . MamyyHn/
T‘?' 6bp30 15 ! A0 40 CuHTeTUKa 1000 / S B B
@40-60 Eco 40-60 8//91/21/01/311 --po60 | 40 MamyydHm 1400 o|lo|o|o|o|o
@ MamyyrHn 8//91/21/01/511 --0090 | 40 MaMyyHm 1400 o|lo|olo|o]|o
o " 8/9/10/11
@20 C TMamyk 20°C /12/13 / / MamyyHm 1000 o|lo|o|o|olo
4/4.5/5/ CUHTETUYHN N
A CuneTnka 55/6/65 | A° 60| 40 CMECEHNA TbKaHU 1200 o|lo|o|o|o]o
HenukatHn 2/2.5/2.5 . [JenvikatHu
0 o 1257303 030 | 30 ok ronpuia | 000 /| /lolololo
MaTtepusa,
n3paboTteHa oT
BbJ/IHA UM CbC
BbnHa 1 --no40 | -- CbAbpyKaHve Ha 800 / / o | o o o
BbJ/IHA, KOATO
MOXe Aa ce nepe B
nepasnHs
5/6/7/ - MamyyHm/
(3 XXLtosap O 1060 | 30 Conrores 1000 | o|olo|ololo

1) V36epeTe TeMnepaTypa Ha npaHe 90°C caMo 3a CreumanHn XUrmeHH M3NCKBaHs.
2) HamaneTte KonM4YeCTBOTO NEpUIeH NMpenapart, Thil KaTo MPOAb/MHKUTENHOCTTa Ha MporpamaTa e KpaTka.
3) H1KaKBO 1M MasIKo KONMYECTBO NpaxoobpaseH NepuieH npenapat. Masko nepuieH npenapaT Moxe Aa ce 406aBM caMo Mpu
dYHKUMSATa 3a MpeanpaHe Ha NpUIoXKEHNETO.
Mpu NpaHe Ha roNAMo KOMMYECTBO NepasiHaTa MOXe Aa BUOpMpa CUIHO UM Aa Ce ABVKU, aKO APexmTe ca yBUTU.
[n3arHBT 1 cneundurkaummTe NoanexaT Ha NpoMsaHa 6e3 NpeaynpexaeHne ¢ Len nogobpasBaHe Ha Ka4eCTBOTO.
4) Tasu GyHKUMA MOyKe Aa Obae 13bpaHa caMo Cnes perynvMpaHe Ha TeMnepaTypaTa, 3a 4a OTMEHNTE VKoHaTa ﬁ_"g



3.1 - OnucaHue Ha nporpamMuTe

O

WHTenureHteH
Al (uskycTBeH
VHTeNeKT)

Tasn nHoBaTVIBHa NporpaMa Moxe aBTOMaTUYHO Aa Pery/ipa NouMcTBaLLIOTO AefCTBI e KbM obeMa
1 BiAa Ha NpaHeTo 3a Hal-A06py pesynTaTi, 6e3 Aa BU NpuyMHABa Hey4oOCTBO.

&

CMeceHM TbKaHu

[NpaHeTo 1 n3nnakBaHeTo ONTUMMU3KMPAT CKOPOCTTa W pUTbMa Ha AecTBMe Ha 6apabaHa 1 H1BaTa
Ha BoAaTa. HexHaTa ueHTpodyra ocurypsasa HamaneHo 0OpasyBaHe Ha FbHKM B TbKaHTa.

S

HowuHo npaHe

Mporpamata ,HoLHO NpaHe” MUHUMK3MPa LyMa OT LeHTpodyrmpaHe v 3arnyLiaBa BCUHKU
3BYKOBM CUrHa/NW, C U3K/IOYEHMe Ha anapMaTa — uaeasnHa 3a Heo6esrnokosBaH CbH. HaTucHeTe
6yTOHa OTHOBO, 3a Aa A u3kumTe. HatucHete ,lMaysa” u ,,CtapT”, 3a Aa puHannsupare
aKTVBUPaHeTO Ha LieHTpodyraTa.

MouncTBaHe Ha
6apabaHa

Tasn nporpama e NoAxoAsiLlia 3a novncTeaHe Ha bapabaHa Ha ypeda. [1penopbysa ce Tasu nporpama
Aa Cce 13MoNn3Ba Ha BCekM 50 LMKb/1a Ha NpaHe, 3a a Ce OCUrypu Ab/1blr eKCrnaioaTalMoHeH XX1BoT 1
Aa ce 13berHaT HeMpUATHN MUPU3MI. YBEpETe Ce, Ye CTapTipaTe NporpamaTa n3uUsio 6e3 npaHe 8
MaLLMHaTa, KaTo 13Mno/13BaTe camMo NpaxoobpaseH NepunaeH npenapat 3a nepasaHy MalmHv. Cnen
NPUK/OYBaHE Ha LIVIKb/a Ha MpaHe OTBOPEeTe BpaTaTa Ha ypeaa, 3a Aa nacyLumte 6apabaHa.

///3

OcBe)xaBaHe

OceexeTe ApexnTe C1 Mo N3KIKHYNTENTHO eq)eKTl/lBeH N MHOBATUBEH Ha4YMH, KaTO M3Mon3BaTe
TEXHOMOrVATa Ha MYKPOW3MapeHKsTa, 3a Aa NPeMaxHeTe MUPU3MUTE, GUHA NPax 1 anepreHuTe,
KaTo CbLLEBPEMEHHO HaMaNTe MbHKMTE CaMo 3a 20 MUHYTU N 6e3 Aa r3nonssate nepuneH
npenapar.

&)

pwka npun
aneprum

Tazm nporpama npeanara yanoCTHO NOYNCTBaHE Ha BCAKGKBY NaMyvHM MaTepun, KaTto rm
XUrneHnsrpa n npemMaxsa 6a+<'repmwre. ToBae edJI/IKaCeH LIMKb/1 Ha NpaHe C BUCOKa TeMnepaTtypa.
[NpenopbyBa ce 3a Mankun obemu npaHe.

Te

Cynep 6bp30 15

MbAeH UMKb Ha NpaHe (NpaHe, n3nnakeaHe v UeHTpodyra). Tasu nporpaMa e MoAxoAALLA 3a /IEKO
3aMbPCEH NaMyyHV 1 cMeceHn TbKaHW. C Tasv nporpama ce Nperopbyea a Uanonssate camo 20%
OT 06WYaIHO 13MON3BaHKS NepuUIeH Npenapar, 3a Aa usberHeTe pasxyLLeHue.

(ech 40-60

Eco 40-60

Mporpamata ECO 40-60 MOXe Aa MOYMCTBa HOPMASIHO 3aMbPCEHO MaMy4HO NMpaHe, 3a KOETO

e nocoYeHo, Ye Moxe Aa ce nepe npu 40°C nnmn 60°C, 3aeaHO B CbLLMS UMKbBA. Tasu nporpaMa
Ce 113Mo/3Ba 3a OLleHKa Ha CbOTBETCTBUETO ChC 3aKoHoAaTeNcTBoTO Ha EC oTHocHO Ecodesign
(MpoeKTVpaHe Ha eKONOTMYHI MPOAYKTN).

@

Mamyunn

Tasv nporpama e NoAxOAALLa 3@ MpaHe Ha LBETHW NaMyyHu apexi npu 40°C 1nm 3a ocurypsasaHe

Ha Hali-B1COKa CTereH Ha YMCTOoTa Npy NpaHe Ha NaMyyHo ycTon4meo npaqe npv 60°C nnv 90°C.

ﬂOCﬂe,ClHaTa ueHTpod)yra € Ha MakKCMasTHn OGODOTVI 3a la OCUrypv MakCrMmMaiHo npemMaxsaHe Ha
BofaTa.

©20°C

Mamyk 20°C

Hos LUNKDBA, KOWTO NO3BONABA MpPaHeTo Ha pasNyHW TbKaHW 1 LIBETOBE 3aeHO CamMo npun 20°Cn
OCuUrypsaBa OT/IMHHO NOYNCTBaHE.

AN

CuHTeTMKa

AEEY nporpama rno3sosiaBa npaHe Ha pas/siMyHu BMaoBe TbKaHM 1 C pas/ivyHM LIBETOBE 3aeadHO.
PoTtaumoHHoTO ABMKeHVe Ha BapabaHa 1 HMBOTO Ha BOAaTa Ca ONTUMMN3VpanV npes dasaTta
Ha V3n1paHe 1 n3niakeaHe. TOYHOTO AeCTBMe Ha LeHTpodyraTa ocurypsisa HaMasiABaHe Ha
QJODMMpaHeTO Ha MbHKM B ThbKaHUTe.

¢

AenvkaTHu
TbKaHU

Tasu nporpama nMa CbKpaTeHV Nepuoan Ha BbpTeHe Ha GapabaHa Mo BpeMe Ha LiMKba 1 € 0cobeHo
noaxodsLLa 3a npaHe Ha Ae/IMKaTHU TbKaHW. Lll/IKbJTbT Ha npaHe 1 n3nnakBaHnATa Ce N3Mb/IHABAT C
roNAMO KONMHECTBO BOAA 3a No-A00pa epeKTUBHOCT.

BbnHa

Tasu NnporpamMa n3nb/HABa LUMKb Ha NpaHe, MOAXOAALL 3@ Bb/IHEHM 0B1eKNa, KOUTO MoraT Aa ce
nepart B nepasiHa MaLlumnHa, Apexmn, KoTo qu6Ba Aa ce nepar pbYHO, ApeXM OT KOMpuHa an TakBa C
obosHaveHne ,[a ce nepe KaTo KOMpuHa" Ha eT1KeTa Ha apTVKy/a.

O

XXL ToBap

Lnkbnst XXL ToBap" e HoBaTa eKCKIY3KBHa MPOrpama, KOATO Moye Aa adanTyvpa TexHonorusaTa Ha
npaHe KbM MakCMaiHnA KanaumTeT Ha 3apexxJaHe.

u E)xeaHeBHa ynoTtpe6a

+  BkntoyeTe nepasiHaTa KbM eNeKTPUHECKOTO 3axpaHBaHe 1 Bpb3ka 3a BoAa (BUyKTe raBaTa 3a
MOHTMPaHe B PbKOBOACTBOTO 3a NMOTpebuTens).

+ Moaroteete npaHeTo: CopTHpariTe ApexnTe criopes MatepuisTa (MamyK, CUHTETKKA, Bb/IHa
WV KOMPUHA U T.H.) 1 TOBa KOJIKO Ca 3aMbpCeHm. [1poBepeTe eTUKeTITE Ha BaLLMTe Apexi.
Pasnenete 6envTe Apexu OT UBeTHUTE. V13npasHeTe A000BETE OT MPeAMETM KaTo K/II0HOBE,
MOHETU 1 Ap. ¥ OTCTPaHeTe MO-TBbPANTE AEKOPATUBHIN €N1EMEHTH.

+ 3apepneTe NpaHeTo Apexa Mo Apexa, KaTo N3bAreate NpeToBapsaHe (MpoBepeTe pasnnyHmTe
MaKCMMasIHN Bb3MOXXHOCTW 3a 3apexxaHe crnopes nporpamMaTta). 3aTBopeTe BHUMATEHO
BpaTaTa. YBepeTe ce, Ye HAMa NPULLMNaHu Apexu.

« V136epeTe nepuHVis MpenapaT M OMEKOTUTENs (@Ko € HEOBXOAVIMO) 1 MU 3CUMETE B MPaBUIHIUTE
OTAENEeHVIA Ha YeKMeDKETO. 3aTBOPETE YEKMEAXKETO.
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4.1 - [lo6aBaHe Ha nepuieH npenapar

1.
2.
3.

OTBOpETE YeKMEPKETO 3a NepueH npenapar.
[NocTaBeTe HEOBXOAUMUTE XMMUKAIM B CbOTBETHUTE OTAENEHWS.
BbpHeTe BHUMATEIHO Ha3a/ YEKMEYKETO.

MpenopbKaTa 3a TWMNa NepuIHn NpenapaTi e noaxoAdALLa 3a pas/iuH1Te TeMnepaTypy Ha MpaHe, MOJA, BUXKTE PbKOBOACTBOTO

Ha

nepunHVs Npenapar.
V136epeTe Nporpama, KaTo 3aBbpTUTE KOMHETO, U3BMPalKm Tasu, KOATO € Hal-NoAxXOAsLLa 3a 3apefeHNTe Apexu; CBETOAUOALT
3a CbOTBETHaTa MPOrpaMa CBETBa 1 Ce MOKa3BaT HaCTPOVIKMTE MO noapasbupaHe

V136epeTe HeobXOANMNTE OMNLMM N HACTPOMKM

[okocHeTe ByToHa ,,CTamepaHe/ﬂay3a”[>| | ,3a [la 3arnoyHeTe.

KOraTo LUMKbABT MPUKYM, Ha Avcrnes ce Nokassa ,KPAI', cnea KoeTo ypeabT ce Uskioysa asToMaTiHo. [13saneTe npaHeTo
Bb3MOXHO Hal-Obp30, 3a la MPeAoTBPaTUTE MbHKM, HEMPUATHU MUPKW3MI 1 pa3MHOXKaBaHe Ha 6akTepum.

(5. oo nnonnpons

5.1 - O6L,0 NOYNCTBaHEe Ha MalLUMHaTa

5.2 - NouncrBaHe Ha punTHLPaA Ha NOMNaTa 523 52b
[MoyrcTanTe PUNTbPa BEAHBX MECEYHO 1 MpoBepaBarTe GUNTbpa Ha NoMnaTa, Hanpumep
aKo ypeawT: o

11.

5.3 - MouncTBaHe Ha YeKMeAXKeTo 3a nepuseH npenapart

Bun

MouuncTeanTe PenoBHO HYEKMEHKETO!

M3k toueTe MallmHaTa OT KOHTaKTa no BpeMe Ha rnodncTeaHe 1 nogapbXKa.
13non3eante Meka Kbpra C TedeH CanyH, 3a Aa rno4vmcTiTe Kopryca Ha MalunHaTta v ryMeHUTe KOMMOHEHTW.
He nsnonseamnte OpraHn4YHW XMMMKaIn Namnm KOPpO3mMBHKM PasTBOPUTEIN.

He nstoysa Boaarta. J
He ueHTpodyrupa.
[MprynHaBa HeobKYaeH LLyM No Bpeme Ha paboTa.

MPEAYNPEXAEHUE! Puck ot usrapsHe!
Bonata BbB GUNTBPa Ha moMnaTa Moxe Aa e MHOro ropelual MNpeam kakBoTo 1 Aa
e [encTaue, ce yBepeTe, Ye BodaTa e M3CTnHa a.

VI3kntoueTe 1 n3BaaeTe Liencena Ha MaluvHaTa (ur. 5.2a).

HaTucHeTe 1 oTBOpeTe cepBraHaTa knana (our. 5.2b).

OcurypeTe NNOCHK KOHTeHep 3a CbOVipaHe Ha BoAaTa OT npoMmuBKaTta (dur. 5.2¢).
Moxke fa 1Ma 1 No-ronemu KonmyecTsal

V13abpnanTe ApeHaXkHWs MapKyY 1 3aApbyKTe Kpad My HaZ KOHTenHepa (dur. 5.2¢).
113BapeTe ynasTHUTENHATa Tana OT APEHaxHMs MapKyY (¢ur. 5.2¢).

Cnea nbaHO V3TOYBaHE 3aTBOPETE ApeHaxHUA Mapky4 (dur. 5.2d) 1 ro Brapaite 526 5 f
obpaTHO B MalUMHaTa.

PassuinTe 1 oTcTpaHeTe 06paTHO Ha YaCOBHWMKOBaTa CTpesika GUNTbpa Ha NoMnaTa
(pur. 5.2¢e).

OTCTpaHeTe 3aMbpcuTennTe n MpbcoTHsaTa (dur. 5.2f).

MouncTeTe BHMMaTENHO GUATBPa Ha MOMMaTa, HarnpuMep ¢ Tevalla Boaa (pur. 5.2g).
Cnen nouncTeaHe NocTaBeTe OTHOBO APWKKaTa 1 A 3aTerHeTe, JOKaTo Ccrpe Aa ce
ABUKW. B TO31 MOMEHT ApbyKKaTa € BbB BEPTVKaIHO MonoxeHue (dur. 5.2h).
3aTBOpETE CepBM3HaTa KMana.

. le
Harn BHrMaBauTe fa HAMa OCTaTbUu OT nepusieH npenapar. 1 ‘1
I

V13abpnanTe YekMeaKeTo, AoKaTo Crpe.
HaTtucHeTte 6yToHa 3a 0cBOBOXAaBaHE U 3BaAETE YEKMEDKETO. il
V136bpLueTe BLTPELLUHOCTTa Ha MVBKaTa C Kbpra.

V3nnakHeTe YekMekeTo C BoAa, AOKaTO CTaHe YNCTO 1 ro MoCTaBeTe 0OpaTHO B ypeaa.
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5.4 - NouncrBaHe Ha 6apa6baHa

«  OTCcTpaHeTe cnyyaHo U3npaH1Te NPeamMeT, 0COHBEHO METANIHM HYaCTIN KaTo KapduLn, MOHETU 1 Ap., OT GapabaHa 1 xneba Ha
YNABTHEHNETO Ha BpaTaTa (FyMeH HprTeH), 3aULOTO NMpUYMHABAT MeTHa OT pbyKAda U LLIeTU.

« V3nonseante noYncTBaLL nNpenapat 6e3 Xnopwua3sanpemaxBaHe Ha neTHa oT pbxkAaa. CnasBante npeaynpeanTenHm1Te CbBeTn
Ha npomsBoaAMTeNId Ha MOYNCTBALLMA Npenapar.

« He 13nonsBanTe HUKaKBK TBbPAV NpeaMeTn Nan CTOMaHeHa BbJ/1Ha 3a noYmncrTeaHe.

. Cﬂe,Cl npoueaypaTta OTBOpeTe BpaTtaTa, n3nonseanTe Kbpna, 3a Aa NnoYncTnTe neTHaTa U naHaTa OKOJs10 yn/IbTHeHETO N
I‘IOLl,D.bp)-KaI;ITe BbTPEelHOCTTa M BbHLIHAaTa CTpaHa Ha yrnabTHeHWeTO YACTU.

3a6enexka: XurmeHusunpaHe

3a pefoBHa NoAAPBHYKKa MpenopbYBame Aa cTapTipaTe nporpama ,[louncTeaHe Ha bapabaHa' Ha Bcekn 50 LUVKbAa, 3a Aa M3berHete

Bb3MOXXHW KOPO3MBHW OCTaTbLN. Akoe HeO6><O,ClVIMO, ,ELO6aBeTe MaJIKO KO/IMYEeCTBO OT CrneunanHna nperapat 3a no4ncTeaHe Ha

MalLMHW B OTAENEeHWETO 3a NepuneH npenapart (3) unm ro nocTaBeTe AMpeKTHO B GapabaHa.
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Perilica rublja

Preuzmite aplikaciju hOn

O OIN & Ropsione

1.

Ugradnja

T T
NEOBAVEZNO: Ugradnja jastuci¢a za smanjenje buke | | | 1a | ‘ I 16
(Detaljne informacije potrazite u korisnickom prirucniku) ‘ ‘ (lg_'.\ ‘ ot | ‘
Vi = 3
L )M 1B T
1.1 - Uklanjanje vijaka za transport = ==
Prije upotrebe uklonite sve elemente (T1, T2, T3 T4, slika 1d). J ‘__
1. Uklonite sva 4 vijka (T1 - T4) (slika 1a— 1b). | ——— T |
2. Popunite 5 rupa ¢epovima za zatvaranje (slika 1c). 1cfi== _1id
L— / : -\d‘- T2
1.2 - Poravnavanje uredaja 1l
Prilagodite sve noZice tako da je uredaj u potpuno izravnatom polozaju. ]
[Ta o-T3
1.3 - Prikljucak za odvodnju vode g '

Pravilno pricvrstite odvodno crijevo za vodu na cjevovod. Crijevo u jednom
trenutku mora doseci visinu izmedu 80 i 100 cm iznad donje ravnine uredaja.

Moguci su sliededi spojevi:

1.3.1 Odvodno crijevo na lavabo

« Objesite odvodno crijevo s U nosacem preko ruba lavaboa odgovarajuce
velic¢ine (slika 1.3a).

« Dovoljno zastitite U nosac od klizanja.

1.3.2 Odvodno crijevo na priklju¢ak za otpadnu vodu

« Unutarnji promjer postolja s otvorom za odzracivanje mora biti minimalno
40 mm.

« Postavite odvodno crijevo 80 do 100 mm u cijev za otpadnu vodu.

« Postavite U nosac i dovoljno ga pric¢vrstite (slika 1.3b).

1.3¢c

1.3.3 Spajanje odvodnog crijeva na umivaonik

+ Spoj mora biti iznad sifona.

« Priklju¢ak slavine obi¢no se zatvara plocicom (A). Mora se ukloniti kako bi se
sprijecio nepravilan rad (slika 1.3c).

Pricvrstite odvodno crijevo stezaljkom.

Preuzmite i procitajte cijeli Korisnicki priru¢nik na internetu ako trebate vise pojedinosti o:

g services/haier-um
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go.he.services/haier-um

OPREZ!

« Odvodno crijevo ne smije se uranjati u vodu, mora biti pricvrséeno i ne smije propustati. Ako je odvodno crijevo
postavljeno na tlo ili ako je cijev na visini manjoj od 80 cm, perilica rublja ¢e se kontinuirano prazniti za vrijeme
punjenja (samostalno obavlja ulogu sifona).

« Odvodno crijevo ne smije se izvlaciti. Ako je potrebno, obratite se servisu nakon kupnje.

1.4 - Spajanje hladne vode 1.4a 1.4b

Provjerite jesu li brtve umetnute. _ 1 A B

1. Spojite kutnikraj crijeva za dovod vode na uredaj (slika 1.4a). Ru¢no pritegnite /'& T -
vij¢anispoj. @ & z A

2. Drugi kraj spojite na slavinu za vodu s navojem od 3/4" (slika 1.4b). ~_ = (%) &

1.5 - Elektri¢ni spojevi | | ‘L -

Prije svakog spajanja provjerite sljiedece:

« Jesulinapajanje, uti¢nicaiosiguraciprikladni s obzirom na podatke na nazivnoj
plocici;

« jeliutiCnica uzemljenaiuvjerite se da se ne koristi visestruki utikac ili nastavak;

« Jesulielektri¢niutikac i uti¢nica strogo uskladeni.

2. | Upravlja¢ka ploéa

4 3 6 1

5 2
1 ISKLJUCENO 3 Zaslon 5 Funkcijskigumbi
2 lzbornik programa 4 Ladica za deterdZzent/omeksivac 6 Gumb za pokretanje/pauzu

2.1-ISKLJUCENO (1)
Okrenite bira¢ u bilo koji polozaj (osim ISKLJUCENO) za pokretanje uredaja. Okrenite regulator u ISKLJUCEN poloZaj
dabisteiskljuciliuredaj.

2.2 - Izbornik programa (2)
Okretanjem regulatora, mozete odabratijedan od 15 programa (gumb za iskljucivanje nije uklju¢en)

2.3 - Zaslon (3)

Na zaslonu se prikazuju sliedeci podaci:

« Vrijeme pranja

» Odgoda vremena kraja

+ Kodovipogresaka i servisne informacije

+ Simbolina zaslonu

« Brzina, temperaturaitd.

Opis ikona:

Ovo su ikone koje se prikazuju u gornjem lijevom kutu zaslona nakon aktivacije.

Odgoda. Uredaj je povezan na Wi-Fi. Usteda vremena.

Omiljeni. Zastita od guzvanja. Usteda energije.

N
Vrata bubnja su zaklju¢ana. Daljinsko. Intenzivno pranje.

Upraviacka plocaje zakljucana. Zj;iﬁ?i@sﬁ;igﬁ? njega imaju funkciju ispiranja parom prema
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2.4 - Funkcijski gumbi (4) - A N
Funkcijski gumbi ogmoguc’uju pristup dodatnim @ E® %% @ {lj D @
opcijama u SK‘OpU odabranog programa prije Flexy Time Anticrease  Rinse+ Speed Temp. Remote Delay
njegova pokretanja. Prikazuju se povezani
indikatori. 41 42 43 44 45 46 47 48

Isklju¢ivanjem uredaja ili podesavanjem novog

programa, prikazuju se sve opcije.

Ako gumb sadrzivise opcija, Zeljenu opciju moZete odabrati uzastopnim dodirom gumba.

Napomena: Tvornic¢ke postavke

Kako bi rezultati svakog programa bili najbolji mogudi, tvrtka Haier donosi dobro definirane zadane postavke. Ako
nema posebnih zahtjeva, preporucujemo da koristite zadane postavke.

@ Fleksibilno vrijeme (4.1)

Dodirnite ovaj gumb za odabir programa Brzi (smanjite vrijeme glavnog pranja i ubrzajte pranje), Eco
Flexy Time (smanjite temperaturu vode za pranje kako biste smanjili potrosnju energije) ili Intenzivno pranje (povecajte
vrijeme glavnog pranjai pojacajte pranje).

Zastita od guzvanja (4.2)

Za one programe koji mogu odabrati funkciju ,Zastita od guzvanja", dodirnite gumb , Zastita od guzvanja”
za odabir ove funkcije i zasvijetlit ¢e odgovarajuca ikona. Dodirnite ponovno ili odaberite drugi program,
ova ¢e se znacajka ponistiti.

Pod funkcijom ,Zastita od guzvanja", maksimalna brzina centrifuge ¢e se smanjiti Nakon centrifuge,
perilica rublja odrzava isprekidani rad kako bi otresla odjecu kako bi sprijecila plijesani miris, smanjila bore
i ucinila ih glatkijima nakon spustanja.

Tijekom rada na LED zaslonu ¢e se prikazati,-" ,--" .---" ,----"1i ova faza traje najvise 12 sati. Korisnik
moze u bilo kojem trenutku dodirnuti gumb za pokretanje/pauzu za prekid programa.

@ Dodatno ispiranje (4.3)
+ Dodirnite ovaj gumb za intenzivnije ispiranje rublja svjezom vodom. Preporucuje se osobama s osjetljivom
Rinse+

kozom.
Dodirom gumba nekoliko puta mozete odabrati nula do tri dodatna ciklusa. Prikazuju se na zaslonu
predstavljeni oznakama P -- 0/P -- 1/P -- 2/P -- 3. Dostupne su razli¢ite opcije programa.

@ Brzina (4.4)
Dodirnite ovaj gumb za promjenu ili ponistavanje odabrane brzine centrifuge u sklopu programa. Ako nije
Speed

osvijetljena nijedna vrijednost, prikazuje se 8" irublje se neée centrifugirati.

Temperatura (4.5)
Dodirnite ovaj gumb Zelite li promijeniti temperaturu programa pranja. Ako nije osvijetliena nijedna
vrijednost (prikazuje se ,--"), voda se nece zagrijavati.

N Daljinsko upravljanje (4.6)
E] Kratko pritisnite ovaj gumb da aktivirate/deaktivirate daljinski upravija¢ uredaja u aplikaciji hOn.

Odgoda (4.7)

Pritisnite ovaj gumb za pokretanje programa s odgodom. Vrijeme odgodenog zavrsetka moze se
povecavati u koracima od 30 minuta u rasponu od 0,524 h (vrijeme zavréetka bit ¢e duze od vremena
izvornog programa). Na primjer, ako je prikazano 6:30, to znaci da ¢e kraj ciklusa programa nastupiti za 6
satii 30 minuta. Dodirnite gumb za pokretanje/pauzu Zelite li aktivirati vremensku odgodu.
Napomena: Tekudi deterdzent

Ako koristite tekuci deterdZent, ne preporucujemo aktiviranje odgode vremena zavrsetka.

o Omiljeni (4.8)

Dodirnete li ovaj gumb, ikona omiljenih ce zasvijetliti - idite na program koji otvara funkciju omiljeni i
prikazat ce se prikupliene funkcije. Ponovno kliknite gumb Omiljeni i ikona Omiljeni ¢e se iskljuciti kako
biste ponistili funkciju Omiljeni.

Favorite
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s
POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

Preuzmite Samo pojas 2,4 GHz Slijedite upute za

uparivanje
3 & Welcomve Annal @ Hello Anna!

aplikaciju

Wi-Fi

Ogy|

ey <t B

Aplikacija

dudedebeied KuCna Wi-Fi mreza: \
- naziv hOn . I'.
- lozinka ™ V
"
B Cc D E F

Dodirnite ovaj gumb da biste odabrali mrezu.
Ako stroj nikada prije nije bio spojen, kratko pritisnite ovaj gumb kako biste ga povezalis mrezom. Ako je ved bio spojen,
kratkim pritiskom gumba omogucuje se brzo povezivanje. Pritisnite i zadrZite ovaj gumb za resetiranje.

2.5 - Pokretanje/pauza (5)

m Lagano dodirnite ovaj gumb za pokretanje ili prekid trenutacno prikazanog programa.

2.6 - Sigurnosno zakljuéavanje@

Odaberite programi zatim ga pokrenite, istodobno dodirnite gumbe Bl N2 3 sekunde kako biste onemogucili
aktivaciju za sve elemente ploce, zaslon ploce @ Za otklju¢avanje ponovno dodirnite dva gumba. Indikatorska svjetla
sigurnosnog zaklju¢avanja svijetle kada je sigurnosno zakljucavanje aktivno. Ta je znacajka neobavezna kada stroj radi.
Na zaslonu se prikazuje cLat ako dodirnete gumb kada je aktivirano sigurnosno zaklju¢avanje. Promjena se ne izvrsava.

» Sigurnosno zaklju¢avanje, koje se postavlja ru¢no, mora se ru¢no ponistitiili ¢e se automatski ponistiti na kraju
programa. Iskljucivanje i podaci o pogreskama nece ponistiti sigurnosno zakljucavanje. Radit ¢e i nakon sliedeceg
ukljucivanja uredaja.

« Akokoristite sigurnosno zakljucavanje, prvo pritisnite tipku programa, a zatim ¢e se ukljuciti sigurnosno zaklju¢avanje.

« Zadrzite liga 3 sekunde, indikator sigurnosnog zaklju¢avanja ¢e neprekidno svijetliti oznacavajuci da je sigurno
zakljucavanje aktivirano.

» Sigurnosno zaklju¢avanje ne moze se postaviti ili ponistiti putem aplikacije hOn.
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Da
Neobavezno
Ne
Voda se ne zagrijava

Odjeljak za deterdzent za:
ﬂ Deterdzent
@ Omeksivac i proizvod za njegu

© Deterdzent?

Maksimalno | Temperatura © Funkciia
opterec¢enje [u°C? 1S !
ukg. 5
° °) 2 o| &
= @ €| @
[ ] = | ]
N < s | & 8
HW80 = z Y'Y S E S o
B 3 3 Q| © +
HW90 o a2 g9 S| 38| §| o =
HW100 = a oo | @ sl T 3 _| &
9 - 3 so| 2|5 g & | =
HW110 c B < 32 | ) %8| al B £| E
HW120 S5 | g £5 || N 20 210
NI
Program HW130 83 51102 Vrsta tkanine E 8 C"} £o % (ij @) @
Lagano zaprljano
Q Smart Al 8/9/10/11 | __do60 | 40 |e |0 nrgesovnto rgblje 1000 |o% | o | o | 0o | o | o
/12/13 od pamukai
sintetike
Lagano zaprljano
9 L 8/9/10/11 | __ mjesovito rublje
&y Miesano 11213 do60 | 30 | ofo| B e 1000 [ o | o | o |o| oo
sintetike
e; Nocno pranje 8//91/21/01/311 --do60| 30 |e o Pamuk/sintetika 800 ol|/ |o |/ | o o
w  Ciscene / ~-do90| 90 |/ |/ / /2 R R B BV S
bubnja
ﬁ% Osvjezavanje 1 / AR aY Pamuk/sintetika / /o] o
@ Alergijska njega 8//91/21/%/;1 --do90 | 60 |e o Pamuk/sintetika 1000 | o® | o | o | 0| o | o
{1?, Super brzi 15' 1 --do40| -- |e|o Pamuk/sintetika 1000 / o o o o o
(&, 40-60 Eco 40-60 8//91/21/01/3 1| do60| 40 | e oo Pamuk 1400 | o | o] o o] oo
@ Pamuk 8/;;/21/?/31 T do90| 40 |e |0 Pamuk 1400 o o o o o o
@20°C Pamuk 20°C 8/;’1/21/01/311 / / |e|o Pamuk 1000 | o | o | o | o] o] o
. : 4/4.5/5/ Sintetickali
A Sintetika 55/6/65 | do60| 40 | e |0 miesovita tkanina 1200 | o o o o o o
Y  Osjetiivo 2025125 | 4530 | 30 |e|o| /| OFWNOrble 1 ggs | o 0o | o
/2.5/3/3 i svila
Tkanina od vune
ili s odredenim
Vuna 1 --do40| -- |e|o udjelom vune 800 / / o | o o o
periva u perilici
rublja
O Vel\ka kolicina 5/6/71 --do60| 30 |e|o Pamuk/sintetika 1000 | o o o o o o
rublja 7/8/9

1) Odaberite temperaturu pranja od 90 °C samo u slu¢aju posebnih higijenskih zahtjeva.

2) Smanijite koli¢inu deterdzenta jer je program prekratko traje.
3) Nema deterdZentailije koli¢ina deterdzenta u prahu mala. Malu je koli¢inu deterdzenta moguce dodati samo uz funkciju pretpranja
u aplikaciji.
Prilikom pranja velike koli¢ine rublja, perilica rublja moze snazno vibriratiili se pomaknuti ako je odje¢a zamotana.
Dizajn i tehnicki podaci mogu se izmijeniti bez prethodne najave u svrhu pobolj$anja kvalitete.

4) Ova se funkcija moZe odabrati samo nakon podesavanja temperature za otkazivanje ikone {8
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3.1 - Opis programa

Smart Al

Ovim se inovativnim programom moze automatski prilagoditi postupak ¢iscenja kapacitetu i
tipologiji opterecenja za najbolje rezultate bez ikakvih briga.

MijeSano

Tijekom pranjaiispiranja brzina i ritam pokretanja bubnja i razina vode su optimizirani. Blaza
centrifuga pomaze u smanjenju nastanka nabora na tkanini.

SRS,

No¢no pranje

Program Nocno pranje smanjuje buku centrifuge i isklju¢uje sve zvuéne signale osim alarma
- savrSen za nesmetano spavanje. Ponovno pritisnite tipku za isklju¢enje. Pritisnite Pauza i
Reprodukcija kako biste dovrsili aktivaciju za dio centrifuge.

Ciscenje bubnja

Ovaj program prikladan je za ¢is¢enje bubnja uredaja. Preporucuje se upotreba ovog programa
svakih 50 ciklusa pranja kako bi se osigurao dug radni vijek i izbjegli neugodni mirisi. Obvezno
pokrenite program isklju¢ivo bez pranja rublja u perilici rublja, koriste¢i samo deterdzent u prahu
za perilicu rublja. Po zavrsetku ciklusa pranja, otvorite vrata uredaja kako biste osusili bubanj.

Osvjezite svoju odjecu na vrlo ucinkovit i inovativan nacin, koristeci tehnologiju mikro pare za

{Q Osvjezavanje uklanjanje mirisa, sitne prasine i alergena, smanjujuci nabore za samo 20 minuta i bez upotrebe
]
deterdzenta.
Ovim se programom nudi temeljito ¢is¢enje svin pamucnih odjevnih predmeta, dezinfekcija te
@ Alergijska njega eliminacija bakterija. Predstavija ucinkovit ciklus pranja na visokoj temperaturi. Preporucuje se

za male koli¢ine rublja.

{.1?. Super brzi 15'

Kompletan ciklus pranja (pranje, ispiranje i centrifugiranje). Ovaj program prikladan je za lagano
prljave pamucne i mjesovite tkanine. S ovim programom preporucuje se uporaba samo 20%
deterdzenta koji se obi¢no koristi kako bi se izbjeglo rasipanje.

(ech 40-60 Eco 40-60

Programom ECO 40-60 moze se Cistiti normalno zaprljano pamucno rublje, perivo na
temperaturiod 40 °Cili 60 °C, zajedno u istom ciklusu. Ovaj se program upotrebljava za
procjenu uskladenosti sa zakonodavstvom EU-a Ecodesign (ekoloski prihvatljiv dizajn
proizvoda).

@ Pamuk

Ovajje program prikladan je za pranje obojene pamucne odjece na 40 °Cli za osiguravanje
najviseg stupnja cistoce pri pranju rublja otpornog na pamuk na 60 °Cili 90 °C. Zavrsno
centrifugiranje odvija se maksimalnom brzinom koja osigurava izvrsno uklanjanje vode.

©20°C Pamuk20°C

Novi ciklus koji omogucuje zajednicko pranje razlicitin tkanina i boja na samo 20 °C s izvrsnim
rezultatima.

=

Sintetika

Ovim se programom omogucava pranje razli¢itih vrsta tkanina i razlicitih boja zajedno.
Optimizirani su okretanje bubnja i razine vode, tijekom faza pranja i ispiranja. To¢no izvodenje
radnje centrifuge pomaze u smanjenju nastanka nabora na tkanini.

€

Osjetljivo

Ovaj program ima smanjeno vrijeme okretanja bubnja tijekom ciklusa i posebno je primjeren za
pranje osjetljivih tkanina. Ciklus pranja i ispiranja obavlja se uz uporabu velike koli¢ine vode kako
bi se osigurala najbolja izvedba.

Vuna

Ovaj program provodi ciklus pranja namijenjen vunenim tkaninama koje se mogu prati u perilici,
komadima odjece koji se peru ru¢no, svilenim komadima rublja ili onima kojima je na deklaraciji
tkanine naznaceno ,Prati kao svilu".

Velika koli¢ina
rublja

C @

Ciklus za Velika koli¢ina rublja predmete novi je ekskluzivni program koji prilagodava tehnologiju
pranja maksimalnom kapacitetu punjenja.

u Svakodnevna upotre

« Spojite perilicu rublja na izvor napajanja i na priklju¢ak za vodu (pogledajte poglavije
o ugradnji u korisni¢ckom priru¢niku).

« Priprema rublja: Odjecu razvrstajte prema vrsti tkanine (pamuk, sintetika, vuna ili
svilaitd.) i prema tome koliko je prljava. Provjerite naljepnice na odjeci. Odvojite bijelu
odjecu od odjece u boji. Iz dZepova izvadite predmete kao Sto su kljucevi, kovanice
itd. i uklonite tvrde ukrasne predmete.

« Stavljajte jedan pojedan odjevni predmet kako biste izbjegli preopterecenje (provjerite
kolika je maksimalna nosivost za pojedini program). Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite
se da nijedan komad rublja nije prignjecen.

+ Odaberite deterdzent i omeksivac (po potrebi) i ulijte ga u odgovarajuce odjeljke ladice. Zatvorite ladicu.
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4.1 - Dodavanje deterdzenta

1. lzvucite ladicu za deterdzent.

2. Stavite potrebne kemikalije u odgovarajuce odjeljke.

3. Lagano gurnite ladicu natrag.

Preporuka o vrsti deterdZenta prikladna je za razlicite temperature pranja - pogledajte priru¢nik za deterdzent.

» Odaberite program okretanjem regulatora - odaberite onaj koji najvise odgovara umetnutoj odjedi; LED indikator
povezanog programa c¢e se ukljucitii prikazat ¢e se zadane postavke

« Odaberite Zeljene opcije i postavke

» Dodirnite gumb za pokretanje/pauzu [>| | za pokretanje.

+ Po zavrsetku ciklusa na zaslonu se prikazuje ,KRAJ", a uredaj se zatim automatskiiskljuc¢uje. Uklonite rublje sto je
prije moguce kako biste sprijecili stvaranje nabora, Sirenje neugodnih mirisa i razvoj bakterija.

5. | Njegaiodrzavanje

5.1 - Opdi postupci ciScenja uredaja

« Iskljucite uredajiz napajanja prije ¢is¢enjaiodrzavanja.

«+ Priciscenju kucista uredaja i gumenih dijelova koristite meku krpu s teku¢im sapunom.
» Nemojte koristiti organske kemikalije ili korozivna otapala.

5.2 - Ciséenje filtra pumpe 522 520
Ocistite filtar jednom mjesecno i provijerite filtar pumpe ako uredaj:
« Neisusuje vodu.

+ Nevrtise.

« Stvara neobi¢nu buku za vrijeme rada.

UPOZORENJE! Opasnost od opeklina od pare!
Voda u filtru pumpe moze biti vrlo vruéal Provjerite je li se voda ohladila
prije svake radnje.

Iskljucite i odspojite uredaj (slika 5.2a).

Pritisnite i otvorite servisni poklopac (slika 5.2b).

3. Postavite ravnu posudu u koju ¢e istjeci preostala voda (slika 5.2¢). Koli¢ina
bi mogla biti velikal

4. lzvucite odvodno crijevo i drzite njegov kraj iznad spremnika (slika 5.2c).

5. lzvadite ¢ep za brtvljenje iz odvodnog crijeva (slika 5.2¢).

6. Po zavrsetku praznjenja, zatvorite odvodno crijevo (slika 5.2d) i ugurajte ga
natrag u uredaj.

7. Odvrnite i uklonite filtar pumpe u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
(slika 5.2e).

8. Uklonite kontaminante i prijavstinu (slika 5.2f).

9. Pazljivo odistite filtar pumpe, npr. teku¢om vodom (slika 5.29).

10. Nakon ¢is¢enja ponovno postavite rucku i zategnite je tako da se ne moze
pomicati. U tom ¢e trenutku ruc¢ka biti u vertikalnom polozaju (slika 5.2h).

11. Zatvorite servisni poklopac.

N

5.3 - Ciéenje ladice za deterdzent

Uvjerite se da nema ostataka deterdzenta.

Redovito Cistite ladicu:

« lzvlacite ladicu dok se ne zaustavi.

« Pritisnite gumb za otpustanje iizvadite ladicu.

« Obrisite unutradnjost odvodnog kanala ru¢nikom.

« |spirite ladicu vodom dok se ne ocisti, zatim je vratite u uredaj.
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5.4 - Ciséenje bubnja

+ |zbubnjaiutora brtve vrata uklonite slu¢ajno oprane predmete, posebno metalne dijelove kao sto suigle, kovanice
i slika (gumeni prsten) jer stvaraju mrlje od hrde i o$tecenja.

« Zauklanjanje mrlja od hrde koristite sredstvo za ¢is¢enje bez klora. PridrZavajte se upozorenja proizvodaca sredstva
za ¢iscenje.

« Priciscenju nemojte koristiti tvrde predmete ili celicnu vunu.

« Po zavrsetku postupka otvorite vrata, ru¢nikom ocistite mrlje i pjenu oko brtve te odrzavajte unutrasnjostivanjstinu
brtve ¢istima.

Napomena: Higijena

Zaredovito odrzavanje preporuc¢ujemo program ,Ciscenje bubnja” unutar 50 ciklusa kako bi se izbjegli moguci korozivni

ostaci. Ako je potrebno, dodajte malu koli¢inu posebnog sredstva za ¢iscenje perilice u odjeljak za sredstvo za pranje

(3)iligaizravno stavite u kantu.

Haier




Moségép

1. | Telepités

OPCIONALIS: Szerelje fel a zajcsokkent6 parnakat I | | la I| ‘ I e
(Részletes informacidkért lasd a felhasznal6i atmutatoét) ‘ ‘

‘( - £
1.1 - Széllitasi régzitécsavarok eltavolitasa = =
Hasznélat elétt minden elemet (T1, T2, T3 és T4, 1d. dbra) el kell tavolitani. J / Y
1. Tavolitsaelmind a 4 csavart (T1-T4)(la— 1b. abra). | L -':-“"!l
2. Toltse ki az 5 furatot vakdugokkal (1c. &bra). 1cl ] 1d
L /'»1'-6_::\'
1.2 - Akésziilék beallitasa = I
Allitsa be az &sszes labat a teljes vizszintes pozicié eléréséhez. ] L ]
[Ta o1

1.3 - Csatlakozas a lefolyéhoz an
Rogzitse megdfelelden az elvezetétomldt a csdvezetékhez. A tomidnek egy ponton :
elkell érnie a készulék also vonala feletti 80 és 100 cm kozotti magassagot.

A kévetkezd csatlakozasok lehetségesek:

1.3.1 Elvezet6tomlé a mosogatéhoz
Akassza az elvezetétomldt az U-tamasszal egy megfeleld méretli mosogato
szélére (1.3a. &bra).
Tegye meg a megfeleld ovintézkedéseket az U-tdmasz elcstszasanak
a megeldzésére.

1.3.2 Elvezet6tomlé6 csatlakoztatasa a szennyvizcs6hoz

« A szellézdfurattal elldtott allocsédnek legalabb 40 mm-es belsé dtmeérdvel kell
rendelkeznie.

+ Helyezze az elvezetétdmlét 80-100 mm-re a szennyvizcsdbe.
Csatlakoztassa az U-tdmaszt, és rogzitse megfelelen (1.3b. bra).

1.3.3 Elvezet6tomlé a mosogato csatlakozashoz
A csatlakozasnak a szifon felett kell lennie.

«  AT-idom csatlakozasat altalaban egy betét (A) zarja le. Ezt mindenképpen tavolitsa
elamUkodési zavarok megeldzése érdekében (1.3c. dbra).

Rogzitse az elvezetétdmlIdt egy bilincesel.

Tovabbi részletekért toltse le és olvassa el a teljes felhasznald onyvet online:

g ervices/haier-um
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go.he.services/haier-um

VIGYAZAT!

« Az elvezet6tdmlIét nem szabad vizbe meriteni, €s biztonsagosan régziteni kell, tovabba szivargasmentesnek kell lennie.
Ha az elvezet8tdmIt a talajra helyezi, vagy ha a csé 80 cm-nél kisebb magassagban van, a mosogeép folyamatosan rit
toltés kdzben (6nleeresztés).

+ Az elvezetétdmI® meghosszabbitasa tilos. Szikség esetén vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal.

1.4 - Hidegviz-csatlakozas

Bizonyosodjon meg arrol, hogy a tdmitések a helyUkon talalhatok.

1. Csatlakoztassa a bemeneti viztomlét a ferde végével a készilékhez (1.4a. dbra). /—&’ 2 g
Kézzelhlizza meg a csavarkotést. @ &l =]

2. Amasik véget csatlakoztassa egy 3/4 hivelykes menetes vizcsaphoz (1.4b. dbra).

1l.4a 1.4b

1.5 - Elektromos csatlakozas [ L >
Minden csatlakozas elétt ellendrizze, hogy: || 'i'
« atdpelldtas, az aljzat és a biztositék megfelel az adattablanak;

ahalozati aljzat foldelt, és nem hasznal elosztds csatlakozdt vagy hosszabbitot;
« ahalozati csatlakozodugasz és az aljzat pontosan illeszkedik egymashoz.

. | Vezérlopult

4 3 6 1

5 2
1 Ki 3 Kijelzd 5 Funkciogombok
2 Programvalasztd 4 Mososzeres/oblitészeres fiok 6 Start/Szinet gomb

2.1-KIi(1)
A gép elinditasahoz forgassa el a tarcsat barmilyen pozicioba (kivéve Kl). A gép ledllitasahoz forgassa el a tarcsat Kl pozicioba.

2.2 - Programvalaszté (2)
A gomb elforgatéséaval a 15 program kdzUl egy vélaszthato ki (az Ki gomb kivételével)

2.3 - Kijelzé (3)
Akijelzd a kdvetkezd tajékoztatassal szolgal:
Mosasiidé
« Befejezéskésleltetése
Hibakodok és szervizinformaciok
« Kijelzd szimbolumok
Sebesség, hémérséklet stb.
lkon jelmagyarazat:
Ezek az ikonok jelennek meg aktivalas utan a kijelzé bal fels® sarkaban.

\ , , Py A keszulek Wi-Fihaldzathoz B s
Késleltetés. ceatlakozik. |démegtakaritas.
Kedvenc. GyUrédésgatlo. Energiatakarékossag.
@ Dob ajtaja zarva. Taviranyitas. E Intenziv.

G&z: Smart, Anti-allergén esetén a gézmosas funkcio
& alapértelmezett.

O A vezérldpult zarolva van.
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2.4 - Funkciégombok (4)

N H N [
L

A funkcidgombok tovabbi opciokat engedélyeznek C/ E® %% @ {l) D Q
a ivalasztott programban a program elinditasa eltt.  |iCS EUCEEGEE R UEE SIS I ) R ) N R L

Megjelennek a kapcsolédo mutatok.
A készulék kikapcsolasaval vagy egy uj program

41 42 43 44 45 4.6 4.7 48

beallitasaval minden opcid le van tiltva.

Ha egy gombnak tdbb opcidja van, a kivant opcié a gomb egymas utani megérintésével valaszthato ki.

Megjegyzés: Gyaribedllitasok

Az egyes programok legjobb eredményeinek elérése érdekében a Haier jol meghatarozott alapértelmezett beallitasokkal
|atta el a készuléket. Specidlis kovetelmények hijan javasoljuk az alapértelmezett beallitdsok hasznalatat.

@

Flexy Time|

Rinse+

Favorite

Rugalmas idé (4.1)

Erintse meg ezt a gombot a Gyors (a f& mosasi idd csdkkentése és a mosas felgyorsitasa), az Eco (a moséviz
hémérseékletének csokkentése az energiafogyasztas csokkentése érdekében) vagy az Intenziv (a fé mosasiidéd
novelése ésintenzivebb mosas) kivélasztasahoz.

Gyiirédésgatlo (4.2)

Azoknal a programoknal, amelyek kivalaszthatjak a ,Gylrédésgatlo” funkciot, érintse meg a ,Gylrédésgatlo”
gombot a funkcio kivalasztasahoz, és a megfeleld ikon vilagitani kezd. Erintse meg Ujra, vagy valasszon masik
programot, ez a funkcié torlédik.

A ,Gylrédésgatld” funkcio esetén a maximalis centrifugélasi sebesség lecsdkken. A mosdgép szakaszosan
mukodik az utolsod centrifugalds utan, hogy lerazza a ruhat, igy megakadalyozva a penészedést és a szagokat,
csokkenti a gyldrédéseket, és simabba teszi a ruhadarabokat a felakasztas utan.

Mlkodés kozbena LED kijelzéna ,-" ,--",---",----"lathatd, és ez a fazis maximum 12 oraig tart, a felhasznalok
barmikor megeérinthetik a, Start/Szunet" gombot a program ledllitdsdhoz.
Extra éblités (4.3)

Erintse meg ezt agombot a ruhanemUintenzivebb, friss vizzel torténd oblitéséhez. Erze’keny bdrlieknek ajanlott.
A gomb tébbszori megérintésevel nulla vagy harom tovabbi ciklus valaszthatd ki. Akijelzén P -- 0/P -- 1/P -- 2/P
-- 3 jelzéssel jelennek meg. A kuldénbdzd programopciok eltéréek.

Sebesség (4.4)
Erintse meg ezt a gombot a program centrifugalas modositasahoz vagy torleséhez. Ha egyetlen érték sem
vilagit, a kijelzés 0" és a készilék nem centrifugalja a toltetet.

Hémérséklet (4.5)
Erintse meg ezt a gombot a program mosasi hdmeérseékletének modositasahoz. Ha egyetlen érték sem vilagit
(kijelzén a - =" lathato, a készulék nem melegiti fel a vizet.

Taviranyitas (4.6)
Réviden nyomja meg ezt a gombot a készulék taviranyitdjanak az engedélyezéséhez/letiltdsahoz a hOn
alkalmazason keresztul.

Késleltetés (4.7)

Erintse meg ezt a gombot a program késleltetett inditasahoz. A késleltetés vége ideje 30 perces lépésekben
novelhetd 0,5-24 dra kozott (a befejezésiidé meg fogja haladni az eredeti programidét). Példaul a 6:30 kijelzé
azt jelenti, hogy a programciklus 6 éra és 30 perc mulva fog véget érni. Erintse meg a ,Start/Sziinet" gombot
az idékésleltetés aktivalasahoz.

Megjegyzés: Folyékony mosdszer

Folyékony mosdszer hasznalata esetén nem ajanljuk a befejezés késleltetése funkcid igénybe vetelét.
Kedvenc (4.8)

A gomb megérintését kovetden a Kedvencek ikon vilagit, es a készulék megnyitja a programot, amelyik a
kedvencek funkcidt jelenitimeg, és lathatok az dsszegyUjtott funkciok. Kattintsonismét a Kedvencek gombra,
és a kedvencek ikon kialszik, kikapcsolva a kedvencek funkciot.
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Erintse meg ezt a gombot a halozat kivalasztasahoz.

Ha a gép még soha nem volt csatlakoztatva, nyomja meg réviden ezt a gombot a haldzathoz vald hozzarendeléshez. Ha
mar csatlakoztatva volt, réviden meg kell nyomni ezt a gombot a gyors csatlakozashoz. Nyomja meg hosszan ezt agombot
a visszaallitashoz.

2.5 - Start/Sziinet (5)

m Ovatosan érintse meg ezt a gombot az aktualisan megjelenitett program elinditasahoz vagy megszakitasahoz.

2.6 - Gyerekzar @

© &

Speed  Temp

Vélasszon ki egy programot, majd inditsa el, érintse meg a SOl ombokat 3 masodpercig egyszerre, hogy
megakadalyozza barmely panelelem hasznalatat, a kijelzén @ jelenikmeg. A feloldashoz érintse megismét a két gombot.
A gyerekzar jelzéfénye vilagit, ha a gyerekzar mikaodik. A funkcid opcionalis a gép mikodése kdzben.

Akijelzén eLok jelenik meg, ha a gyermekzar aktivaldsakor megérint egy gombot. A valtozas nem fut.

« A manuadlisan beallitott gyermekzarat kézzel kell tordini, vagy a program végeén automatikusan torlédik. A kikapcsolas és
a hibainformaciok nem kapcsoljak ki a gyermekzarat. A funkcid a készulék kdvetkezé bekapcsolasakor is érvényes marad.

« Hahasznalja a gyermekzarat, el¢szér nyomja meg a programgombot, ekkor a gyermekzar bekapcsol.

« Tartsalenyomva 3 masodpercig, a gyerekzar telies fennyel vilagit, és a gyerekzar funkcié bekapcsol.

« A gyermekzar nem allithatd be vagy tordlhetd a hOn alkalmazason keresztul.
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3. | Programok

~ o e

lgen
Opcionalis
Nem

Vizmelegités nem torténik

Mosodszer rekesz a kdvetkezékhodz:
Q Mososzer
@ Oblitd vagy apoloszer
© Mososzer?

Max. Hémérséklet =) Funkcié
Terhelhetdség | °C-ban? 2 unkcié
kg-ban. § o| 2
HWEo 5 A1 4
HWS0 9 8 83 | 2/ g sl @ 2
HW100 =z | Z|VYVY 589 =/ °| ¢ B £ O
HW110 2| 8 828 9 2 5 3 £ 5
HW120 35 | @ 053 €| OO x| 2|~
- T 3 5 = N N
Program HW130 T8 | 3 2|3 | Anyagtipusa (388 O & & G 00
Enyhén
szennyezett
Q Smart Al 8/9/10/11 | 60-ig| 40 o | / | kevertruhanemi 1000 | o | o | o | o | o | o
/12/13 pamutbol és
muszalbol
Enyhén
szennyezett
Z(Q; Vegyes 8/9/10/11 | __ 60-ig| 30 o | o | kevert ruhanem( 1000 | o o | o o o | o
/12/13 pamutbol es
muszalbol
e; Ejszakai mosas 8//91/21/01/‘7}1 --60-ig| 30 o | o | Pamut/mUszal 800 o|/ | o | /| oo
& Dob tisztitas / --90-ig| 90 /|7 / / / / / / | o | o
f\% Refresh 1 / / /| /| Pamut/miszal / /oo
@ Anti-allergén 8/5/10/11 | 90-ig| 60 o | o | Pamut/mszal 1000 |o®| o | o | o | o | o
/12/13
{1?, Szupergyors 15' 1 --40-ig| -- o | / | Pamut/muszal 1000 | / o|o|o| oo
(4060 Eco 40-60 BN | —60-ig| 40 | o |0 | o | Pamut 1400 | o | o |o|oloo
@ Pamut 8//91/21/01/311 --90-ig| 40 o | o | Pamut 1400 | o o | o o o | o
o o 8/9/10/11
@20 C Pamut20°C 1213 / / o | o | Pamut 1000 | o | o | o | o | o] o
) . 4/4.5/5/ el MUszal vagy
A Szintetikus 55/6/6.5 60-ig| 40 oo vegyes anyag 1200 | o | o | o | o | o | o
. 2/2.5/2.5 . Kényes ruhak és
8¢ Kenyes 125/3/3 --30-ig| 30 o/ selyem 600 / /| oo | oo
Gépben
- . moshato szdvet
Gyapju 1 --40-ig| -- ol/ gyapitbolvagy 800 / /| o| o] olo
gyapjutartalommal
. 5/6/7/ V P
O XXL toltet 7/8/9 --60-ig| 30 o | o | Pamut/muszal 1000 | o o | o o o | o

1) Csakakulonleges higiéniai kovetelmények esetén valassza a 90 °C-os mosasi hémérsékletet.

2) Csokkentse a mosdszer mennyiségét, mert a program idétartama révid.

3) Nincs, vagy csak kis mennyiségli mosopor. Az alkalmazas elémosas funkcidja esetén csak kis mennyiségli mososzert kell hozzaadni.
Nagy toltetek mosasakor a mosdgép nagymértékben rezeghet vagy mozoghat, ha a ruhak ¢sszegabalyodnak.
Akialakitas és a specifikaciok elézetes értesités nélkul modosithatok minéségjavitasi célokbdl.

4) Ez afunkcio csak a hémérséklet bedllitasat kdvetden valaszthatd kia(z) {3 ikon kikapcsolasahoz.
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3.1 - Programok leirasa

O Smart Al Ez azinnovativ program képes a tisztitohatas automatikus hozzaigazitasara a toltet méretéhez
Al és tipusahoz a legjobb eredmények érdekében, barmiféle veszédség nélkil.
Z( A mosas és dblités optimalizalja a dob sebességét és ritmusat és viz szintet. A kiméld
@ Vegyes DN ) PR
centrifugalas csokkenti a textilia gydrédését.

©

Ejszakai mosas

Az Ejszakai mosas program minimalisra csékkenti a centrifugalasi zajt, és elnémitja az 6sszes
hangjelzést, kivéve a riasztast, igy tokéletes megoldas a zavartalan alvashoz. Nyomja meg
ismét a gombot a kikapcsoldshoz. Nyomja meg a Szlinet és Lejatszas gombot a centrifugalas
rész aktivalasanak véglegesitéséhez.

Ez a program a készulék dobjanak a tisztitadsara alkalmas. Javasoljuk a program hasznalatat
50 mosasi ciklusonként a hosszu élettartam szavatoldsa és a kellemetlen szagok elkertlése

Dob tisztitas érdekében. Ugyeljen arra, hogy a programot kizérélag mosdgépbe helyezett ruhanemd nélkul
inditsa el, minddssze mosoporral. Amikor a mosasi ciklus befejezédott, nyissa ki a készulék ajtajat
a dob kiszaritasahoz.
Frissitse fel ruhait rendkivil hatékony és innovativ médon, a mikrogdz technoldgia segitségével
ﬁ::\é Refresh eltavolithatja a szagokat, a finom port és az allergéneket, mikdzben csdkkentia gylrédéseket

minddssze 20 perc alatt, mososzer hasznalata nélkul.

Anti-allergén

A program alapos tisztitast nydjt mindenféle pamut ruhanemhéz azok higienizalaséaval és
a baktériumok eltavolitasaval. A mosociklus hatékonysagot biztosit magas héfokon. Kisebb
toltetekhez javasoljuk.

E1 5

Szupergyors 15'

Egy teljes mosasi ciklus (mosas, éblités és centrifugalas). A program enyhén szennyezett pamut
és vegyes szovetekbdl készult ruhanemUk mosasara alkalmas. Ennek a programnak a hasznélata
esetében javasoljuk, hogy a pazarlas elkertlése érdekében a normal mososzer csupan 20%-at
adagolja a gépbe.

(e 40-60

Eco 40-60

Az ECO 40-60 program olyan normal mértékben szennyezett pamut ruhanemtik moséasara
hasznalhato, amelyek a cimkéjukon szerepld informaciok alapjan egyazon programon belUl
40 °C-on vagy 60 °C-on is moshatok. Ez a program a kérnyezetbarat termékek tervezésérdl
sz616 unios Ecodesign iranyelvnek vald megfelelés felmérésére szolgal.

@

Pamut

Ez a program alkalmas szines pamut ruhanemtk 40 °C-on torténd mosasara, vagy
alegmagasabb foku tisztasag biztositésara ellenalld pamut ruhanemi mosaséhoz 60 °C-on
vagy 90 °C-on. Az utolso centrifugélds maximalis sebességgel torténik, amikivalo vizeltévolitast
biztosit.

©20°C

Pamut 20°C

Egy Uj ciklus, amely lehetdve teszi, hogy kilonbozd textilidkat és szineket egyttt mosson
20°C-on, és kivalo tisztitasi teljesitmenyt nyujt.

=

Szintetikus

A programmal killonbdzé tipusu és szinl széveteket moshat egyltt. A rendszer a mosasi és
oblitési fazis alatt optimalizalja a dob forgd mozgasat és a vizszintet. A gondos centrifugalas
csokkenti a textilia gylrédéset.

&

Kényes

Ennél a programnal a ciklus alatt a dob forgdsanak ideje révidebb, kiléndsen alkalmas finom
szévetek mosasahoz. A mosasi ciklus és az dblitések magas viz szinttel torténnek a legjobb
teljesitmeény biztositasa érdekeben.

Gyapju

A program kifejezetten gyapjubol készult, olyan ruhanemiikhoéz kialakitott mosociklust végez
el, amelyek moshatdk gépben, amelyek kézi mosast igényelnek, illetve a program medgfeleld
a ruhanemuk cimkéjén ,Selyemként mosando” cikkekhez.

C @

XXL toltet

AXXL toltet ciklus Uj exkluziv program, amely képes a mosasi technoldgiat a maximalis
kapacitashoz igazitani.

u Napi hasznalat

+ Csatlakoztassa a moségépet egy tapegységhez és vizcsatlakozashoz (lasd a telepitési
fejezetet a felhasznaldi Utmutatoban).

+ Készitse el aruhanemut: Valogassa szét aruhakat az anyagnak (pamut, miszal, gyapju
vagy selyem stb.) és szennyezettségi foknak megfelelden. Ellendrizze a ruhajan 1évé
cimkéket. Valassza szét a fehér ruhakat a szinesektdl. Uritse ki a zsebeket a targyakrdl,
példaul kulcsokrol, érmekrél stb., és tavolitsa el a keményebb disztargyakat.

« Tegye be aruhanemUt darabonként, hogy elkerUlje a tulterhelést (ellenérizze a kilonbdzd
maximalis terhelhetéséget a program szerint). Ovatosan csukja be az ajtot. Figyelienarra,
hogy nem csip be egyetlen ruhadarabot sem.

+ Vélassza kia mososzert és az 6blitét (ha szikséges), és dntse a fiok megfeleld rekeszeibe. Csukja be a fidkot.

80



4.1 - Mososzer hozzaadasa

1. Csusztassa kia mososzeres fiokot.

2. Tegye a szUkséges vegyszereket a megfeleld rekeszekbe.

3. Ovatosan nyomja vissza a fiokot.

Akulonbozd hémersékleteknek megfelel® mosdszertipusok Ugyében tekintse at a mososzer utasitasat.

« Valasszon ki egy programot a tarcsa elforgatasaval, és valassza ki azt, amelyik a legjobban illeszkedik a betoltott
ruhadarabokhoz; a kapcsolédo program LED-je vilagit, és megjelennek az alapértelmezett beédllitdsok

« Valassza ki a kivant opcidkat és beallitasokat

« Azinditashoz erintse mega ,,Start/SzUnet” [>| | gombot.

« Amikor a ciklus befejezédott, az WEGE" felirat jelenik meg a kijelzén, majd a készulék automatikusan kikapcsol. A lehetd
leghamarabb tavolitsa el a ruhanemUt, hogy megakadalyozza a gyUrédeések, a kellemetlen szagok és a baktériumok
elszaporodasat.

a Tisztitas és karbantartas

5.1 - A gép altalanos tisztitasa

« Tisztitas és karbantartés elétt hiizza ki a készuléket a konnektorbol.

+ Hasznaljon szappanos folyadékba martott puha torlékenddt a géphéaz és a gumialkatrészek tisztitasahoz.
+ Ne hasznéljon szerves vegyszereket vagy korroziv oldoszereket.

5.2 - Szivattyusziiré tisztitasa 523 5.2b
Havonta egyszer tisztitsa meg a szUrét, és ellendrizze a szivattyUszirdt, ha példaul a
készulék:

+ Nemengedile avizet.

+ Nem forog.

» Szokatlan zajt tapasztal Uzemelés kdzben.

FIGYELMEZTETES! Forrazas veszélye!
A szivattyuban lévd viz nagyon forrd lehet! Barmilyen mivelet elétt
bizonyosodjon meg arrdl, hogy a viz lehlt.

1. Kapcsoljakiés huzza kia gépet (5.2a. dbra).

2. Nyomjameg és nyissa ki a szervizfedelet (5.2b. dbra).

3. Biztositson egy lapos tartélyt a bennmaradt viz felfogésara (5.2c. dbra). Nagyobb
mennyiseg is eléfordulhat!

4. Huzzakiaz elvezetdtomldt, és tartsa a vegét a tartaly folé (5.2c. dbra).

5. Vegye kiatomitédugodt az elvezetStomlébol (5.2¢. dbra).

6. Ateljes lelrités utan zarja le az elvezetétomldt (5.2d. dbra), és nyomija vissza
a geépbe.

7. Csavarjakiéstavolitsa el az oramutatd jarasaval ellentétes irdnyban a szivattyuszlrdt
(5.2e.4bra).

8. Tavolitsa el a szennyezddéseket és a lerakddasokat (5.2f. dbra).

. Ovatosan tisztitsa meg a szivattyUsz{irét, pl. vizsugar alatt (5.2g. abra).

10. Tisztitds utan szerelje vissza a fogantyut, és szoritsa meg, amig mar nem forgathato.
Ekkor afogantyu fuggéleges helyzetbentaldlhato (5.2h. abra).

11. Tegye vissza a szervizfedelet. sl

5.3 - Amososzeres fiok tisztitasa 1 i
Mindig Ggyeljen arra, hogy a fiok mentes legyen a mosdszer maradvanyoktol.
Rendszeresen tisztitsa meg a fidkot: d
« Huzzakia fidkot Utkdzésig.

+  Nyomja meg a kioldbgombot, és tavolitsa el a fiokot.

« Torolje tisztara a kagylo belsejét egy torulkdzével.

« Oblitse ki a fidkot vizzel, amig tiszta nem lesz, és helyezze vissza a fidkot a készulékbe.

81



5.4 - Adob tisztitasa

« Tavolitsa ela véletlentlkimosott targyakat, kilonodsen a fém alkatrészeket, példaul csapokat, érméket stb. a dobbdl és az
ajtotomités hornyabdl (gumigylrl), mert rozsdas foltokat és kdrosodasokat okoznak.

« Arozsdafoltok eltavolitasahoz hasznaljon klormentes tisztitoszert. Tartsa be a tisztitdszer gyartodjanak figyelmeztetéseit.

« Atisztitashoz ne hasznaljon kemeény targyakat vagy acélgyapotot.

« Az eljaras utan nyissa ki az ajtot, egy torulkozédvel tavolitsa el a foltokat és a habot a tomités korul, és tartsa tisztan a
tomités belsejét és kilsejét.

Megjegyzés: Higiénia

Rendszeres karbantartashoz javasoljuk a ,Dob tisztitas” program hasznalatat 50 cikluson belul, igy elkertlhetd a korroziv

lerakodéasok felgytlemlése. Ha szikséges, tegyen kis mennyiségui specidlis gépi tisztitdszert a mososzer rekeszbe (3), vagy

tegye kodzvetlenul a dobba.

Haier




Pralni stroj

Prenesite aplikacijo hOn

O OIN & Ropsione

1.

Namestitev

* PO IZBIRI: Namestite blazinice za zmanj$anje hrupa ‘ | | | la I | ‘ e

(Prosimo, da za podrobne informacije preverite UM.)

]
1.1 -Odstranitev transportnih vijakov = ,J ==
Pred uporabo je treba odstranitivse elemente (T1, T2, T3in T4, slika 1d). J
1. Odstranite vse 4 vijake (T1-T4) (slika 1a—1b). | ———T | ——T | sy
2. 5lukenj zamasite s slepimi ¢epi (slika 1c). 1cfi==g 1d

7
1.2 -Poravnava aparata Il
Prilagodite vse noge, da dosezete povsem vodoraven polozaj. ]

[Ta

1.3 - Prikljuéek za odtok vode i ) 2

med 80 in 100 cm nad spodnjo linijo aparata.

Mozne so naslednje povezave:

1.3.1 Odtoc¢na cev z umivalnikom

« Odtoc¢no cev z U-podporo obesite ¢ez rob umivalnika ustrezne velikosti
(slika 1.3a).

« U-podporo ustrezno zascitite pred zdrsom.

1.3.2 Odtocna cev s prikljuckom za odvod vode

« Notranji premer stojece cevi z odprtino za odzracevanje mora biti najmanj
40 mm.

« Odto¢no cev za 80-100 mm postavite v cev za odpadno vodo.

« Namestite U-podporo in jo ustrezno pritrdite (slika 1.3b).

1.3¢c

1.3.3 Odtocna cev s priklju¢kom umivalnika

« Sti¢is¢e moralezati nad sifonom.

« Priklju¢na spojka je obi¢ajno zaprta z blazinico (A). Slednjo je treba odstraniti,
da preprecite nepravilno delovanje (slika 1.3c).

Odtoc¢no cev pritrdite s sponko.

Za vec podrobnosti prenesite in preberite celoten uporabniski prirocnik s spleta, ki je na voljo na:

g services/haier-um
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POZOR!

. Odtocna cev ne sme biti potopliena v vodo in mora biti varno pritrjena in ne sme puscati. Ce je odtocna cev polozena
na tla ali ¢e je cev na visini, manjsi od 80 cm, bo pralni stroj med polnjenjem neprestano odvajal vodo (samostojno
odvajanje).

« Odtocne cevi se ne sme podaljSati. Po potrebi se obrnite na servisno sluzbo.

1.4 -Prikljucek za hladno vodo 1.4a 1.4b

Prepricajte se, da so tesnila vstavljena. N A B

1. Prikljucite cev za dovod vode z nagnjenim koncem na aparat (slika 1.4a). Ro¢no /'& T
zategnite vijacni spoj. @ 2 - ,

2. Drugi konec priklju¢ite na vodovodno pipo s 3/4" navojem (slika 1.4b). ~_ = R &

1.5 - Elektriéni prikljuek | | ‘:i' -

Pred vsako povezavo preverite, ali:

« 50 napajalnik, vti¢nica in varovalka ustrezni glede na tipsko ploscico;
« jevti¢nica ozemljenain se ne uporablja razdelilnik ali podaljsek;

« stavti¢in vti¢nica strogo skladna.

u Nadzorna plosca

4 3 6 1

5 2
1 IZKLOP 3 Prikaz 5 Funkcijskigumbi
2 lzbirnik programov 4 Predal za detergent/mehcalec 6 Gumb Zagon/Pavza

2.1-1ZKLOP (1)
Obrnite gumb v kateri koli poloZzaj (razen v polozaj IZKLOP), da zazenete stroj. Za izklop stroja obrnite gumb v polozaj
IZKLOP.

2.2 =Izbirnik programa (2)
Z obra¢anjem gumba lahko izberete enega od 15 programov (razen v poloZaju za izklop).

2.3 -Zaslon (3)

Na zaslonu se prikazujejo naslednje informacije:

. Cas pranja

. Casovni zamik konca programa

» Kode napak in informacije o storitvah

+ Simbolina zaslonu

« Hitrost, temperaturaitd.

Pomen ikon:

To soikone, ki se po aktiviranju prikazejo v zgornjem levem kotu zaslona.

C'—) Zakasnitev. /’-—?\ C\/Fi)i[iaue povezan zomrezjem Prihranek casa.

Priljublieno. Proti meckanju. Varcevanje z energijo.
N
Vrata bobna so zaklenjena. Daljinsko. Intenziven.

Nadzorna plo&éaje zaklenjena. :apraar:OSmart, Nega proti alergijam imajo privzeto funkcijo pranja

BE €
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2.4 —Funkcijski gumbi (4) - A N
Funkcijski gumbi orgnogoéajo dodatne moznosti @ E® %% @ {lj D @
vizbranem programu pred zac¢etkom programa. Flexy Time Anticrease  Rinse+ Speed Temp. Remote Delay
Prikazani so ustrezni indikatorji.
Ce aparat izklopite ali nastavite nov program, se 4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8
vse moznosti onemogocijo.

Ceima gumb ve¢ moznosti, lahko Zeleno moznost izberete z zaporednim dotikom gumba.

Opomba: Tovarniske nastavitve

Za doseganje najboljéih rezultatov v vsakem programu je Haier dobro opredelil posebne privzete nastavitve. Ce ni
posebnih zahtev, so priporocljive privzete nastavitve.

@ Flexy Time (4.1)

Dotaknite se tega gumba, daizberete moznost Hitro (skrajSanje ¢asa glavnega pranjain pospesitev pranja),
Flexy Time Eco (znizanje temperature vode za pranje za zmanj$anje porabe energije) ali Intenziven (podalj$anje ¢asa
glavnega pranjain okrepitev pranja).
Proti meckanju (4.2)
Pri programih, kjer lahko izberete funkcijo »Proti meckanjug, se dotaknite gumba »Proti meckanjug, da
izberete to funkcijo. Zasvetila bo ustrezna ikona. Ce se gumba dotaknete ponovno ali izberete drug
program, bo ta funkcija preklicana.
Pri funkciji »Proti meckanju« se najvedja hitrost ozemanja zmanjsa. Po oZzemanju se boben pralnega
stroja Se nekajkrat obcasno obrne, da pretrese oblacila in preprecinastajanje plesniin neprijetnih vonjay,
zmanjsa koli¢ino gub in zagotovi, da so oblacila po obesanju bolj gladka.
Med delovanjem se bo na zaslonu LED prikazovalo »-« »--« »---« »----«. Ta faza traja najvec¢ 12 ur,
uporabniki pa se lahko kadar koli dotaknejo gumba »Zagon/Pavza«, da program prekinejo.

@ Dodatno izpiranje (4.3)

+ Dotaknite se tega gumba, da perilo bolj intenzivno izperete s svezo vodo. To je priporocljivo za osebe
z obcutljivo kozo.

Z zaporednim dotikanjem gumba lahko izberete od ni¢ do treh dodatnih ciklov. Na zaslonu se prikazejo
kot P -- 0/P -- 1/P -- 2/P -- 3. Razli¢ni programi imajo razli¢ne moznosti.

Hitrost (4.4)

Dotaknite se tega gumba, da spremenite ali prekli¢ete izbiro ozemanja v programu. Ce ni osvetljena
nobena vrednost in se prikazuje »8«, se perilo ne bo ozemalo.

Rinse+

Temperatura (4.5)
Dotaknite se tega gumba, da spremenite temperaturo pranja programa. Ce ne sveti nobena vrednost
(prikaz »--«), se voda ne bo segrevala.

N Daljinsko upravljanje (4.6)
E] S kratkim pritiskom na ta gumb aktivirate/deaktivirate daljinsko upravijanje aparata prek aplikacije hOn.

Zakasnitev (4.7)

Dotaknite se tega gumba, da program zazenete z zakasnitvijo. Zakasnitev ¢asa konca lahko povecate
v korakih po 30 minut od 0,5 do 24 ur (¢as konca bo dalj$i od prvotnega ¢asa programa). Prikaz 6:30
na primer pomeni, da bo konec programskega cikla ¢ez 6 ur in 30 minut. Dotaknite se gumba »Zagon/
Pavza, da aktivirate ¢asovni zamik.

Opomba: Tekodi detergent

Ce uporabljate tekoi detergent, zakasnitve ¢asa konca ni priporodljivo aktivirati.

o Priljubljeno (4.8)

Dotaknite se tega gumba. Zasvetiikona priljubljenin. Preklopite na program, ki odpre funkcijo priljubljenih
in prikaze zbrane funkcije. Ponovno kliknite gumb Priljublieno in ikona priljublienih bo ugasnila, funkcija
priljublienih pa se preklice.

Favorite
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POSTOPEK SEZNANJANJA Z APLIKACIJO

Prenesite Samo pas 2,4 GHz Upostevajte navodila za -
aplikacijo seznanjanje - -
3 & Welcomve Annal @ Hello Anna!
Wi-Fi S — I 5=}
B j* &
s e —
s Domati Wi-Fi: Aplikacija
hOn \
Ime "
— Geslo V
N
C D E F

Dotaknite se tega gumba, da izberete omrezje.
Ce stroj de nikoli ni bil povezan, kratko pritisnite ta gumb, da ga povezete z omrezjem. Ce je bil Ze povezan, s kratkim
pritiskom na ta gumb na hitro vzpostavite povezavo. Za ponastavitev gumb pridrZite.

2.5-Zagon/Pavza (5)

m NezZno se dotaknite tega gumba, da zaZenete ali prekinete trenutno prikazani program.

2.6 —Otroska kljucavnica @

® &

Speed

Po izbiri programa in zagonu za 3 sekunde so&asno pridr#ite gumba SISl da blokirate aktiviranje vseh elementov
nadzorne plosc¢e; na nadzorni plosci se pr\kaze@ Za odklepanje se ponovno dotaknite teh dveh gumbov. Med
delovanjem otroske klju¢avnice svetiindikator otroske klju¢avnice. Funkcija je neobvezna, ko stroj deluje.

Ob dotiku gumba, ko je aktivirana otroska kljuc¢avnica, se na zaslonu prikaze cLok. Sprememba se ne izvede.

« Otrosko klju¢avnico, ki je nastavljena ro¢no, je treba ro¢no preklicati ali pa se bo samodejno preklicala ob koncu
programa. Izklop in informacije o napakah ne bodo preklicale otroske klju¢avnice. Ob naslednjem vklopu aparata
bo ta Se naprej delovala.

. Ce uporabljate otrosko klju¢avnico, najprej pritisnite tipko programa, nato se vklopi otroska klju¢avnica.

« Drzite ga 3 sekunde, otroska kljucavnica bo zasvetila in aktivirala se bo otroska kljucavnica.

«  Otroske klju¢avnice nimogoce nastaviti ali preklicati prek aplikacije hOn.
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3. | Programi Predal za detergent za:

Q Detergent

Da é
|zbirno R / @ Mehcalec ali negovalniizdelek

~ o e

Ne
Detergent?
- - Voda se ne segreva / e 9
Najvecja Teaml?eratura - Funkcija
obremenitev | v°C 9
vkg s c >
HW80 £ g
> c P 0| < > o
(0] O + 9 c
HW90 s Zivivy S| El el g 5
HW100 S 8 28 » =| 8 3| | S
HW110 g © ss| 0| 8| & ®| £| T
HW120 E |35 SEl Rl g S NPE S
= D \ N =)
Program HW130 = & 1|23 vrstatkanine EE AN CIN=" IR N CIN AN
Rahlo umazano
QR smartAl 8/9M10/11 | 4560 | 40 | @ | o |/ |MeSaMoReio |00 | o | o | o | o | o
/12/13 izbombazain
sintetike
Rahlo umazano
Z(Q; Mesano 8/9/10/11 | __ do60 | 30 | e oo | M@0 pver.ilo 1000 | o o o o o o
/12/13 izbombazain
sintetike
e; Nocno pranje 8//91/21/01/;1 --do60| 30 | @ o | o BombaZ/sintetika | 800 | o | / | o | / | o | ©
U Cis¢enje bobna / --do90 | 90 |/ |/ |/ / / / / / / o o
ﬁ% Osvezitev 1 / / 1|/ |/ |Bombaz/sintetika / / / / / o o
@ Nega“protl 8/9/10/11 | __ do90 | 60 | @ | 0| o |Bombaz/sintetika | 1000 | o | o o o o o
alergijam /12/13
ﬁ?, Super hitro 15 1 --do40| -- | e | o| / |Bombaz/sintetika | 1000 | / o o o o o
@40-60 Eco 40-60 8//91/21/(;/311 --do60 | 40 | e | o | o |Bombaz 1400 | o o o o o o
@ Bombaz 8//2/21/01/311 --do90 | 40 | e | 0| o |Bombaz 1400 | o o o o o o
20°C  Bombaz20°C 8//91/ 21/01/3 oy / | elo]| o Bombaz 1000 0 |0 | ol oo o
/S Sintetika a3l 16060 | 40 | e | o |0 | 2R 1200 | o |0 |0 |0 oo
Obcutljivo 2/25/25 | Ob¢utljivo perilo
8¢ perilo 12 5r3s do30| 30 |e|o| /| ~200 600 | / |/ | o o olo
Tkanina, ki se lahko
Volna 1 ~~dod0 | —- |e|o |/ |PEEVPEANEM gnq oo |0 |0
stroju, iz volne ali z
vsebnostjo volne
U XXL koli¢ina 57//68//79/ --do60| 30 | @ | o | o | Bombaz/sintetika | 1000 | o o o o o o

1) Temperaturo pranja 90 °C izberite samo za posebne higienske zahteve.
2) Zmanjsajte koli¢ino detergenta, ker je ¢as trajanja programa kratek.

3) Brez alimajhna koli¢ina pralnega praska. Majhno koli¢ino detergenta lahko dodate samo s funkcijo predpranja v aplikaciji.

Pri pranju velike koli¢ine perila lahko pralni stroj mo¢no vibrira ali se premakne, ¢e so oblacdila zavita.
Zasnova in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila za namene izbolj$anja kakovosti.
4) To funkcijo lahko izberete Sele po nastavitvi temperature, da preklicete ikono {3
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3.1-Opis programov

Smart Al

Ta inovativni program lahko samodejno prilagodi ucinek ¢is¢enja koli¢ini in vrsti perila za
najboljse rezultate brez skrbi.

Mesano

Pranje in izpiranje optimizirata hitrost in ritem delovanja bobna ter nivo vode. Nezno
ozemanje zagotavlja manjse nastajanje gub na tkanini.

RIS

No¢no pranje

Program No¢no pranje zmanj$a hrup med ozemanjem in uti$a vse zvoke razen alarma,
kar je idealno za nemoten spanec. Ce ga Zelite izklopiti, ponovno pritisnite tipko.
Pritisnite Pavza in Predvajanje, da dokoncate aktiviranje faze ozemanja.

Cis¢enje bobna

Ta program je primeren za ¢is¢enje bobna aparata. Priporocljivo je, da ta program uporabite
vsakih 50 ciklov pranja, da zagotovite dolgo Zivljenjsko dobo in preprecite nastajanje
neprijetnih vonjav. Prepricajte se, da program zazenete izklju¢no brez perila v stroju, pri
tem pa uporabljajte samo pralni prasek za pralni stroj. Ko se cikel pranja konc¢a, odprite vrata
aparata, da se boben posusi.

Osvezite svoja oblacila na zelo uc¢inkovit in inovativen nacin. Z uporabo tehnologije mikro

N Osvezitev pare odstranite vonjave, droben prah in alergene ob hkratnem zmanjsanju meckanja
v samo 20 minutah in brez uporabe detergenta.
. Ta program omogoca temeljito ¢is¢enje vseh bombaznih oblacil, dezinfekcijo in
G Nega proti dstranjevanje bakterij. To je uinkovit visok i cikl ja. Priporoc
alergijam odstranjevanje bakterij. To je u¢inkovit visokotemperaturni ciklus pranja. Priporocljivo za

majhne koli¢ine.

Super hitro 15"

Celoten cikel pranja (pranje, izpiranje in ozemanje). Ta program je primeren za rahlo
umazane bombazne in mesane tkanine. S tem programom je priporocljivo uporabitile
20 % detergenta, ki se obi¢ajno uporablja, da preprecite potrato.

(e 40-60

Eco 40-60

S programom ECO 40-60 lahko skupaj vistem ciklusu operete obi¢ajno umazano
bombazno perilo, ki je razvrd¢eno za pranje pri 40 °C ali 60 °C. Ta program se uporablja za
ocenjevanje skladnosti z zakonodajo EU o okolju prijaznem oblikovanju izdelkov.

@

Bombaz

Ta program je primeren za pranje barvnih bombaznin oblacil pri 40 °C ali za zagotavljanje
najvisje stopnje ¢istoce za pranje odpornega bombaznega perila pri 60 °C ali 90 °C. Kon¢no
ozemanje se izvede z najvisjo hitrostjo, kar zagotavlja odli¢no odstranjevanje vode.

©20°C

Bombaz 20°C

Nov cikel, ki vam omogoca pranje razli¢nih tkanin in barv skupaj pri samo 20 °C in zagotavija
odli¢no ucinkovitost ¢is¢enja.

AN

Sintetika

Ta program omogoca pranje razli¢nih tkanin in razli¢nih barv skupaj. Obrac¢anje bobna
in nivo vode sta optimizirana, tako med fazo pranja kot izpiranja. Natan¢no ozemanje
zagotavlja manj$e nastajanje gub na tkaninah.

&

Obcutljivo
perilo

Ta program zmanjsa obdobja vrtenja bobna med ciklom in je posebej primeren za pranje
obcutljivih tkanin. Cikla pranja inizpiranja se izvajata z veliko koli¢ino vode in odli¢nimi
rezultati pranja.

@

Volna

Ta program izvaja ciklus pranja, namenjen volnenim tkaninam, ki jih je mogoce oprati
v pralnem stroju, izdelkom, kijih je treba pratiro¢no, ali oblacilom iz svile oz. oblacilom, ki
imajo na etiketi navedeno »Prati kot svilo«.

o

XXL koli¢ina

Cikel XXL koli¢ina je nov ekskluzivni program, ki lahko prilagodi svojo tehnologijo pranja
najvecji obremenitvi.

u Vsakodnevna uporaba

« Pralni stroj prikljucite na elektri¢no omrezje in priklju¢ek za vodo (glejte poglavje
o namestitvi v navodilih za uporabo).

«+ Pripravite perilo: Oblacila razvrstite glede na tkanino (bombaz, sinteti¢na viakna,
volnaalisvilaitd.) in glede na to, kako umazana so. Preverite etikete na oblacilih. Locite
bela in barvna oblacila. Iz Zepov odstranite predmete, kot so kljuci, kovanciitd., ter
odstranite trde dekorativne elemente.

« Vstavite vsak kos perila posebej in pralnega stroja ne preobremenite (preverite
najvecjo koli¢ino za posamezni program). Previdno zaprite vrata. Prepricajte se, da

noben kos perila ni stisnjen.
« |zberite detergent in mehcalec (po potrebi) in ju nalijte v ustrezna dela predala. Zaprite predal.
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4.1 -Dodajanje detergenta

1. lzvlecite predal za detergent.

2. Zahtevane kemikalije vstavite v ustrezne predele.

3. Nezno potisnite predal nazaj.

Priporocilo o vrsti detergentov je primerno za razli¢ne temperature pranja, glejte priro¢nik za detergent.

« Zobratanjem gumbaizberite program, kinajbolj ustreza viozenim oblacilom; zasvetilu¢ka LED zadevnega programa
in prikazejo se privzete nastavitve.

+ |zberite zahtevane moznostiin nastavitve

» Dotaknite se gumba »Zagon/Pavza« [>| | , da zaZenete program.

+ Koje cikel konc¢an, se na zaslonu prikaze »"KONEC«, nato pa se aparat samodejno izklopi. Perilo ¢im prej odstranite,
da preprecite gube, nastanek neprijetnih vonjav in razmnozevanje bakterij.

5. | Negainvzdrzevanje

5.1 -Splosno ciScenje stroja
« Med ¢is¢enjem in vzdrzevanjem izklopite stroj.

« Zacis¢enje ohisja stroja in gumijastih sestavnih delov uporabite mehko krpo, namoceno v milnico.
» Ne uporabljajte organskih kemikalij ali jedkih topil.

5.2 - Ciséenje filtra érpalke 522 520
Filter ocistite enkrat mesecno in preverite filter ¢rpalke, da preverite, ali aparat na
primer:

» Ne odvaja vode.

+ Neozema.

« Med delovanjem oddaja nenavaden hrup.

OPOZORILO! Tveganje opeklin!
VodaV filtru ¢rpalke je lahko zelo vroc¢al Pred vsakim dejanjem se prepricajte,
da seje voda ohladila.

1. lIzklopite iniztaknite stroj (slika 5.2a).
. Potisnite in odprite servisno loputo (slika 5.2b).
3. Zagotovite ravno posodo za zajemanje odtekle vode (slika 5.2c). Lahko pride
do vedjih koli¢in!
4. lzvlecite odtoéno cevin drzite njen konec nad posodo (slika 5.2c).

5. Odstranite tesnilni ¢ep iz odtoc¢ne cevi (slika 5.2¢).

6. Pokonc¢anem odvajanju zaprite odtoc¢no cev (slika 5.2d) in jo potisnite nazaj
v stroj.

7. Odvijte in odstranite filter ¢rpalke v nasprotni smeriurinega kazalca (slika 5.2e).

8. Odstranite onesnazevala in umazanijo (slika 5.2f).

9.  Previdno odistite filter ¢rpalke, npr. s tekoco vodo (slika 5.2g).

10. Po ¢is€enju ponovno namestite rocaj in ga privijte, dokler se ne preneha
premikati. Takrat je rocaj v navpi¢cnem polozaju (slika 5.2h).
11. Zaprite servisno loputo.

5.3 - Ciséenje predala za detergent

Vedno bodite pozorni, da ni ostankov detergenta.

Predal redno distite:

« lzvlecite predal, dokler se ne ustavi.

« Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite predal.

« Notranjost umivalnika obrisite z brisaco.

« Predal sperite z vodo, dokler ni €ist, in ga vstavite nazaj v aparat.
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5.4 - Ciséenje bobna

« Odstranite pomotoma oprane predmete, zlasti kovinske dele, kot so zatici, kovanciitd., iz bobna in utora tesnila
vrat (gumijasti obroc), saj povzrocajo rjavenje in poskodbe.

« Zaodstranjevanje madezev rje uporabite nekloridno ¢istilo. Upostevajte opozorilne napotke proizvajalca Cistiinega
sredstva.

« Zaciscenje ne uporabljajte trdih predmetov ali jeklene volne.

« Pokonc¢anem postopku odprite vrata, z brisaco ocistite madeze in peno okoli tesnila ter poskrbite, dabo notranja
in zunanja stran tesnila Cista.

Opomba: Higiena

Za redno vzdrzevanje priporo¢amo, da program »Cid¢enje bobna« zazenete po manj kot 50 ciklih, da odstranite

morebitne korozivne ostanke. Po potrebi dodajte majhno koli¢ino posebnega cistilnega sredstva za stroje v predal

za pralno sredstvo (3) ali pa neposredno v boben.

Haier




Masina za pranje vesa

Preuzmite aplikaciju hOn

O OIN & Ropsione

1. | Instalacija
T T
OPCIONO: Instalirajte jastuci¢e za smanjenje buke | | | la | ‘ I e
(Detaljne informacije potrazite u Uputstvu za upotrebu) ‘ ‘ (lg_'.\ ‘ agr| ‘
Vi = 3
- - )M 1B T
1.1 - Uklanjanje transportnih vijaka e =
Svielementi(T1, T2, T3iT4,sl. 1d) moraju biti uklonjeni pre upotrebe. J ‘__
1. Uklonite sva 4 vika (T1 - T4) (sl. 1a—1b). | ——— | ——T | sy
2. Zapusite pet rupa ¢epovima za zatvaranje (sl. 1c). 1cfi== _d
L— / : -\d‘- T2
1.2 - Poravnavanje uredaja 1l
Podesite sve nozice da biste postigli potpuno nivelisan polozaj. ]
[Ta ! o-T3
1.3 - Priklju¢ak za odvod vode ; '

Pravilno pri¢vrstite crevo za vodu na cevovod. Crevo mora da dosegne u jednoj
tackivisinuizmedu 801 100 cmiznad donje ravni uredaja.

Moguca su sledeca povezivanja:

1.3.1 Crevo za vodu do lavaboa

« Okacite crevo za vodu sa U-nosacem preko ivice lavaboa odgovarajuce
veli¢ine (sl. 1.3a).

« Adekvatno zastitite U-nosac od klizanja.

1.3.2 Crevo za vodu do prikljucka za otpadnu vodu

« Unutrasnji pre¢nik cevi za odvod mora biti minimum 40 mm.
» Umetnite crevo za vodu u cev za otpadnu vodu priblizno 80-100 mm.
« Pri¢vrstite U-nosac i pri¢vrstite ga adekvatno (sl. 1.3b).

1.3.3 Crevo za vodu do prikljucka lavaboa

+ Spoj mora biti iznad sifona.

+ Spoj sa odvodom se obi¢no zatvara cepom (A). On se mora ukloniti kako bi
se spredila bilo kakva nefunkcionalnost (sl. 1.3c¢).

Pricvrstite crevo za vodu stezaljkom.

Preuzmite i procitajte kompletno Uputstvo za upotrebu onlajn za vise detalja na:

g services/haier-um
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go.he.services/haier-um

OPREZ!

« Crevo za vodu ne treba potapati u vodu i treba da bude ¢vrsto pri¢vr§¢eno i da ne curi. Ako je crevo za vodu
postavljeno na zemlju ili ako je cev na visini manjoj od 80 cm, masina za pranje vesa ¢e neprekidno ispustati vodu
dok se puni (efekat sifona).

» Crevo za vodu se ne produzava. Ako je potrebno, obratite se servisu.

1.4 - Prikljucivanje hladne vode 1.4a 1.4b

Uverite se da su zaptivke umetnute. 1 A 8

1. Povezite crevo za dovod vode sa ugaonim krajem na uredaj (sl. 1.4a). Zategnite /'& T -
vijéani spoj rukom. @ & ~ A

2. Drugi kraj se povezuje sa slavinom za vodu sa navojem od 3/4" (sl. 1.4b). ~_ = (%) &

1.5 - Elektriéni priklju¢ak | | ‘i' -

Pre svakog povezivanja proverite:

« da li napajanje, uti¢nica i osigura¢ odgovaraju vrednostima sa plocice sa
nominalnim vrednostima;

« dalije uticnica uzemljenaine koriste se visestruki utika¢ ili produzni kabl;

« dalisuutikaciuti¢nica strogo uskladeni.

r Ina tabla

4 3 6 1

5 2
1 ISKLJUCENO 3 Displej 5 Dugmad funkcija
2 Bira¢ programa 4 Fioka za deterdZzent/omeksivac 6 Dugme Start/Pauza

2.1-ISKLJUCENO (1)
Okrenite dugme u bilo koji polozaj (osim ISKLJUCENO) da biste pokrenuli masinu. Okrenite dugme u polozaj
ISKLJUCENO da biste iskljucili masinu.

2.2 - Bira¢ programa (2)
Okretanjem dugmeta moze se izabratijedan od 15 programa (dugme Isklju¢eno nije uvrsteno).

2.3 - Displej (3)

Na displeju se prikazuju sledece informacije:

« Vreme pranja

» Odlaganje vremena zavrsetka

. Sifre gredakai servisne informacije

« Simbolina displeju

« Brzina, temperaturaitd.

Pregled ikona:

Ovo su ikone koje se pojavljuju u gornjem levom uglu displeja kada se aktiviraju.

Odlaganje. :qrreeiijéf povezan sa Wi-Fi Usteda vremena.
Omiljeno. Protiv guzvanja. Usteda energije.

N
Vrata bubnja su zaklju¢ana. Daljinski. Intenzivan.

Kontrolna tabla je zakjucana. E::z:nfmart, Antialergijski podrazumevano imaju funkciju pranja
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2.4 - Dugmad funkcija (4) - A N
Dugmad fgunkc'\ja omogucavaju dodatne opcije @ E® %% @ {lj D @
uizabranom programu pre pokretanja programa. Flexy Time Anticrease  Rinse+ Speed Temp. Remote Delay
Prikazuju se povezani indikatori.
Isklju¢ivanjem uredaja ili podesavanjem novog 4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8
programa, sve opcije su onemogucene.

Ako se dugme koristi za vise opcija, Zeljena opcija se moze izabrati uzastopnim dodirivanjem dugmeta.
Napomena: Fabri¢ka podesavanja

Da bi se postigli najbolji rezultati u svakom programu, Haier ima dobro definisana specifi¢na podrazumevana
podesavanja. Ako ne postoji poseban zahtev, preporucuju se podrazumevana podesavanja.

@ Fleksibilno vreme (4.1)

Dodirnite ovo dugme da biste izabrali Brzi (smanjite vreme glavnog pranja i ubrzajte pranje), Eco (smanjite
ARy temperaturu vode za pranje kako biste smanjili potrosnju energije) ili Intenzivan (povecajte vreme glavnog
pranjaipojacajte pranje).

Protiv guzvanja (4.2)

Za one programe koji mogu da izaberu funkciju ,Protiv guzvanja”, dodirnite dugme ,Protiv guzvanja” da
biste izabrali ovu funkciju i odgovarajuca ikona ¢e zasvetleti. Dodirnite ponovo ili izaberite drugi program,
ova funkcija ¢e biti otkazana.

Pod funkcijom ,Protiv guzvanja“, maksimalna brzina centrifuge ¢e se smanjiti Nakon centrifuge, masina
za pranje vesa odrzava isprekidani rad kako bi otresla odecu da bi se sprecili bud i miris, smanijili nabori
i da bi odeca bila glatkija nakon vesanja.

Tokom rada, LED displej prikazuje ,-" .--".---".----"1io0va faza traje najvisSe 12 sati, korisnici mogu da
dodirnu ,Start/Pauza" da bi prekinuli program u bilo kom trenutku.

@ Dodatno ispiranje (4.3)

+ Dodirnite ovo dugme da biste intenzivnije isprali ves svezom vodom. Preporucuje se osobama sa
osetljivom kozom.

Dodirivanjem dugmeta nekoliko puta moze se izabrati od nula do tri dodatna ciklusa. Prikazuju se na
ekranu kao P--0/ P--1/ P--2/ P--3. Razli¢ite opcije programa su drugacije.

Brzina (4.4)
Dodirnite ovo dugme da biste promenili ili ponistili izbor centrifuge programa. Ako nijedna vrednost ne
svetliiprikazuje se 0" ves se nece centrifugirati.

Rinse+

Temperatura (4.5)
Dodirnite ovo dugme da biste promenilitemperaturu pranja programa. Ako nijedna vrednost nije osvetliena
(displej ., -="), voda se nece zagrevati.

N Daljinski upravljac (4.6)
E] Kratko pritisnite ovo dugme da biste aktivirali/deaktivirali daljinsko upravljanje uredaja putem aplikacije hOn.

Odlaganje (4.7)

Pritisnite ovo dugme da biste pokrenuli program sa odlaganjem. Funkcija odlaganja zavrsetka moze se
povedatiu koracima od 30 minuta od 0,5 do 24 h (vreme zavrsetka ce biti duze od prvobitnog vremena
programa). Na primer, kad je prikazano 6:30, znaci da ¢e kraj ciklusa programa biti za 6 satii 30 minuta.
Dodirnite dugme ,Start/Pauza” da biste aktivirali viemensko odlaganje.

Napomena: Te¢ni deterdzent

Ako koristite te¢ni deterdzent, ne preporucuje se aktiviranje vremenskog odlaganja zavrsetka.

o Omiljeno (4.8)

Dodirnite ovo dugme, ikona Omilieno svetli, idite na program koji otvara funkciju Omiljeno i prikazite
funkcije koje su prikupliene. Ponovo kliknite na dugme Omiljeno i ikona Omilieno ¢e se iskljuciti kako biste
otkazali funkciju Omilieno.

Favorite
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Dodirnite ovo dugme da izaberete mrezu.
Ako masina nikada ranije nije bila povezana, kratko pritisnite ovo dugme da biste je povezali sa mrezom. Ako je vec bila
povezana, kratko pritiskanje ovog dugmeta sluzi za brzo povezivanje. Dugo drzite pritisnutim ovo dugme za resetovanje.

2.5 - Start/Pauza (5)

m NeZno dodirnite ovo dugme da biste pokrenuliili prekinuli trenutno prikazani program.

2.6 - Blokada tastera @

Izaberite program, a zatim pokrenite, dodirnite dugmad |8 Bl na 3 sekunde istovremeno da biste blokirali sve
elemente table od aktiviranja, na tabli se prikazuje @ . Za otkljucavanje ponovo dodirnite ova dva dugmeta. Kada je
bezbednosna blokada tastera aktivna, indikator svetli. Ova funkcija je opcionalna kada masina radi.

Na displeju se prikazuje cLat ako se dugme dodirne kada se aktivira blokada tastera. Promena nije pokrenuta.

« Blokada tastera koja je podeSena ru¢no mora se ru¢no ponistiti ili ¢e se automatski ponistiti na kraju programa.
Iskljucivanje i informacije o greskama nece ponistiti blokadu tastera. Funkcija ¢e i dalje raditi kada se uredaj ukljuci
sledeciput.

« Ako koristite blokadu tastera, prvo pritisnite taster za program, a zatim ce blokada tastera biti ukljucena.

« Drzite 3 sekunde, blokada tastera ce poceti da svetli punim svetlom i blokada tastera ¢e se aktivirati.

» Blokada tastera se ne moze podesitiili otkazati putem aplikacije hOn.
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Odeljak za deterdzent za:

Q Deterdzent

e Da
o Opciono @ Omeksivac ili proizvod za negu
/  Ne .
D 3)
- - Voda se ne zagreva e eterdzent
Maks. Temperatura © Funkciia
Opterecenje | u°CY £ !
ukg. 1§ o
o ® < £l ©
2 c £ ol ©
2 2= 5| o
HW80 . 4 Yy 08 ol N 4| o
HW90 0] 3 ° 3 £ 3 1) c o
4 g Q0| 5 2 2 8 o)
HW100 g | S S8 %2 5 2 2
HW110 z 0 22| §| o] & T| £| E
HW120 5 | 8 §E ||| 210120
\ N N
Program HW130 | 5 2 | 3| Tip tkanine 58028600
Blago zaprljan
Q Smart Al 8/9/10/111 | do60| 40 o | / | mesanives od 1000 |o® | o | o | o | ©
/12/13 pamuka i sintetike
Blago zaprljan
Z(Q; Mesano 8//91/21/01/311 --do 60| 30 o | o | mesanives od 1000 | o | o o | o | o o
pamuka i sintetike
&R Notroprane | ¥PIML | do60| 30 || oo Pamuissintetka | 800 | o | / | o | /| o |0
5 CIScene / —-do90| 90 |/ |/ |/ / /A VA V2 VA VA B
bubnja
{y  Osvezavanie 1 / / /| 1| PamuksSintetika /A 2 2 B A R OO
parom
@ Antilergiski | ¥PI1 | 6090| 60 e oo | Pamukssintetka | 1000 | 0% | o | o | o | o | o
42 Superbrzi15' 1 --do40| -- o | / | Pamuk/Sintetika 1000 | / | o | o] o] oo
(4060 Eco 40-60 8//2/21/01/3” ~~do60| 40 | e |0 | o Pamuk 1400 | 0 | o | o | o | o] o
8/9/10/11
@ Pamuk 12/13 --do90| 40 o | o | Pamuk 1400 | o | ol o | o | o o
o o 8/9/10/11
@20 C Pamuk 20°C 112/13 / / o | o | Pamuk 1000 | o | o o | o | o o
. . 4/4.5/5/ Sintetickaili
A Sintetika 5.5/6/6.5 --do60| 40 © | © | mesovita tkanina 1200 | o °© © °© ° °©
. 2/2.5/2.5 L
3  Osetljivo 2535 | ~-do30] 30 o/ |Osetlivivesisvia | 600 | / | / | o | o | o | o
Tkanina od vune
Vuna 1 ~-dod0| - |e|o||Msasadrz@em figng |yl o o]0 |0
vune kOJa se pere
umasini
- 5/6/7/ N
O XXL punjenje 7/8/9 --do60| 30 o | o | Pamuk/Sintetika 1000 | o | o | o | o | o | o

1) Izaberite temperaturu pranja od 90 °C samo za posebne higijenske potrebe.

2) Smanjite koli¢inu deterdzenta jer je trajanje programa kratko.

3) Nema deterdzenta ili je koli¢ina deterdzenta u prasku mala. Malo deterdzenta se moze dodati samo uz funkciju pretpranja na
aplikaciji.
Prilikom pranja velike koli¢ine ve$a, masina za pranje vesa moze snazno da vibrira ili da se pomeri ako se odec¢a umota.

Dizajn i specifikacije su podlozni promenama bez prethodne najave u svrhu pobolj$anja kvaliteta.

4) Ova funkcija se moze izabrati samo nakon podes$avanja temperature za otkazivanje ikone fg
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3.1 - Opis programa

Smart Al

Ovaj inovativni program moze automatski da podesi vrstu pranja tako da odgovara
kapacitetu i vrsti vesa kako bi se bez muke postigli najbolji rezultati.

Mesano

Pranje i ispiranje omogucavaju optimalnu brzinu i ritam rada bubnja i nivoa vode. Lagana
centrifuga obezbeduje manje stvaranje izguzvanosti tkanine.

RIS

No¢no pranje

Program noénog pranja smanjuje buku centrifuge i isklju¢uje sve zvuéne signale osim
alarma — savr§enog za nesmetan san. Ponovo pritisnite taster da biste ga iskljucili.
Pritisnite Pauza i Pokreni da biste dovrsili aktivaciju za deo centrifuge.

Ovaj program je pogodan za ¢is¢enje bubnja uredaja. Preporucuje se upotreba ovog
programa na svakih 50 ciklusa pranja, kako bi se osigurao dug radni vek iizbegli neprijatni

U Etljsbcrizje mirisi. Obavezno pokrenite program iskljucivo bez vesa u masini, koristec¢i samo deterdzent
u prahu za masinu za pranje vesa. Kada se ciklus pranja zavrsi, otvorite vrata uredaja da biste
osusili bubanj.

Osvezavanje Osveiitg odeég rja veoma eﬁ.kas.an i inovaﬁvah nacin, koristedi te.hm.ologijy mikro isparenja
N parom za uklanjanje mirisa, fine prasine i alergena uz istovremeno smanjenje guzvanja za samo
20 minuta i bez upotrebe deterdzenta.
Ovaj program omogucava temeljno ¢iséenje svih pamucnih predmeta uz sanitizaciju
@ Antialergijski |i uklanjanje bakterija. To je efikasan ciklus pranja na visokoj temperaturi. Preporucuje se za

manje kapacitete.

Super brzi 15'

Kompletan ciklus pranja (pranje, ispiranje i centrifugiranje). Ovaj program je pogodan za
umereno zaprljiane pamucne i mesovite tkanine. U ovom programu preporucuje se upotreba
samo 20% koli¢ine deterdzenta koji se obi¢no koristi kako bi se izbegao otpad.

(e 40-60

Eco 40-60

Program ECO 40-60 namenjen je za pranje normalno zaprljanog pamuc¢nog vesa koji se
pere na temperaturi od 40 °C do 60 °C i to zajedno u istom ciklusu. Ovaj program se koristi za
procenu uskladenosti sa Ecodesign standardom EU (dizajn ekoloski prihvatljivih proizvoda).

@

Pamuk

Ovaj program je pogodan za pranje obojene pamucne odece na 40 °C ili za obezbedivanje
najviseg stepena Cistoce za pranje vesa od izdrzljivog pamuka na 60 °Cili 90 °C. Zavrsno
centrifugiranje obavlja se maksimalnom brzinom koja obezbeduje odli¢no uklanjanje vode.

©20°C

Pamuk 20°C

Novi ciklus koji vam omogucava da perete razli¢ite tkanine i boje zajedno na samo 20 °C
i pruza odlicne performanse cisc¢enja.

AN

Sintetika

Ovaj program vam omogucava da perete razli¢ite vrste tkanina i razli¢ite boje sve zajedno.
Pokreti obrtanja bubnja i nivoi vode su optimalni tokom faze pranja i ispiranja. Precizna radnja
centrifuge obezbeduje manje stvaranje nabora na tkaninama.

&

Osetljivo

Ovaj program ima smanjeno vreme okretanja bubnja i posebno je pogodan za pranje vrlo
osetljivih tkanina. Ciklus pranja i ispiranja se sprovodi sa visokim nivoom vode kako bi se
obezbedila najbolja efikasnost pranja.

@

Vuna

Ovaj program obavlja ciklus pranja koji je odreden za tkanine od vune koji se mogu prati
umasini za pranje vesa za artikle koje treba prati ru¢no ili za komade odece od svile ilina
kojima na etiketi stoji natpis ,Prati kao svilu".

o

XXL punjenje

Ciklus za XXL punjenje je novi poseban program koji moze da prilagodi tehnologiju pranja
maksimalnom kapacitetu punjenja.

u Svakodnevna upotreba

« Prikljuc¢ite masinu za pranje ve$a na napajanje i priklju¢ak za vodu (pogledajte poglavije
oinstalacijiu Uputstvu za upotrebu).

+ Priprema vesa: Sortirajte odecu prema tkanini (pamuk, sintetika, vuna ili svila itd.)
i koliko je prljava. Proverite etikete na ode¢i. Odvojte belu odecu od obojene. 1z dzepova
izvadite predmete kao Sto sukljucevi, kovanice i sl. i uklonite teZe ukrasne predmete.

« Ubacite ves$ komad po komad kako biste izbegli preopterecenje (proverite razlicita
maksimalna opterecenja prema programu). Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da
nijedan komad vesa nije prikljesten.

« lzaberite deterdzentiomeksivac (po potrebi) i sipajte ih u odgovarajuce odeljke fioke.
Zatvorite fioku.
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4.1 - Dodavanje deterdzenta

1. lzvucite fioku za deterdzent.

2. Stavite potrebna hemijska sredstva u odgovarajuc¢e odeljke.

3. Lagano gurnite fioku nazad.

Preporuka o vrsti deterdZenta je pogodna za razli¢ite temperature pranja, pogledajte uputstvo deterdzenta za pranje.

+ |zaberite program okretanjem dugmeta, birajuci onaj koji najvise odgovara napunjenoj odeci; LED indikator
odabranog programa svetli i prikazuju se podrazumevana podesavanja

« |zaberite potrebne opcije i podesavanja

» Dodirnite dugme ,Start/Pauza” [>| | za pocetak.

« Kada se ciklus zavrsi, na displeju se prikazuje ,KRAJ", a zatim se uredaj automatskiisklju¢uje. Uklonite ves sto je pre
moguce kako biste spreciliguzvanje, Sirenje neprijatnih mirisa i bakterija.

5. | Negaiodrzavanje

5.1 - Generalno ¢is¢enje masine

« Iskljucite masinu iz struje tokom cis¢enja i odrzavanja.

« Koristite meku krpu navlazenu te¢nim sapunom za ¢is¢enje kucista masine i gumenih komponenti.
» Nemojte koristiti organske hemikalije ili korozivne rastvarace.

5.2 - Ciséenje filtera pumpe o5 =20
Ocistite filter jednom mesecno i proverite filter pumpe ako uredaj, na primer:
« Neispusta vodu.

» Ne centrifugira.

« Proizvodi neuobicajenu buku tokom rada.

UPOZORENJE! Opasnost od opekotina!
Voda u filteru pumpe moze biti veoma vrucal Pre bilo kakvog rada, uverite
se da se voda ohladila.

1. Iskljucite uredajiizvucite utikac iz uti¢nice (sl. 5.2a).
Gurnite i otvorite servisni poklopac (sl. 5.2b).

3. Obezbedite ravnu posudu za prinvatanje zaostale vode (sl. 5.2¢). Moze biti
ivecih koli¢ina!

4. lzvucite odvodno crevo i drzite njegov kraj iznad posude (sl. 5.2¢).

5. lzvadite zaptivni ¢ep iz odvodnog creva (sl. 5.2¢c).

6. Nakon potpunogispustanja vode, zatvorite odvodno crevo (sl. 5.2d) i gurnite
ganazad umasinu.

7. Odvrnite i uklonite filter pumpe u smeru suprotnom od kazaljke na satu
(sl. 5.2e).

8. Uklonite naslage i prljavstinu (sl. 5.2f).

9. Pazljivo ocistite filter pumpe, npr. koristeci tekucu vodu (sl. 5.29).

10. Nakon ¢is¢enja, ponovo postavite ru¢kui zategnite je da se ne pomera. U tom
trenutku, rucka je u vertikalnom polozaju (sl. 5.2h).

11. Zatvorite servisni poklopac.

5.3 - Ciséenje fioke sa deterdzentom

Uvek vodite racuna da nema ostataka deterdzenta.
Redovno ¢istite fioku:

« lzvucite fioku dok se ne zaustavi.

« Pritisnite dugme za otpustanje i izvadite fioku.

+ Obrisite unutrasnjost fioke ubrusom.

« Isperite fioku vodom dok se ne ocisti i vratite je u uredaj.
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5.4 - Ciséenje bubnja

» Uklonite iz bubnja slu¢ajno oprane predmete, posebno metalne kao $to suigle, kovanice itd. iz Zleba zaptivke vrata
(gumeni prsten) jer oniuzrokuju fleke od rde i ostecenja.

« Koristite sredstvo za ¢iscenje koje ne sadrze hloride za uklanjanje fleka od rde. Pridrzavajte se saveta upozorenja
proizvodaca sredstva za ¢iscenje.

« Nemojte koristiti tvrde predmete ili ¢eli¢nu vunu za ¢iscenje.

« Nakon postupka ¢is¢enja, otvorite vrata, peskirom ocistite fleke i penu oko zaptivke i odrzavajte unutrasnjost
i spoljasnjost zaptivke ¢istom.

Napomena: Higijena

Zaredovno odrzavanje, preporucujemo da pokrenete program ,Ciééenje bubnja" nakon 50 ciklusa kako biste izbeg]i

moguce korozivne ostatke. Ako je potrebno, dodajte malu koli¢inu specijalnog sredstva za ¢is¢enje masine u odeljak

za sredstvo za pranje (3) il ga direktno stavite u buban;.

Haier




Pracka

Stahnéte siaplikacihOn

O OIN & Ropsione

1.

Instalace

VOLITELNE: Nainstalujte podlozky snizujici hluénost I | | la I | ‘ e
(Podrobnéjsi informace naleznete v uzivatelské prirucce) ‘

2|
1.1 - Odstranéni pifepravnich $roubt = ,J -
Pred pouzitim je nutné odstranit véechny prvky (T1, T2, T3 a T4, obr. 1d). J
1. Odstrante véechny ctyrisrouby (T1-T4, obr. 1a—1b). — —
2. Zaplnte pét otvor( po $roubech zaslepkami (obr. 1c). 1cfi==g 1d

7
==
1.2 - Vyrovnani spotrebice L 1l
Nastavte vsechny nohy, abyste dosahli uplné vodorovné polohy. ]
[Ta

1.3 - PFipojeni vypoustéci hadice g
Spravné pripevnéte vypoustéci hadici k trubce. Hadice musi v jednom bodé
dosahovat vysky mezi 80 a 100 cm nad spodni stranou spotrebice.

V Uvahu pfipadaji nasledujici moznosti pfipojeni:

1.3.1 Vypoustéci hadice k umyvadiu

« Zaveéste vypousteci hadici s drzakem ve tvaru U pres okraj umyvadla
odpovidajici velikosti (obr. 1.3a).

« Zajistéte dostatecnou ochranu drzaku ve tvaru U pred klouzanim.

1.3.2 Vypoustéci hadice k odtokové pripojce

« Odpadni trubka s priduchem musi mit prdmér nejmeéné 40 mm.

« Zasunte vypoustéci hadici do odtokove trubky v délce 80—100 mm.
-« Pripojte drzak ve tvaru U a nalezité ho upevnéte (obr. 1.3b).

1.3.3 Vypoustéci hadice k pfipojce umyvadla

» Pripojka se musi nachazet nad sifonem.

« Trubkova pripojka je obvykle uzaviena ucpavkou (A). Tu je nutné odstranit,
aby se predeslo poruse funkénosti (obr. 1.3¢).

Zajistéte vypoustéci hadici svorkou.

Stahnéte a prectéte si Uplnou uZivatelskou prirucku s podrobnéjsimi informacemi, ktera je k dispozici online na adrese:

go.he.services/haier-um

929


go.he.services/haier-um

POZOR!

« Vypoustéci hadice by neméla byt ponorena ve vode a méla by byt pevné pripevnéna a bez netésnosti. Jestlize
Jje vypoustéci hadice polozena na zemi nebo je trubka ve vysce mensinez 80 cm, pracka se bude béhem pinéni
neustale vypoustét (samovolné vypousteni).

+ Vypoustéci hadice se nesmiprodluzovat. V pfipadé potreby se obratte na poprodejni servis.

1.4 - Pripojeni studené vody 1.4a 1.4b

Ujistéte se, Ze jsou vlozena tésnéni. _—1 B

1. Pripojte privodni hadici zahnutym koncem ke spotrebici (obr. 1.4a). Ru¢né /'& i
utahnéte Sroubovy spoj. @ € ~ A

2. Pfipojte druhy konec k vodovodnimu kohoutku s 3/4" zavitem (obr. 1.4b). ~_ = R &

1.5 - Elektrické zapojeni | | ‘L -

Pred kazdym pripojenim zkontrolujte:

« zda napajeni, zasuvka a jisténi odpovidaji idajdm na typovém stitku;

« zdaje sitova zasuvka uzemnéna a nepouziva se rozbocovaci adaptér ani
prodluzovaci kabel;

« zda zastrcka prfesné zapadne do zasuvky.

2. | Ovladaci el

4 3 6 1

5 2
1 VYPNUTO 3 Displej 5 Tlacitka funkci
2 Voli¢ program(i 4 Zasuvka na praci prostredek/avivaz 6 Tlacitko Start/Pozastavit

2.1-VYPNUTO (1)
Spustte spotrebic¢ oto¢enim volice do jakékoli polohy (kromé polohy VYPNUTO). Vypnéte spotrebic oto¢enim volice
do polohy VYPNUTO.

2.2 - Voli¢ programu (2)
Otocenim ovladace Ize vybrat jeden z 15 program( (nepatfi mezi né poloha Vypnuto).

2.3 - Displej (3)

Na displeji se zobrazuji nasledujici informace:

« Delka prani

» Prodleva doby ukonceni

« Chybové kody a informace o servisu

« Symboly na displeji

« Rychlost, teplota atd.

Popis ikon:

Tyto ikony se po aktivaci zobrazuji v leve horni ¢asti displeje.

Prodleva Spotrebic je pripojen k Wi-Fi. Uspora casu
Oblibené Proti pomackani Uspora energie

Dvirka bubnu jsou zamcend [:] Dalkové ovladani. Intenzivni

Péra: Smart, Antialergenni pé&e maji standardné funkci parniho
prani

B

4

Ovlddaci panelje zamceny.
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2.4 - Tlacitka funkci (4) - N .
Tlacitka funkci aktivuji dalsi moZnosti vybraného @ E® %% @ {lj D @ O
programu p;ed jeho spuéténl’m. Zobrazi se Flexy Time Anticrease  Rinse+ Speed Temp. Remote DEE Favorite
pfislusné indikatory.
Po vypnuti spotrebi¢e nebo nastaveni nového 4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8
programu se deaktivuji vSechny moznosti.

Jestlize mé néjakeé tlacitko vice moznosti, pozadovanou moznost Ize vybrat opakovanym klepnutim na tlacitko.
Poznamka: Nastaveni z vyroby

Spole¢nost Haier ma vhodné stanovené vychozi nastaveni pro kazdy program, aby se dosahlo nejlepsich vysledkd.
Pokud nemate zvlastni pozadavky, doporucuji se vychozi nastaveni.

@ Proménlivy cas (4.1)

Klepnutim na toto tlacitko vyberte moznost Rychly (zkracuje délku hlavniho prania zrychluje cyklus), Eco
Flexy Time (snizuje teplotu vody pfi prani, aby se sniZila spotfeba energie) nebo Intenzivni (prodluzuje délku hlavnino
prania zvysuje jeho Uc¢innost).
Proti pomackani (4.2)
U programd, které umoznuiji vybrat funkci ,Proti pomackani®, vyberte tuto funkci klepnutim na tlacitko
.Proti pomackani” a rozsviti se odpovidajici ikona. Dalsim klepnutim nebo vybérem jiného programu se
tato funkce zrusi.
Ve funkci,Protipomackani” se snizimax. rychlost odstredovani. Po odstrfedéni pobézi pracka prerusované
dale, aby se pradlo pohybovalo, zamezilo se vzniku plisné a zapachu, vyrovnaly se zahyby a pradlo bylo
po poveseni mekdi.
Za provozu se bude na displeji LED zobrazovat ,-" ,--" ,---",----" a tato faze potrva nejvyse 12 hodin.
UZivatelé mohou kdykoli ukoncit program klepnutim na tlacitko ,Start/Pozastavit”.

@ PFidavné machani (4.3)

+ Po klepnutina toto tlacitko se bude pradlo machat intenzivnéji v erstvé vode. Doporucuje se pro osoby
s citlivou pokoZkou.

Opakovanym klepnutim na tlacitko Ize vybrat nulu az tri dalsi cykly. Na displeji se budou zobrazovat jako
P--0/P--1/P -- 2/P -- 3. MoZnostijednotlivych programd se lisi.

Rychlost (4.4)

Klepnutim na toto tlac¢itko zménte odstfedovani v programu nebo jej zruste. Pokud na displeji nesviti
zadna hodnota a zobrazuje se 8" pradlo se nebude odstfedovat.

Rinse+

Teplota (4.5)
Klepnutim na toto tlac¢itko zmeénte teplotu prani v programu. Pokud nesviti Zzadna hodnota (zobrazuje
se ,--"), voda se nebude ohrivat.

N Dalkové ovladani (4.6)
E] Kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte/deaktivujte dalkové ovladani spotrebice prostrednictvim
aplikace hOn.

Prodleva (4.7)

Klepnutim na toto tlac¢itko spustte program s prodlevou. Prodlevu doby ukonéenflze zvySovat v krocich po
30 minutach od 0,5 do 24 h (doba ukonceni bude delsi nez plivodni délka programu). Napriklad zobrazeny
(daj 6:30 znamena, ze cyklus programu skondi za 6 hodin a 30 minut. Casovou prodlevu aktivujte klepnutim
na tlacitko ,Start/Pozastavit”.

Poznamka: Tekuty praci prostfedek

Jestlize se pouziva tekuty praci prostredek, nedoporucuje se aktivovat prodlevu doby ukonceni.

o Oblibené (4.8)

Po klepnutina toto tlacitko se zobraziikona Oblibené; prejdéte na program, ktery otvird funkci Oblibené,
a zobrazte shroméazdéné funkce. Znovu klepnéte na tlacitko Oblibené, ikona Oblibené zhasne a tim se
tato funkce zrusi.

Favorite
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PAROVANI S APLIKACI

Stahnéte si
aplikaci

Pouze pasmo 2,4 GHz Ridte se pokyny pro
parovani
3 & Welcomve Annal @ Hello Anna!

Wi-Fi

Ogy|

ey <t B

Aplikace hOn

skt DOMAci Wi-Fi: |
- Nazev . \
- Heslo i V
c D E F
Klepnutim na toto tlacitko vyberte sit.
Pokud spotrebic jesté nikdy nebyl pfipojen k siti, krdtkym stisknutim tohoto tlacitka provedte jeho asociaci se siti.

Pokud jiz byl pfipojen, kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte rychlé pripojeni. Dlouhym stisknutim tohoto
tlacitka resetujte pripojeni.

2.5 - Start/Pozastavit (5)

m Kratkym stisknutim tohoto tlacitka spustte nebo preruste aktuainé zobrazeny program.

2.6 - Détsky zamek

Po zvoleni a spusténi programu stisknéte soucasné na 3 sekundy tla¢itka [l =by se zablokovala aktivace
vSech prvkd na panelu; na panelu se zobrazi @ Dalsim stisknutim téchto dvou tlacitek se zamek odemkne. Kdyz
je détsky zamek aktivni, sviti kontrolka détského zamku. Tato funkce je volitelnd za chodu spotrebice.

Jestlize stisknete néjake tlacitko pfi aktivovaném détském zamku, na displeji se zobrazi cLat. Neprovede se zadna
zmeéna.

« Détsky zamek, ktery se nastavuje ru¢ne, musi byt ru¢né take zrusen, nebo bude zrusen automaticky na konci
programu. Détsky zamek se nezrusi vypnutim aniinformacemi o chybach. Bude stale funkéni po dalsim zapnuti
spotrebice.

+ Chcete-lipouzit détsky zamek, nejprve stisknéte tla¢itko programu, potom se objevi détsky zamek.

« Podrzte ho 3 sekundy, rozsviti se kontrolka détskeho zamku a aktivuje se détsky zamek.

« Détsky zamek nelze nastavovat ani rusit prostfednictvim aplikace hOn.
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3. | Programy

Zasobnik pro:
e Ano 6 Q Praci prostredek
o Volitelné o / @ Avivaz nebo osetrovaci prostfedek
/|  Ne . ;
- - Voda se neohfiva / © Freciprostiedel’
Max. | Teplota Funkce
napln | ve °CY 2
vkg o £ —
SE| o &
o8| 8| 2
HW80 5 YVY o> | 2|8
HW90 g e5| £ §l £] o 2
> G
Hwi0 | 5 | 8 28| 8l 2l Sl
HW110 = Q o 2| 2l @ 2| £| 2
hwizo | 2 | B SEl ol 2| al 20
o L B 3y M)
Program HW130 2 a |12 3 Typtkaniny £8 © E:\Q g @ A @
Mirné znecisténa
8/9/10/11 . smés bavinéného 4
—— )
{Q  SmartAl J12/13 | @260 40 e o/ 2SR 1000 0% | o | o | o | o | o
pradla
Mirné znecisténa
Z‘Q; Smigené B/9/10/11 __4560| 30 | e 0|0 SmeSbévm,eneho 1000 o | o | o | o | o | o
/12/13 a syntetického
pradla
Q; Nocni prani 8/?1/21/%/311 --az60| 30 | @ | o | o | Bavina/syntetika 800 | o | / | o| /| o]o
¢ Cisténibubnu / --az90/ 90 | /| / |/ / / VA A A A ISR )
92 Refresh 1 / /| 1| /] 7 |Bavinassyntetika 2 N A A B A S
@ Sgéslergemm 8/?1/21/01/311 --az90| 60 | @ | o | o | Bavina/syntetika 1000 | o | o o (¢} o o
{1?, Superrychly 15' 1 --az40| -- | e | o| / | Bavina/syntetika 1000 / | o | o | o | o] o
(eh 40-60 Eco 40-60 8//91/21/?/311 --az60| 40 ' e | o o Bavina 1400 o | o | o | 0o | o | o
@ Bavina 8//91/21/2/311 --az90| 40 | e | o | o |Bavina 1400 o | o | o | o | o | oo
@20°C Bavina20°C 8//91/21/?/311 / / | e|o|o|Bavina 1000 o | o | o | o | o | o
] 4/4.5/5/ . Syntetické nebo
/N Syntetika Serees —a260| 40 e |00 ZREEETEE 11200 | o | o | o |0 oo
. 2/2.5/2.5 . Jemné pradlo
QG Jemné 12 ey3ys| T3230| 30 L@ o/ 600 | / | / | o | o] oo
VInéné pradlo
nebo pradlo
Vina 1 --az40| -- | e | o |/ | obsahujciviny, 800 | / |/ | oo | oo
které Ize prat
v pracce
U Napli XXL 57//%//79/ _—682 30 | @ | o | o | Bavina/syntetika 1000 o | o | o | o | o | o

1) Teplotu prani 90 °C volte pouze v pfipadé zvlastnich hygienickych pozadavku.

2) Snizte mnozstvipraciho prostfedku, protoze program mé kratkou délku.

3) Zadny praskovy praci prostfedek nebo jen malé mnozstvi. Malé mnozstvi pracino prostredku Ize pridat pouze s funkci predpirky
v aplikaci.

Priprani velkych naplni mtze pracka silné vibrovat, nebo se pohybovat, pokud neni pradlo rozlozené.
Za Ucelem zlepsenikvality se provedenia specifikace mohou bez ozndmeni zménit.

4) Tuto funkci lze vybrat pouze po nastaveni teploty, aby se zrusila ikona {3
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3.1 - Popis programu

Tento inovativni program je schopen automaticky pfizplisobovat U¢innost prani objemu
Q Smart Al s , P , o
atypunaplné, aby se bez obav dosahlo nejlepsich vysledka.

Prani a machani s optimalizovanym rytmem bubnu a spotfebou vody. Jemné otacky

Smisené - < sy )
zarucuji mensi pomackani tkaniny.

&

Funkce No¢ni prani minimalizuje hlu¢nost odstfedovani a vypina vdechna pipani kromé
No¢ni prani alarmu —idealni pro neprerusovany spanek. Dalsim stisknutim tlacitka ji vypnete.
Stisknutim Pozastavit a Pfehrat dokoncete aktivaci odstfedovaci faze.

S

Tento program je vhodny k ¢isténi bubnu spotrebice. Doporucuje se pouzivat tento
program po kazdych 50 cyklech prani, aby byla zaru¢ena dlouha Zivotnost a zamezilo
Cisténibubnu  |se zapachu. Tento program je nutné spoustét vyhradné bez pradla v pracce s pouzitim
pouze praskového praciho prostredku. Po skonceni cyklu prani otevrete dvifka spotrebice,
aby mohl buben vyschnout.

Osvézte pradlo vysoce Ucinnym a inovativnim zpdsobem pomoci technologie
Refresh mikrovypar(, kterd béhem pouhych 20 minut odstrani zapach, jemny prach a alergeny
a zaroven vyrovna zahyby bez pouziti praciho prostredku.

?

Tento program nabizi dikladné vyprani veskerého bavinéného pradla s dezinfekci
a eliminaci bakterii. Jedna se o ucinny cyklus prani pfi vysoke teploté. Doporucuje se pro
malé napiné.

Antialergenni
péce

&)

Up\my’ cyklus prani (prani, machani a odstredovani). Tento program je vhodny pro mirné
© Super rychly 15" | znecisténé bavinéné obleceni a smisené tkaniny. U tohoto programu se doporucuje
pouzit pouze 20 % béZneé davky praciho prostfedku, aby se zamezilo plytvani.

Program ECO 40-60 dokéaze ve stejném cyklu spole¢né vyprat normalne znecisténé
bavinéné pradlo, které se méa podle Gdajd prat na 40 °C nebo 60 °C. Tento program se
pouziva k posouzeni souladu s pravnimi predpisy EU Ecodesign (o konstrukci vyrobkd
Setrnych k Zivotnimu prostredi).

(ech 40-60 Eco 40-60

Tento program je vhodny pro prani barevného bavinéného pradla na 40 °C nebo pro
@ Bavina zajisténi nejvyssiho stupné cCistoty odolného barevného pradla praného na 60 °C nebo

90 °C. Kone¢né odstredovani probiha maximalni rychlosti, ktera zaru¢uje dokonalé
odstranéni vody.

Novy cyklus, ktery umozriuje prat spolec¢né rizné tkaniny rdznych barev pfi pouhych 20 °C

@20°C Bavina 20°C R P ;
a zajistuje vynikajici u¢innost prani.

Tento program umoznuje prat spolec¢né razné typy pradla rdznych barev. KrouZivy pohyb
A Syntetika bubnu a hladina vody jsou v priibé&hu prani a machani optimalizovany. Pfesné otacky
zarucuji mensi pomackani pradla.

Tento program ma kratsi doby otaceni bubnu béhem cyklu a je vhodny zejména k prani
Jemné Jjemného pradla. Cyklus prani a méachani pouziva velké mnozstvi vody, aby byla zaru¢ena
nejlepsi ucinnost prani.

&

Tento program je uréen pro prani vinénych tkanin, které Ize prat v pracce, pradla, které

Vina se pere v ruce, hedvabného pradla nebo pradla, ktera ma na stitku oznaceni ,Perte jako
hedvabi".
U L Cyklus Napli XXL je novy, exkluzivni program, ktery je schopen automaticky
Naplri XXL M h . PP
pfizpUsobovat technologii prani maximalni naplni.

4. | Kazdodenni pouzivani

« Pripojte pracku k elektrickému napéjeni a vodovodni pripojce (viz kapitola Instalace
v uZivatelske prirucce).

« Pripravte pradlo: Roztrid'te obleceni podle typu tkaniny (bavina, syntetika, vina nebo
hedvébi atd.) a miry znecisténi. Zkontrolujte stitky na odévech. Oddélte bilé pradio
od barevného. Vyndejte z kapes vSechny pfedmeéty jako klice, mince atd. a sundejte
tvrdsi ozdobné predmeéty.

« Vkladejte pradlo po jednotlivych kusech, abyste nepreplnili pracku (zkontrolujte
maximalni napln, kterd se lisi podle programu). Peclivé zavrete dvirka. Dbejte na to,

abyste nepfivreli Zadny kus pradla.
« Vyberte praci prostredek a avivaz (podle potreby) a nalijte je do spravnych prihradek v zasuvce. Zavrete zasuvku.
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4.1 - Pfidavani praciho prostredku

1. Vysunite zasuvku na praci prostredek.

2. Dejte pozadované prostredky do prislusnych zasobnikd.

3. Lehkym tlakem zavrete zasuvku.

Doporuceni, které praci prostfedky se hodi pro které teploty prani, najdete na etiketach pracich prostredkd.

« Otacenim ovladace vyberte program; zvolte takovy, ktery nejlépe vyhovuje viozenému pradlu. Rozsviti se kontrolka
prislusného programu a zobrazi se vychozi nastaveni.

+ Vyberte pozadované moznosti a nastaveni.

» Spustte program klepnutim na tla¢itko ,Start/Pozastavit” |

+ Po skonceni cyklu se na displeji zobrazi ,KONEC" a potom se spotrebic¢ automaticky vypne. Co nejdrive vyjméte
pradlo, aby se zamezilo vzniku zahybd, zapachu a $ifeni bakterii.

5. | Péceaudrzba
5.1 - VSeobecné cisténi spotrebice
« Pred cisténim a udrzbou odpojte spotrebi¢ od napajen.
« Vycistéte skfin spotrebice a gumove soucasti mekkou latkou a tekutym mydlem.
» Nepouzivejte organické chemikalie ani Ziraviny.

5.2 - Cisténi filtru Eerpadla o5 =20
Cistéte filtr ¢erpadla jednou za mésic a zkontrolujte jej v pripadé, e spotebié:
+ Nevypoustivodu.

« Neodstreduje.

+ Zachodu vydava neobvykly hluk.

VAROVANI! Nebezpeéi opareni!

Voda ve filtru ¢erpadla mze byt velmi horka! Pred zahajenim jakékoli
¢innost se ujistéte, ze voda vychladla.

Vypnéte spotrebi¢ a odpojte ho od napéjeni (obr. 5.2a).

Zatlacenim otevrete servisni dvirka (obr. 5.2b).

3. Pfipravte siplochou nadobu na zachyceni odpadnivody (obr. 5.2¢). MlzZe vytéci
spousta vody!

4. Vytdhnéte vypoustéci hadici a drzte jeji konec nad nadobou (obr. 5.2¢).

5. Sejméte z vypoustéci hadice uzavér (obr. 5.2¢).

N

6. Pouplném vypusténi uzaviete vypoustéci hadici (obr. 5.2d) a zatlacte ji zpét e 5.2
do spotrebice.

7. Vysroubujte filtr cerpadla doleva a vyjméte jej (obr. 5.2¢e).

8.  Odstrante necistoty a zbytky (obr. 5.2f).

9.  Opatrné umyjte filtr cerpadla, napt. pod tekouci vodou (obr. 5.29).

10. Po vycisténi vratte drzadlo a utahnéte ho tak, aby se nehybalo. V tomto
okamziku je drzadlo ve svislé poloze (obr. 5.2h).
11. Zavrete servisnidvirka.

5.3 - Cisténi zasuvky na praci prostiedek

Vzdy dbejte na to, aby uvniti nezlstaly zadneé zbytky praciho prostredku.
Pravidelné Cistéte zasuvku:

« Vytahnéte zasuvku az na doraz.

« Stisknéte uvolhovacitla¢itko a vyjméte zasuvku.

« Vytfete vnitfek zasobniku utérkou.

« Proplachujte zasuvku vodou, dokud nebude Cista, a vlozte zasuvku zpét do spotrebice.
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5.4 - Cisténi bubnu

« Vyjméte z bubnu a drazky tésnéni dvifek (gumoveého prstence) nedopatrenim vyprané predméty, zejména kovove
kusy jako sponky, mince atd., protoZe vytvarejirezavé skvrny a poskozuji pradlo.

« Kodstranovanirezavych skvrn pouzijte ¢istici prostiedek bez chlorid(i. Dodrzujte varovani a rady vyrobce cisticino
prostredku.

« K¢isténinepouzivejte zadné tvrdé predmety ani draténku.

» Po dokonceni postupu otevrete dvirka, utérkou ocistéte skvrny a penu kolem tésnéni a udrzujte vnitni i vnejsi
stranu tésnéni v ¢istém stavu.

Poznamka: Cistota

V rdmci pravidelné tdrzby doporuéujeme spoustét program ,Cidténi bubnu” po nejvyée 50 cyklech, aby se odstranily

pfipadné korozivni zbytky. V pfipadé potreby pridejte malé mnozstvi speciéiniho ¢isticiho prostredku do zédsobniku

na praci prostredek (3) nebo pfimo do bubnu.

Haier




Pralka

Pobierz aplikacje hOn
(=181 CFee
_ N C1 02 = Rncaier

OPCJONALNIE: Zainstaluj podktadki redukujace hatas IR IR
(Szczegotowe informacje mozna znalez¢ w instrukgji) ‘

1.1 - Usuwanie srub transportowych — -
Wszystkie elementy (T1, T2, T3i T4, rys. 1d) nalezy zdemontowac przed uzyciem. J

1. Wykre¢ wszystkie 4 Sruby (T1 - T4) (rys. 1a—1b).
2. Wypetnij 5 otworow zaslepkami (rys. 1c). 1cl 1d

7

1.2 - Wyréwnanie urzadzenia l" :

Wyreguluj wszystkie nozki, aby uzyskac catkowicie wypoziomowang pozycje. ] L ]
[Ta

1.3 - Przylacze wody spustowej ' 4 _": J
Prawidtowo zamocujwaz odptywowy wody do instalacji rurowej. Waz musiw jednym —
miejscu siega¢ wysokosciod 80 do 100 cm nad dolna linig urzadzenia.

Mozliwe sg nastepujace potaczenia:

1.3.1 Waz odptywowy do zlewu
Zawies waz odptywowy ze wspornikiem U na krawedzi zlewu o odpowiedniej
$rednicy (rys. 1.3a).
Podpore w ksztatcie litery U nalezy odpowiednio zabezpieczy¢ przed
zeslizgnigciem.

1.3.2 Waz odptywowy do przytacza sciekow

« Wewnetrzna srednica rury kanalizacyjnej z otworem odpowietrzajgcym musi
wynosi¢ minimum 40 mm.

« Waz spustowy umiescic¢ na dtugosci 80-100 mm w rurze kanalizacyjne;j.
Zamocuj wspornik U i odpowiednio go zabezpiecz (rys. 1.3b).

1.3.3 Waz odptywowy do podtaczenia zlewu
« Potgczenie musi znajdowac sie nad syfonem.

« Pofgczenie czopowe jest zwykle zamykane podktadka (A). Nalezy go usunaé, aby
zapobiec uszkodzeniom (rys. 1.3c).

Zamocuj waz odptywowy za pomocg opaski zaciskowej.

Pobierz i przeczytaj catg instrukcje obstugi online, aby uzyska¢ wiecej informacji:

4 services/ haier-um
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OSTRZEZENIE!

«  Waz odptywowy nie powinien by¢ zanurzony w wodzie i powinien by¢ dobrze zamocowany i szczelny. Jesli waz spustowy
zostanie potozony na ziemi lub jesli rura znajduje sie na wysokosci mniejszej niz 80 cm, pralka bedzie w sposob ciggty
odprowadza¢ wode podczas napetniania (samozasysanie).

« Waz odptywowy nie moze byc przedtuzany. W razie potrzeby skontaktuj sie z serwisem posprzedazowym.

1.4 - Przylacze zimnej wody

Upewnij sig, ze uszczelki sg wtozone.

1. Podtgcz waz doptywowy wody zakrzywiong korncowka do urzadzenia (rys. 1.4a). /—&’ f g
Dokrec potagczenie Srubowe recznie. @ &l =]

2. Drugi koniec nalezy podtaczy¢ do kranu z gwintem 3/4" (rys. 1.4b).

1l.4a 1.4b

1.5 - Polaczenie elektryczne [ L 'i"

Przed kazdym podtgczeniem sprawdz, czy: ||
« zasilanie, gniazdo i bezpieczniki sg zgodne z tabliczkg znamionowsa;

gniazdko elektryczne jest uziemione i nie uzywa sie rozgateznika ani przedtuzacza;
« wtyczkaigniazdo zasilania sg scisle zgodne.

u Panel sterowania

4 3 6 1

5 2
1 WYt 3 Wyswietlacz 5 Przyciskifunkcyjne
2 Wybdr programow 4 Szufladka na detergent/$rodek zmiekczajacy 6 Przycisk Uruchom/Wstrzymaj

2.1-WVYt. (1)

Obrdé¢ pokretto w dowolne potozenie (oprécz WYL.), aby uruchomic urzadzenie. Aby wytaczyé urzadzenie, obro¢ pokretto
do pozycji WYL.

2.2 - Wybor programoéw (2)
Obracajac pokretto mozna wybraé jeden z 15 programow (pokretto Wyt. nie jest dotgczone)

2.3 - Wyswietlacz (3)
Wyswietlacz pokazuje nastepujace informacje:
« Czasprania
Opoznienie zakonczenia
+ Kody btedow iinformacje serwisowe
Symbole wyswietlacza
« Predkos$¢, temperaturaitp.
Zestaw ikon:
Sato ikony, ktore po aktywacji pojawiajg sie w lewym gornym rogu wyswietlacza.

Opodznienie. LZJ\r/f/isz.‘emeJest potaczone Oszczednosc czasu.
Ulubione. Przeciw zagnieceniom. Oszczednose energii.

D
Drzwi bgbna sg zablokowane. Zdalne sterowanie. E Intensywny.

Panel sterowania jest Para: Smart, Antyalergiczny majg domysinie funkcje prania

zablokowany. parowego.
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2.4 - Przyciski funkcyjne (4) - Y N
Przyciski fuynkcyjne udostg;niaja dodatkowe opcje @ E® %% @ {l) D @
w wybranym programie przed jego uruchomieniem. Flexy Time Anticrease  Rinse+ Speed Temp. Remote DEE
Wyswietlane sg odpowiednie wskazniki.
Wytaczenie urzadzenia lub ustawienie nowego
programu powoduje dezaktywacje wszystkich opcji.
Jesli przycisk ma wiele opcji, zadang opcje mozna wybrac, naciskajgc go sekwencyjnie.

Uwaga: Ustawienia fabryczne

Aby uzyskac najlepsze wyniki w kazdym programie, Haier ma dobrze zdefiniowane specyficzne ustawienia domysine. Jesli
nie ma specjalnych wymagan, zalecane sg ustawienia domysine.

41 42 43 44 45 4.6 4.7 48

N Elastyczny czas (4.1)
C/ Dotknij tego przycisku, aby wybrac¢ opcje Szybki (skrocenie czasu prania gléwnego i przyspieszenie prania), Eco
(zmniejszenie temperatury wody pioracej w celu zmniejszenia zuzycia energii) lub Intensywny (wydtuzenie czasu
prania gtdwnego i wzmocnienie prania).

Flexy Time|

Przeciw zagnieceniom (4.2)

W przypadku programow, ktére umozliwiajg wybdr funkcji ,Przeciw zagnieceniom”, dotknij przycisku ,Przeciw
zagnieceniom", aby wybrac te funkcje, a odpowiednia ikona sie zaswieci. Dotknij ponownie lub wybierz inny
program, a funkcja ta zostanie anulowana.

W trybie ,Przeciw zagnieceniom” maksymalna predkosc¢ wirowania zmniejszy sie. Po wirowaniu pralka pracuje
okresowo, aby strzgsnac¢ ubrania, zapobiegajac powstawaniu plesni i nieprzyjemnego zapachu, redukujgc
zagniecenia i sprawiajac, ze ubrania beda gtadsze po powieszeniu.

Podczas pracy wyswietlacz LED pokaze ,-" ,--" ,---" ,----". Ta faza trwa maksymalnie 12 godzin. uzytkownicy
moga dotkng¢ ,Uruchom/Wstrzymaj', aby zakoriczy¢ program w dowolnym momencie.

@ Dodatkowe ptukanie (4.3)
+ Dotknij tego przycisku, aby intensywniej wyptukac pranie swiezg woda. Jest to zalecane dla osob o wrazliwej
Rinse+

skorze.
Dotykajac przycisku kilka razy mozna wybrac od zera do trzech dodatkowych cykli. Pojawig sie na wyswietlaczu
jako P--0/P--1/P--2/P--3.Rdzne opcje programu moda sie réznic.

@ Predkos¢ (4.4)
Dotkniecie tego przycisku umozliwia zmiane lub odznaczenie wirowania programu. Jesli nie swieci sie zadna
Speed

wartos¢, wyswietlacz 8, pranie nie zostanie odwirowane.

Temperatura (4.5)
Nacisnij ten przycisk, aby zmieni¢ temperature prania w programie. Jezeli nie swieci sie zadna wartosc,
(wyswietlacz --) woda nie zostanie podgrzana.

N Zdalne sterowanie (4.6)
E] Nacisnij i krotko przytrzymaj ten przycisk, aby aktywowac/dezaktywowac zdalne sterowanie urzgdzeniem
poprzez aplikacje hOn.

Opoznienie (4.7)

Dotknij tego przycisku, aby uruchomic program z opéznieniem. Opdznienie zakoriczenia mozna zwiekszac
w krokach co 30 minut od 0,5 do 24 godzin (czas zakoriczenia bedzie dtuzszy niz pierwotny czas programu).
Na przyktad wygaszenie wyswietlacza o 6:30 oznacza, ze koniec cyklu programu nastapi za 6 godzini 30 minut.
Nacisnij przycisk ,Uruchom/Wstrzymaj", aby aktywowac opodznienie czasowe.

Uwaga: ptynny detergent

W przypadku stosowania detergentu w ptynie nie zaleca sie wtgczania opdznienia zakoriczenia.

Ulubione (4.8)
O Dotknij tego przycisku, ikona ulubionych zaswieci sie, przejdz do programu, ktory otwiera funkcje ulubionych
i wyswietla zebrane funkcje. Kliknij ponownie przycisk Ulubione, a ikona ulubionych zgasnie, co oznacza anulowanie

Facne funkgji ulubionych.
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Nacisnij ten przycisk, aby wybrac siec.
Jesliurzadzenie nie byto wezesniej podtaczane, nacisnij krotko ten przycisk, aby powigzad je z siecia. Jeslibyto juz podtaczane,
krotkie nacisniecie tego przycisku umozliwia szybkie potgczenie. Nacisniji przytrzymaj ten przycisk, aby zresetowac.

2.5 - Uruchom/Wstrzymaj (5)

m Delikatnie dotknij tego przycisku, aby rozpocza¢ lub przerwac aktualnie wyswietlany program.

2.6 - Blokada rodzicielska @

Po wybraniu programu i jego uruchomieniu dotknij i przytrzymaj przez 3 sekundy przyciski s Ml jccnoczesnie, aby
zablokowac wszystkie elementy panelu przed aktywacja, wyswietlacz pokaze @ . Aby odblokowa¢, dotknij ponownie
tych dwoch przyciskow. Wskaznik blokady rodzicielskiej swieci sie, gdy blokada rodzicielska dziata. Funkcja jest opcjonalna,
gdy pralka jest uruchomiona.

Na wyswietlaczu widac¢etat, czy przycisk zostanie dotkniety po wigczeniu blokady rodzicielskiej. Zmiana nie zostata
wprowadzona.

« Recznie ustawiong blokade rodzicielskg nalezy wytgczyc recznie lub zostanie ona wytgczona automatycznie po zakonczeniu
programu. Wytgczenie zasilania i informacje o btedzie nie anulujg blokady rodzicielskiej. Bedzie nadal dziata¢, gdy urzadzenie
zostanie wigczone nastepnym razem.

« Jeslikorzystasz z blokady rodzicielskiej, najpierw nacisnij przycisk programu, co spowoduje wigczenie blokady rodzicielskiej.

+ Przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, az blokada rodzicielska zapali si¢ catkowicie i zostanie aktywowana.

» Blokady rodzicielskiej nie mozna skonfigurowac ani wytgczyc¢ za pomoca aplikacji hOn.
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3. | Programy

Komora na:

Q Detergent

o Tak é
o Opcjonalnie R / @ Srodek zmiekczajacy lub pielegnujacy
/| Nie 3)
- - Woda nie jest podgrzewana / e Detergent
Maks. | Temperatura o Funkcja
et N
Wsad W §
w kg. S £
[og Qo
s 5
2 vy vy o g @ .@
2 o 25| 8] ¢
HW80 g | g8 2 T .| ¢
>
HW90 2z : 2z | 3§ z| g| ¢ o
Hwioo | g | g 22 2% 5 §|e 2
HW110 0 B 8¢ ol N 3| 2| L35
o B > 2 Ul ac  al O 2|35
HW120 ks 8 9| 4 =3
Program HW130 N D | 12| 3 |Rodzajtkaniny ERANCIN=" g% G g o
Lekko zabrudzone
pranie mieszane
Q Smart Al 8/9/10/11 __ 44 60| 40 | e | o |/ |zbawetny 1000 || o | o | o o | o
/12/13 i materiatow
syntetycznych
Lekko zabrudzone
h pranie mieszane
Z(Q; Tk.an\ny 8/9/10/11 __4o60| 30 | 0|0 |z bawetny 1000 | o o o o o o
mieszane /12/13 i materiatow
syntetycznych
e; Pranie nocne 8/?1/21?1/311 --do60| 30 | e | o | o |Bawetna/Syntetyki | 800 | o | / | o | / | o | ©
& Beben czysty / --do90| 90 |/ |/ |/ / / /oo
4R Refresh 1 / /|1 7|7 |Bawelnarsyntetysi | /| /| 7| 7| 7] o] o
@ Antyalergiczny 8/?1/21/%/‘7}1 --do90| 60 | e | o | o Bawetna/Syntetyki | 1000 | o® | o | o | o | o | ©
{1?, Super szybki 15' 1 --do40| -- | e|o |/ |Bawetna/Syntetyki | 1000 | / | o | o | o | o | ©
(dh 40-60 Eco 40-60 8//91/21/01/311 --do60| 40 | e | o | o Bawetna 1400 | o | o | 0o | 0o | o | o
Bawetna 8//91/21/?/311 --do90| 40 | e o | o |Bawetna 1400 | o | o | o | o | o | oo
@20"0 Bawetna 20°C 8/9/10/11 / / | e o o Bawena 1000 o | o | 0o | o ol o
/12/13
: Tkanina
A Thaniny 4/4}'5/5/ --do60| 40 | @ | o | o |syntetycznalub 1200 | o o o o o o
syntetyczne 5.5/6/6.5 mieszana
. . 2/25/25| Tkaniny delikatne
&G  Tkaniny delikatne /25735 | ~~d030| 30 e ol /|l 600 | / |/ |o|o]|o]o
Tkanina z wetny lub
Wetna 1 —do40| — |e|o| /|pdomieszkawelny | gng |l o 6 | 6 | o
nadajaca sie do
prania w pralce
5/6/7/ )
() tadunekXxL S/aso | -~do60| 30 | e |o | o |Baweina/Syntetyki | 1000 | o | o | o | o [ o | o

1) Wybierz temperature prania 90°C tylko w przypadku szczegdlnych wymagan higienicznych.

2) Zmniejsz ilo$¢ detergentu, poniewaz czas trwania programu jest krétki.

3) Brak lub niewielka ilo$¢ detergentu w proszku. Niewielkg ilo$¢ detergentu mozna dodac¢ wytgcznie za pomocg funkcji prania
wstepnego w aplikacji.
Podczas prania duzych ilosci ubran pralka moze wibrowac lub poruszac sie, jesli ubrania sg zwiniete.
Projekt i specyfikacje moga ulec zmianie bez powiadomienia w celu poprawy jakosci.

4) Funkcje te mozna wybra¢ tylko po ustawieniu temperatury w celu anulowania ikony ig
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3.1 - Opis programow

Teninnowacyjny program jest w stanie automatycznie dostosowac czyszczenie do wydajnosci
Smart Al : ) . ) P
Al i rodzaju wsadu, aby uzyskac jak najlepsze wyniki.
Z( Tkaniny Zastosowane cykle prania i ptukania zapewniajg optymalny dobor predkosciirytmu pracy bebna
@ mieszane oraz ilosci uzytej wody. Delikatne wirowanie redukuje zagniecenia tkanin.

Pranie nocne

©

Program Pranie nocne minimalizuje hatas wirowania i wycisza wszystkie sygnaty dzwigkowe
oprocz alarmu — idealne rozwigzanie, jesli chcesz spac¢ spokojnie. Aby wytgczy¢, nacisnij
przycisk ponownie. Nacisnij przycisk Wstrzymaj i Wigcz, aby zakonczyc¢ aktywacje czesci
wirujgce;j.

& Beben czysty

Program ten jest przeznaczony do czyszczenia bebna urzadzenia. Zaleca sie uruchamianie
tego programu co 50 cykli prania, aby zapewni¢ dtugg zywotnos¢ i zapobiec powstawaniu
nieprzyjemnych zapachow. Pamietaj, ze ten program mozna uruchomic tylko wtedy, gdy
beben pralkijest pusty, stosujgc wytacznie detergent w proszku przeznaczony do pralek. Po
zakorczeniu cyklu prania otworz drzwiczki urzadzenia, aby wysuszy¢ beben.

ﬁ:\é Refresh

Odswiez swoje ubrania w niezwykle skuteczny i innowacyjny sposob, wykorzystujgc technologie
mikropary, ktora usuwa zapachy, drobny kurz i alergeny, jednoczesnie zmniejszajgc zagniecenia
w zaledwie 20 minut i bez uzycia detergentu.

@ Antyalergiczny

Program ten zapewnia doktadne czyszczenie wszystkich bawetnianych ubrar, dezynfekcje
i eliminacje bakterii. Jest to wydajny cykl piorgcy w wysokiej temperaturze. Zalecany do
niewielkich wsadow.

{.1?. Super szybki 15'

Petny cykl prania (pranie, ptukanie i wirowanie). Program ten jest przeznaczony do lekko
zabrudzonych tkanin bawetnianych i mieszanych. W przypadku tego programu zaleca sie uzycie
tylko 20% zwyktej ilosci proszku, aby unikngé marnowania detergentu.

(ech 40-60 Eco 40-60

Program ECO 40-60 umozliwia réwnoczesne pranie normalnie zabrudzonych tkanin
bawetnianych deklarowanych jako przeznaczone do prania w temperaturze 40°C lub

w temperaturze 60°C podczas tego samego cyklu. Ten program jest wykorzystywany do
oceniania zgodnosci z unijnymi przepisami Ecodesign (ekologiczne projektowanie produktéw).

@ Bawetna

Ten program jest odpowiedni do prania kolorowych ubran bawetnianych w temperaturze 40°C
lub do zapewnienia najwyzszego stopnia czystosci w przypadku prania tkanin bawetnianych

w temperaturze 60°C lub 90°C. Koricowe wirowanie odbywa si¢ z maksymalng predkoscia, ktora
doskonale odprowadza wode.

O 20°C Baweina20°c

Nowy cykl, ktéry pozwala na pranie réznych koloréw i rodzajow tkanin z wyjgtkowa doktadnoscig
w temperaturze zaledwie 20°C.

Ten program umozliwia rownoczesne pranie roznych rodzajow tkanin i réznych koloréw. Pralka

A Thkaniny optymalnie dostosowuije obroty bebna i poziom wody na etapach prania i ptukania. Precyzyjne
syntetyczne - . . . h )
wirowanie redukuje zagniecenia tkanin.
. Ten program skraca okresy obrotow bebna podczas trwania cyklu, dzigki czemu nadaje sie
Tkaniny X ’ ; ) h . o .
w delikatne przede wszystkim do prania delikatnych tkanin. Aby zmaksymalizowac wydajnos¢, cykle prania
i ptukania wykorzystujg duze ilosci wody.
Jest to program przeznaczony dla tkanin wetnianych nadajacych sie do prania w pralkach,
Wetna odziezy wymagajgcej prania recznego oraz artykutéw jedwabnych lub opatrzonych informacja na
metce: ,Pra¢ jak jedwab".
U tadunek XXL Cykl ﬁadunek XXL to nowy ek‘sklluz.ywny program, ktéry jest w stanie dostosowac technologie
prania do maksymalnego obcigzenia.

4.

+ Podtacz pralke do zasilania i przytacza wody (patrz rozdziat dotyczacy instalacji w instrukgji

obstugi).

« Przygotuj pranie: Posortuj ubrania wedtug materiatu (bawetna, syntetyki, wetna lub jedwab
itp.) i stopnia zabrudzenia. Sprawdz etykiety na swoich ubraniach. Oddziel biate ubrania od
kolorowych. Oproznijkieszenie z kluczy, monet itp. i odepnij twarde przedmioty ozdobne.

+ Wktadaj pranie sztuka po sztuce, unikajgc przetadowania (zwré¢ uwage na rézne
maksymalne obcigzenie w zaleznosci od programu). Ostroznie zamknij drzwi. Upewnij
sie, ze zadna sztuka prania nie zostata przytrzasnieta.

+ Wybierz detergent i ptyn zmiekczajacy (w razie potrzeby) i wlej je do odpowiednich

Codzienne uzytkowanie

przegrodek szuflady. Zamknij szuflade.
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4.1 - Dodawanie detergentu

1. Wysun szuflade na detergent.

2. Umies¢ wymagany detergent w odpowiednich przegrodkach.
3. Delikatnie wsun szuflade.

Zalecenie dotyczgce rodzaju detergentu odnosi sie do roznych temperatur prania. Zapoznaj sie z instrukcja detergentu.
« Wybierz program, obracajac pokretto i wybierajac ten, ktory najbardziej odpowiada zatadowanym ubraniom. Zaswieci sie

dioda LED odpowiedniego programu i wyswietlg sie ustawienia domysine
«  Wybierz wymagane opcje i ustawienia
« Abyrozpoczac, dotknij przycisku [>|| JUruchom/Wstrzymaj"

+ Po zakoriczeniu cyklu na wyswietlaczu pojawi sig komunikat ,KONIEC", po czym urzadzenie wytgczy sie automatycznie.
Wyjmij pranie tak szybko, jak to mozliwe, aby unikngc¢ powstania zagniecer, nieprzyjemnych zapachow irozwoju bakterii.

5. | Pielegnacjaikonserwacja

5.1 - Ogdlne czyszczenie urzadzenia
» Odtacz urzadzenie podczas czyszczenia i konserwadcii.

+ Do czyszczenia obudowy urzadzenia i elementdw gumowych uzywaj miekkiej szmatki z ptynem mydlanym.

« Nie uzywaj organicznych chemikaliow ani zrgcych rozpuszczalnikow.

5.2 - Czyszczenie filtra pompy

Czys$¢ filtr raz w miesigcu i sprawdzaj filtr pompy, na przykiad, jesli urzadzenie:
« Nie odprowadza wody.

« Niekrecisie.

« Powoduje nietypowy hatas podczas pracy.

UWAGA! Ryzyko oparzenia!
Woda w filtrze pompy moze byc¢ bardzo gorgcal Przed jakgkolwiek czynnoscig
upewnij sie, ze woda ostygta.

1. Wylacziodtgcz pralke (rys. 5.2a).

2. Nacisnijiotworz klapke serwisowg (rys. 5.2b).

3. Ustaw ptaski pojemnik do zbierania wody odciekowej (rys. 5.2¢). Moga by¢ wieksze
iloscil

4. Wyciagnij waz odptywowy i przytrzymaj jego koniec nad pojemnikiem (rys. 5.2¢).

5. Wyjmij korek uszczelniajacy z weza odptywowego (rys. 5.2¢).

6.  Po catkowitym opréznieniu zamknij waz odptywowy (rys. 5.2d) i wepchnij go
z powrotem do urzadzenia.

7. Odkrec iwyjmij w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara filtr pompy
(rys. 5.2e).

8. Usun zanieczyszczeniaibrud (rys. 5.2f).

. Ostroznie oczysci¢ filtr pompy, np. pod biezacg woda (rys. 5.2g).

10. Po wyczyszczeniu ponownie zamontuj uchwyt i dokrec¢ go, az przestanie sie
poruszac. W tym momencie uchwyt znajduje sie w pozycji pionowej (rys. 5.2h).

11. Zamknijklape serwisowa.

5.3 - Czyszczenie szuflady na detergent

Zawsze uwazaj, aby nie pozostaty zadne pozostatosci detergentu.
Szuflade nalezy regularnie czyscic:

» Wyciagnij szuflade, az sie zatrzyma.

+ Nacisnij przycisk zwalniajgcy i wyjmij szuflade.

«  Wytrzyjwnetrze zlewu czystym recznikiem.

« Przeptucz szuflade wodg, az bedzie czysta, a nastepnie wtéz szuflade z powrotem do urzadzenia.
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5.4 - Czyszczenie bebna

« Usun przypadkowo wyprane przedmioty, zwtaszcza czescimetalowe, takie jak szpilki, monety itp. z bebnai rowka uszczelki
drzwi (gumowy pierscien), poniewaz powodujg one plamy rdzy i uszkodzenia.

« Uzyj srodka czyszczacego niezawierajgcego chlorkow, aby usunac plamy rdzy. Przestrzegaj wskazowek ostrzegawczych
producenta srodka czyszczacego.

« Do czyszczenia nie uzywaj twardych przedmiotdw ani wetny stalowej.
Po zakonczeniu tej procedury otwdrz drzwi, recznikiem wyczysc plamy i piane wokot uszczelki i utrzymuj wewnetrzng
i zewnetrzna strone uszczelki w czystosci.

Uwaga: Higiena

W celu regularnej konserwacji zalecamy uruchomienie programu ,Beben czysty" raz na 50 cykli, aby unikng¢ ewentualnych

pozostatosci korozyjnych. W razie koniecznosci nalezy dodac niewielkg ilos¢ specjalnego srodka czyszczgcego do komory

na srodek pioracy (3) lub bezposrednio wla¢ go do wiadra.

Haier




Masina de spalat

1. | Instalare

OPTIONAL: Instalarea tampoanelor pentru reducerea zgomotului ‘ | | | 1a I | ‘ 16

(Consultati manualul de utilizare pentru informatii detaliate)

(& "
T . 2] ) il
1.1 - Indepartarea suruburilor de transport = =y
Toate elementele (T1, T2, T3 si T4, Fig. 1d) trebuie indepartate inainte de utilizare. J Yy
1. Indepartatitoate cele 4 suruburi (T1 - T4) (Fig. 1a - 1b). L | — .':-':"gy
2. Astupati cele 5 orificii cu dopuri de obturare (Fig. 1c). - T — d
B
1.2 - Alinierea aparatului - a5
Reglati toate picioarele pentru a obtine o pozitie la nivel. ] L T
[Ta o-T3

1.3 - Racordul de scurgere a apei A
Fixati furtunul de scurgere a apeiin mod corespunzator la conducte. Furtunul trebuie omek.
sd ajunga la un moment dat la o indltime cuprinsa intre 80 si 100 cm deasupra liniei
de jos a aparatului.

Sunt posibile urmatoarele racorduri:

1.3.1 Furtun de scurgere la chiuveta

« Agatati furtunul de scurgere cu suportulin U deasupra marginii unei chiuvete de
dimensiuni adecvate (Fig. 1.3a).

« Protejati suficient suportul in U pentru ca acesta s& nu alunece.

1.3.2 Furtun de scurgere la racordul de apa uzata

+ Diametrulintern al tevii de sustinere cu orificiu de aerisire trebuie s& fie de minimum
40mm.

« Introduceti furtunul de scurgere 80-100 mm in conducta de apa uzata.
Atasati suportul in U si fixati-I suficient de bine (Fig. 1.3b).

1.3.3 Furtun de scurgere la racordul chiuvetei
Imbinarea trebuie s& se afle deasupra sifonului.

« Unracord cufilet este, de obicei, inchis cu un tampon (A). Acesta trebuie indepartat
pentrua preveniorice eroare de functionare (Fig. 1.3c).

Fixati furtunul de scurgere cu o clema.

Descdrcati si cititi online manualul de utilizare complet pentru mai multe detalii despre:

g ervices/haier-um
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ATENTIE!

« Furtunul de scurgere nu trebuie sa fie scufundatin apa, trebuie sa fie bine fixat si sé nu prezinte scurgeri. Daca furtunul de
scurgere este asezat pe sol sau daca teava se afla la o inaltime mai mica de 80 cm, masina de spalat se va goli continuuin
timp ce se umple (scurgere automata prin sifon).

« Furtunul de scurgere nu trebuie sa fie prelungit. Daca este necesar, contactati serviciul post-vanzare.

1.4 - Racordarea la apa rece

) L o - 1l.4a 1.4b
Asigurati-va ca garniturile sunt introduse.
1. Conectati furtunul de admisie a apei cu capatul unghiular la aparat (Fig. 1.4a). /—&’ 1 2 ”“
Strangeti manual imbinarea cu suruburi. @ &l =] )
2. Celalalt capat se conecteaza la un robinet de apa cu filet de 3/4" (Fig. 1.4b). :

1.5 - Racord electric [

inainte de fiecare racord, verificati daca: ||

» Sursade alimentare, priza si siguranta sunt corespunzatoare datelor de pe placuta
deidentificare;

« priza de alimentare este legata la pamant si nu se utilizeaza prize multiple sau prelungitoare;

« stecarul si priza de alimentare sunt strict conforme.

5 2
1 OFF 3 Afisgj 5 Butoane de functie
2 Selector de programe 4 Sertar pentru detergent/balsam 6 Buton Pornire/Pauza

2.1-OFF(1)

Rotiti butonul in orice pozitie (cu exceptia OFF) pentru a porni aparatul. Rotiti butonul in pozitia OFF pentru a opri masina.

2.2 - Selector de programe (2)
Prin rotirea butonului, puteti selecta unul dintre cele 15 programe (butonul Off nu este inclus)

2.3 - Afisaj (3)

Pe afisaj apar urmatoarele informatii:

« Timp de spalare

+ Amanarea orei de finalizare

« Coduride eroare siinformatii de service

» Simboluride afisare

« Viteza, temperatura etc.

Agenda cu pictograme:

Acestea sunt pictogramele care apar in partea stanga sus a afisajului, dupa activarea acestuia.

D] intarziere. Il /paratul este conectat la Wi-Fi. Economisire de timp.

Antisifonare. Economisire de energie.

Ladistanta. E Intensiv.

Abur: Smart, Anti-alergii au functia de spalare cu aburi
implicita.

Favorit.
Usa tamburului este blocata.

@ Panoul de control este blocat.

BEkE
EEHE
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2.4 - Butoane de functie (4)

N N
- ©

Butoanele de functie permit optiuni suplimentare in C/ E® %% D
programul selectat, inainte deincepereaprogramului. s R CIENUEC SRS LS R L L R E

Se afiseaza indicatorii corespunzatori.
Prin oprirea aparatului sau prin setarea unui nou

41 42 43 44 45 4.6 4.7 48

program, sunt dezactivate toate optiunile.

Daca un buton are mai multe optiuni, optiunea dorita poate fi selectata prin atingerea succesiva a butonului.

Observatie: Setéri din fabrica

Pentru a obtine cele mai bune rezultate in fiecare program, Haier a definit bine setarile implicite specifice. Daca nu exista
cerinte speciale, se recomanda setarile implicite.

@

Flexy Time|

Rinse+

N

Remote

Favorite

Timp flexibil (4.1)

Atingeti acest buton pentru a selecta Rapid (reduceti timpul principal de spalare si accelerati spalarea), Eco
(reduceti temperatura apei de spélare pentru a reduce consumul de energie) sau Intensiv (cresteti timpul
principal de spalare siintensificati spalarea).

Antisifonare (4.2)

Pentru acele programe care pot selecta functia ,Antisifonare”, atingeti butonul ,Antisifonare” pentru a selecta
aceasta functie sipictograma corespunzatoare se aprinde. Atingeti din nou sau selectatiun alt program, aceasta
functie va fianulata.

Sub functia ,Antisifonare", viteza maxima de centrifugare va scadea. Dupa centrifugare, masina de spalat mentine
functionarea intermitentd pentru a misca hainele, pentru a preveni mucegaiul si mirosul, a reduce cutele sia
face hainele mai moi, dupa agatare.

Tn timpul functionarii, afisajul LED arata ,-" ,--" ,---" ,----" si aceasta faza dureaza cel mult 12 ore, utilizatorii
pot atinge ,Pornire/Pauza" pentru a incheia programul in orice moment.

Extra clatire (4.3)

Atingetiacest buton pentru a clati rufele maiintens cu apa proaspata. Acest program este recomandat pentru
persoanele cu pielea sensibila.

Prin atingerea butonului de mai multe ori se pot selecta intre zero si trei cicluri suplimentare. Acestea apar pe
afisaj ca P--0/P--1/P--2/P--3. Exista diferite optiuni in functie de program.

Viteza (4.4)
Atingeti acest buton pentru a modifica sau deselecta optiunea de centrifugare a programului. Daca nu este
aprinsa nicio valoare pe afisajul 8", rufele nu se vor stoarce prin centrifugare.

Temp. (4.5)
Atingeti acest buton pentru a modifica temperatura de spalare a programului. Dacé nu este aprinsa nicio valoare
(afisajul ,--"), apanuva fiincalzita.

Control de la distanta (4.6)
Apésatiscurt acest buton pentru a activa/dezactiva controlul de la distanta a aparatului prin intermediul aplicatiei
hOn.

intarziere (4.7)

Atingeti acest buton pentru a porni programul cu o anumitd intarziere. Amanarea sfarsitului programului poate fi
maritdin trepte de 30 de minute, de la0,5 la 24 de ore (timpul de finalizare va fi mai mare decat timpul programului
initial). De exemplu, afisajul 6:30 inseamna ca sfarsitul ciclului programului va fi peste 6 ore si 30 de minute.
Apasatibutonul ,Pornire/Pauza” pentru a activa durata amanarii.

Observatie: Detergent lichid

Daca se utilizeaza detergent lichid, nu se recomanda activarea intarzierii pentru finalizarea programului.

Favorit *(4.8)

Daca atingeti acest buton, pictograma cu favorite se va aprinde. Mergetila programul care deschide functia
Favorite si afisati functiile care au fost colectate. Faceti clic din nou pe butonul Favorite, iar pictograma Favorite
se va stinge pentru a anula functia Favorite.
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PROCESUL DE ASOCIERE CU APLICATIA

Descdrcati Numai banda de Urmati instructiunile de -
aplicatia 2,4 GHz asociere - =
N & Welcomve Annal @ Hello Anna!
Wi-Fi P I 5 =}
LR N 1]
o] I jl® [ W
s = TeT———

Aplicatia b !
dduduluiek \\/i-Fi dlin locuintd: hon |
\ - Nume . L1
- Parold ™ V
"
B Cc D E F
Atingeti acest buton pentru a selecta reteaua.

Daca aparatul nu a mai fost conectat pana acum, apasati scurt acest buton pentru a-l asocia la retea. In cazul in care a fost
deja conectat, daca apasati scurt pe acest buton, puteti stabili rapid conexiunea. Apasati lung acest buton pentru a reseta.

2.5 - Pornire/Pauza (5)

m Atingeti usor acest buton pentru aincepe sau intrerupe programul afisat in acel moment.

2.6 - Blocare comenzi@

i

Temp.

Alegetiun program si apoi porniti, atingeti butoanele timp de 3 secunde simultan pentru a bloca toate elementele
panoului impotriva activarii, panoul afiseaza @ Pentru deblocare atingeti din nou cele doud butoane. Indicatorul blocarii
comenzilor se aprinde atunci cand blocarea comenzilor este activata. Caracteristica este optionald atunci cand masina
estein functiune.

Afisajul arata et ok daca un buton va fi atins atunci cand este activata blocarea comenzilor. Modificarea nu este aplicata.

« Functia de blocare comenzi setatd manual trebuie sa fie anulata manual sau va fi anulata automat la sfarsitul programului.
Oprirea alimentarii si informatiile de eroare nu anuleaza blocarea comenzilor. Functioneaza in continuare atunci cand
aparatul este pornit data viitoare.

« Daca utilizati blocarea comenzilor, apasati mai intai tasta de program, apoi blocarea comenzilor va fi activata.

« Tinetiapasat timp de 3 secunde; functia de blocare comenzi se va aprinde complet si va fi activata.

« Blocarea comenzilor nu poate fi configurata sau anulata prin intermediul aplicatiei hOn.
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3. Prerame Compartiment pentru detergent pentru:
e Da é @ Detergent
o Optional @ Produsul de inmuiere sau de ingrijire
/I Nu
D 3)
- - Apanuesteincalzita e etergent
Max. | Temperatura .
incarcare|in °CY % Functia
inkg. = g €
E5| =| o
HWS80 3 - ES| ©
O c c = c [
HW90 @ \J Se| & & 3| o -
Hwioo | & | 2 g2l a2 S| 8|5
HW110 | G - el | E| E| B € <] 5
Hwi2o | § | 8 R AN I v Bl S
IS £ 0 M
Program HW130 £ o 3 | Tip de tesaturi S5 G é=® % C'J N @
Lenjerie mixta din
Q Smart Al 8/9/10/11) __ la60| 40 / |bumbacsisintetice,| 1000 | o | o | o | o | o | ©
/12/13 putin murdara
Lenjerie mixta din
Z‘Q} Mixte 8/5/10/11 --la60| 30 o |bumbac sisintetice,| 1000 | o | o | o | o | o | ©
/12/13 ) .
putin murdara
Spalare pe 8/9/10/11 _—
e; timpul noptii 12/13 la60| 30 o |Bumbac/sintetice 800 | o | / | o |/ | ol o
) Curdtere /' |-1a%)| 90 / / VA VR VR VR VAR IS S
tambur
f\% Refmprospétare 1 / / / |Bumbac/sintetice / /oo
@ Anti-alergii 8/;31/21/01/311 --1a90| 60 o |Bumbac/sintetice | 1000 | o® | o | o | o | o | ©
ﬁ?, Super Fast 15' 1 --la40| -- / |Bumbac/sintetice | 1000 | / | o | o | o | o | ©
@40-60 Eco 40-60 8//91/21/01/311 --1la60| 40 o |Bumbac 1400 | o o o o o o
8/9/10/11
© Bumbac 1215 | —1290] 40 o [Bumbac 1400 | o | o | o | o | o | 0
®20c Bumbacooec MRy o |Bumbac 1000 | 0 o | ol o|olo
N 4/4.5/5/ Teséaturi sintetice
L\ Haine sintetice |5 5/g/5 [--1a60| 40 O | il mixte 1200 o | o | o | o | o | o
e 2/2.5/2.5 Tesaturi delicate si
0 Tessturidelicate| ¢ 55 | --1a30| 30 ! | ostase 600 | / | / | o|o|o]o
Tesatura lavabila
la masina,
Lana 1 --la40| -- / |confectionata din 800 / / o o o o
|&na sau cu continut
delana
- 5/6/7/ e
O Sarcina XXL 7/8/9 --la60| 30 o |Bumbac/sintetice | 1000 | o | o | o | o | o | ©

1) Alegetitemperatura de spalare de 90°C numai pentru cerinte speciale in ceea ce priveste igienizarea.
2) Reduceti cantitatea de detergent deoarece durata programului este scurta.
3) Fara detergent sau cu o cantitate mica de detergent pudra. Se poate adauga putin detergent numai cu functia de prespalare din
aplicatie.
Cand spalatiincarcaturi grele, este posibil ca masina de spalat sa vibreze foarte mult sau sa se miste daca hainele suntinfasurate.

Cu scopul de aimbunatati calitatea, proiectarea si specificatiile aparatului pot fi modificate fara notificare prealabila.

4) Aceasta functie poate fi selectatd numai dupa reglarea temperaturii pentru a anula pictograma {3
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3.1 - Descrierea programelor

Acest program inovator poate adapta automat actiunea de curatare la capacitatea si tipologia

Smart Al PO ) R
Q incarcaturii pentru cele mai bune rezultate, fara nicio grija.
Z( Mixte Spalarea si clatirea optimizeaza viteza si ritmul actiunii tamburului si nivelurilor de apa.
@ Centrifugarea blanda asigura ca nu se vor forma multe cute pe material.
Programul Spélare pe timpul noptii minimizeaza zgomotul de centrifugare si dezactiveaza
@ Spélare pe sonorul tuturor semnalelor sonore, cu exceptia alarmei - perfect pentru un somn linistit.
& timpul noptii Apésati din nou tasta pentru a o dezactiva. Apdsati Pauza si Redare pentru a finaliza activarea

pentru partea de centrifugare.

Acest program este adecvat pentru a curata tamburul aparatului. Se recomanda sa utilizati acest
program la fiecare 50 de cicluri de spalare, pentru a asigura o durata de viata lunga si pentru a

< Curatare tambur |evita mirosurile neplacute. Asigurati-va ca porniti programul doar atunci cand nu exista rufe

in masina, folosind doar detergentul pudra pentru masina de spalat. Cand se termina ciclul de
spalare, deschideti usa aparatului pentru a usca tamburul.

Refmprospatati-va hainele intr-un mod extrem de eficient siinovator, folosind tehnologia
ﬁ::\é Reimprospétare |microvaporilor pentru a indeparta mirosurile, praful fin si alergenii, reducand in acelasi timp cutele,
in doar 20 de minute si fara a folosi detergent.

Acest program va ofera o curatare metodica a tuturor articolelor din bumbac, igienizare si
@ Anti-alergii eliminare de bacterii. Este un ciclu de spalare la temperaturi inalte. Recomandat pentru sarcini
mici.

Un ciclu complet de spalare (spélare, clatire si centrifugare). Acest program este potrivit pentru
{.1?. Super Fast 15" |hainele din bumbac si pentru tesaturile mixte care sunt doar putin murdare. Cu acest program se
recomanda sa se utilizeze doar 20% din detergentul utilizat in mod normal pentru a evita risipa.

Programul ECO 40-60 poate curata rufe din bumbac cu grad normal de murdarie care se pot
@u 40-60 Eco 40-60 spdlat conform declaratiei la 40 °C sau 60 °C, impreuna in acelasi ciclu. Acest program este
utilizat pentru a evalua conformitatea cu legislatia UE Ecodesign (design de produse ecologice).

Acest program este potrivit pentru spalarea hainelor colorate din bumbac la 40 °C sau pentru
a asigura cel maiinalt grad de curatenie pentru spalarea rufelor rezistente, din bumbac, la 60 °C
Bumbac o . o L - L - -
sau 90 °C. Centrifugarea finala se face la viteza maxima, ceea ce asigura o indepartare excelenta
aapei.

Unnou ciclu care va permite sa spalatiimpreuna tesaturi si culori diferite la numai 20°C, si care
oferd o performanta excelenta de curatare.

©20°C Bumbac20°C

Acest program va permite sa spalati diverse tipuri de materiale si culori diferite impreuna.
Haine sintetice | Miscarea rotativa a tamburului si nivelurile de apa sunt optimizate in timpul fazelor de spalare si
clatire. Rotatia corespunzatoare asigura formarea redusa a cutelor in material.

=

Acest program are perioade reduse de rotatie a tamburuluiin timpul ciclului si este deosebit de
Tesaturi delicate |potrivit pentru spalarea tesaturilor delicate. Ciclul de spalare si clatirile sunt efectuate cu un nivel
crescut de apa pentru a garanta cea mai buna performanta.

€

Acest program ruleaza un ciclu de spalare dedicat tesaturilor din 1ana, care pot fi spalate la
Lana masina de spalat, articolelor care trebuie spalate manual sau articolelor vestimentare din matase
sau cu specificatia ,A se spala ca matase” pe eticheta materialului.

Ciclul Sarcind XXL este un nou program exclusiv, capabil sa adapteze tehnologia de spalare la
capacitatea maxima a tamburului.

| 4. | Utilizarea zilnica

» Conectati masina de spalat la o sursa de alimentare cu energie electricd sila unracord de
apa (consultati capitolul de instalare din manualul de utilizare).

« Pregatirearufelor: Sortatihainele in functie de tesatura (bumbac, haine sintetice, lana sau
matase etc.) si de gradul de murdarie. Consultati etichetele de pe hainele dumneavoastra.
Separati hainele albe de cele colorate. Goliti buzunarele de obiecte precum chei, monede
etc. siindepartati obiectele decorative mai dure.

+ Punetirufele pe rand, evitand supraincarcarea (consultati diferitele posibilitati de incarcare
maxima in functie de program). nchideti usa cu grija. Asigurati-va ca nu se prinde nicio
rufa in usa.

+ Selectati detergentul si balsamul (atunci cand este necesar) si turnati-le in compartimentele corecte ale sertarului.
Tnchide‘;i sertarul.

C @

Sarcind XXL
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4.1 - Adaugarea detergentului

1. Scoateti sertarul pentru detergent.

2. Puneti substantele chimice necesare in compartimentele corespunzatoare.
3. Impingeti usor sertarul inapoi.

Recomandarea privind tipul de detergenti este adecvata pentru diferitele temperaturi de spalare. Consultati instructiunile

detergentului.

« Selectatiun program rotind butonul sialegand programul care se potriveste cel mai bine pentru articolele de imbracaminte

incarcate; LED-ul aferent programului se aprinde si sunt afisate setdrile implicite
« Selectati optiunile si setarile necesare
+ Atingeti butonul ,Pornire/Pauza” [>| | pentru aincepe.

. Candciclul se termina, pe afisaj apare ,SFARSIT" apoi aparatul se opreste automat. Scoateti rufele cat mairepede posibil

pentru a preveniaparitia cutelor, a mirosurilor neplacute sia bacteriilor.

e siintretinere

5.1 - Curatarea generala a masinilor
+ Scoatetiaparatul din priza In timpul curatarii siintretinerii.

« Folositi o carpa moale cu sapun lichid pentru a curata carcasa masinii sicomponentele din cauciuc.

« Nu utilizati substante chimice organice sau solventi corozivi.

5.2 - Curatarea filtrului pompei

Curatati filtrul o data pe luna si verificati filtrul pompei, de exemplu, dacd aparatul:
« Apanuse scurge.

» Nu centrifugheaza.

+ Produce un zgomot neobisnuit in timpul functionarii.

AVERTISMENT! Risc de oparire!
Apa din filtrul pompei poate fi foarte fierbinte! Inainte de orice operatiune,
asigurati-va ca apa s-a racit.

1. Opritisiscoateti aparatul din priza (Fig. 5.2a).

2. Impingetisi deschideti clapeta de service (Fig. 5.2b).

3. Avetilaindemana unrecipient plat pentru a colecta apa reziduala (Fig. 5.2c). Poate
fivorba de cantitati maril

4. Tragetifurtunul de scurgere in afard sitineti capatul acestuia deasupra recipientului
(Fig. 5.2¢).

5. Scoateti dopul de etansare din furtunul de scurgere (Fig. 5.2¢).

6.  Dupa golirea completd, inchideti furtunul de scurgere (Fig. 5.2d) si puneti-Iinapoi
in masina.

7. Desurubati si scoateti filtrul pompei, in sens invers acelor de ceasornic (Fig. 5.2e).

8. Indepartati contaminantii si murdaria (Fig. 5.2f).

9.  Curatati cu grija filtrul pompei, de exemplu, folosind apa de la robinet (Fig. 5.2g).

10. Dupa curatare, montatila loc manerul si strangeti-l pana cand acesta nu se mai
misca. In acest moment, méanerul se afla in pozitie verticala (Fig. 5.2h).
11. Inchideticlapeta de service.

5.3 - Curatarea sertarului pentru detergent
Avetiintotdeauna grija s& nu rdmana reziduuri de detergent.
Curatati sertarulin mod regulat:

« Tragetisertarulin afard pana cand se opreste.

« Apasati butonul de eliberare si scoateti sertarul.

« Stergetiinteriorul sertarului cu un prosop.

» Spalati sertarul cu apa pana cand acesta este curat siintroduceti sertarul inapoiin aparat.
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5.4 - Curatarea tamburului

- Indepartati obiectele spalate din greseals, in special piesele metalice, cum ar fi ace, monede etc., din tambur si din canelura
garniturii usii (garnitura inelara de cauciuc), deoarece acestea provoaca pete de rugina si deteriorari.

« Pentruindepartarea petelor de ruging, folositi un detergent fara clor. Respectatiindicatiile de avertizare ale producatorului
agentuluide curatare.

« Nufolositi obiecte dure sau bureti din sarma pentru curatare.

« Dupa procedura, deschideti usa, folositi un prosop pentru a curata petele si spuma din jurul garniturii si pastrati curat
interiorul si exteriorul garniturii.

Observatie: Igiena

Pentru intretinerea regulatd, va recomandam sa executati programul ,Curatare tambur” la fiecare de 50 de cicluri pentru

a evita posibilele reziduuri corozive. Daca este necesar, adaugati o cantitate mica de detergent special pentru masina in

compartimentul agentului de spalare (3) sau puneti-I direct in galeata.
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Stiahnite si aplikaciu hOn

O OIN & Ropsione

1.

Instalacia

VOLITELNE: Nainstalujte podlozky na znizenie hluku I
(Podrobné informacie najdete v prirucke pre pouzivatela) ‘

1.1 - Odstranenie prepravnych skrutiek ;—,,J
Vsetky prvky (T1, T2, T3a T4, obr. 1d) sa musia pred pouzitim odstranit. J
1. Odstrante véetky 4 skrutky (T1-T4) (obr. 1la—1b).

la

2. Do 5 otvorov vsunite zaslepovacie zatky (obr. 1c).

1.2 - Zarovnanie spotrebica
Nastavte vsetky nozicky, aby ste dosiahli Uplne vodorovnu polohu.

1.3 - Pripojka na vypustanie vody

lc

Pripevnite hadicu na vypustanie vody spravne k potrubiu. Hadica musidosiahnut
vjednom bode vysku 80 az 100 cm nad dnom spotrebica.

Mozneé su nasledujuce pripojenia:

1.3.1 Odtokova hadica uUsti do umyvadla

« Zaveste odtokovu hadicu s drziakom U cez okraj umyvadla s vhodnou
velkostou (obr. 1.3a).

« Drziak U spravne chrante, aby sa nezoSmykol.

1.3.2 Odtokova hadica zapojena k odtoku vody

« Vnutorny priemer odvodného potrubia s odvzdusfiovacim otvorom musi
byt minimalne 40 mm.
« Vsunte odtokovu hadicu na 80 — 100 mm do potrubia odpadovej vody.

« Pripojte drziak U a dostatoc¢ne ho zaistite (obr. 1.3b).

1.3.3 Pripojka odtokovej hadice k odtoku z umyvadla

« Spojmusi byt nad siféonom.

« Hrdlo pripojky je zvycajne uzavreté podlozkou (A). Ta sa musi odstranit, aby
sa zabranilo akejkolvek poruche (obr. 1.3¢).

Odtokovu hadicu zaistite svorkou.

1.3¢c

Stiahnite si a precitajte si Uplnu prirucku pre pouZzivatela online, kde najdete viac podrobnosti:

go.he.services/haier-um
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go.he.services/haier-um

POZOR!

« Odtokova hadica by nemala byt ponorena do vody, mala by byt bezpecne upevnena a bez unikov. Ak je odtokova
hadica umiestnena na zemi, alebo ak je potrubie vo vy$ke menej ako 80 cm, pracka sa pocas naplfania nepretrzite
vypusta (sifonovy jav).

« Odtokova hadica sa nesmie predizovat. V pripade potreby kontaktujte popredajny servis.

1.4 - Pripojka studenej vody 1.4a 1.4b
Uistite sa, 7ze sU vlozené tesnenia. N A B
1. Pripojte privodnu hadicu vody so zahnutym koncom k spotrebicu (obr. 1.4a). /'& T

Ruéne utiahnite skrutkovy spoj. @ &) ~ N
2. Druhy koniec pripojte k vodovodnému kohutiku so zavitom 3/4" (obr. 1.4b). ~_ = (%) &
1.5 - Elektrické zapojenie | | ‘i' -

Pred kazdym zapojenim skontrolujte, Ci:

» hodnoty napajania, zasuvka a poistka zodpovedaju hodnotam na typovom
Stitku;

« elektricka zasuvka je uzemnena a nepouziva sa zZiadny rozbocovac ani predizovaci kabel;

« zastrcka a zasuvka su vzajomne kompatibilné.

2. | Ovladac el

4 3 6 1

5 2
1 VYPNUTE 3 Displej 5 Funk&né tlacidla
2 Voli¢ programu 4 Zasuvka na praci prostriedok/avivaz 6 Tlacidlo Start/Pozastavit

2.1- VYPNUTE (1)
Spotrebic zapnite oto¢enim gombika do lubovolnej polohy (okrem polohy VYPNUTE). Otocenim gombika do polohy
VYPNUTE" spotrebi¢ vypnete.

2.2 - Voli¢ programu (2)
Otacanim gombika je mozné zvolit jeden z 15 programov (ovladac vypnutia nie je zahrnuty).

2.3 - Displej (3)

Na displeji sa zobrazuju nasledujuce informécie:

« Dobaprania

+ Oneskorenie ukonéenia

« Kody chyb a servisné informécie

« Zobrazenie symbolov

« Rychlost, teplota atd.

Popis ikon:

Toto su ikony, ktoré sa po aktivacii zobrazia v lavom hornom rohu displeja.

C'—) Oneskorenie. /’—5\ Spotrebic je pripojeny k Wi-Fi. Uspora casu.
Proti pokréeniu. Uspora energie.

Dvierka bubna st zamknute. [:] Na dialku. Intenzivny.

. . . , Para: Smart, Antialergénna starostlivost obsahuju predvolene
Ovlddaci panelje uzamknuty. funkciu prania s paroi

Oblubené.

5[0l
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2.4 - Funkéné tlacidla (4)

Y = N N
Funkené tlac¢idld umozruju pred spustenim G E® %% @ {lﬁ D @ O

programu vybrat’ pre dany program dalsie Flexy Time Anticrease  Rinse+ Speed Temp. Remote Delay Favorite

moznosti. Zobrazia sa prislusné indikatory.

Vypnutim spotrebica alebo nastavenim nového 4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8
programu sa vsetky moznosti zrusia.

Ak je pre tlacidlo k dispozicii viac moznosti, pozadovanu moznost je mozné zvolit postupnym stléc¢anim tlacidla.
Poznamka: Nastavenia z vyroby

Na dosiahnutie najlepsich vysledkov v kazdom programe ma spolo¢nost Haier dobre definované Specifické predvolené
nastavenia. Ak nemate Ziadne $pecialne poziadavky, odporuca sa pouzit predvolené nastavenia.

@

Flexy Time|

Rinse+

Favorite

Flexibilny ¢as (4.1)

Dotknite sa tohto tlacidla, aby ste zvolili funkciu Rychly (Hlavné pranie sa skrati a pranie sa urychli), Eco
(Znizi sa teplota vody pri prani, aby ste znizili spotrebu energie) alebo Intenzivny (Predizi sa doba hlavného
prania a pranie bude intenzivnejsie).

Proti pokrceniu (4.2)

Pri programoch, ktoré mézu zvolit funkciu ,Proti pokréeniu®, dotykom tlacidla ,Proti pokréeniu” vyberte
tuto funkciu a rozsvieti sa prislusna ikona. Funkcia sa zrusi opatovnym stlacenim alebo vyberom iného
programul.

Pri funkcii ,Proti pokréeniu” sa maximalna rychlost odstredovania znizi. Po odstredovani pracka bude
prerusovane otacat bubon, aby sa bielizer\ udrziavala v pohybe, aby sa zabranilo plesniam a zapachu,
aby bielizer pokrcila ¢o najmenej a bola po zaveseni menej pokréena.

Pocas prevadzky sana LED displejibude zobrazovat ,-" ,--",---",----" pricom tato faza trva maximaine
12 hodin, a pouzivatelia mézu program kedykolvek ukonéit stlacenim tlacidla , Start/Pozastavit”

Pridavné plakanie (4.3)

Stlacenim tohto tlacidla sa bielizer vyplaka intenzivnejsie ¢istou vodou. Odporuca sa pre ludi's citlivou
pokozZkou.

Postupnym dotykanim tlacidla m&zete vybrat nulu az tri dalSie cykly plakania. Zobrazia sa na displeji ako
P--0/P--1/P--2/P -- 3. Prerdzne programy su k dispozicii rézne moznosti.

Rychlost (4.4)
Stlac¢enim tohto tlacidla zmenite alebo zrusite vyber odstredovania programu. Ak nesvieti Zziadna hodnota
azobrazuje sa ', bielizen sanebude odstredovat.

Teplota (4.5)
Dotykom tohto tlacidla zmenite teplotu prania programu. Ak nesvieti ziadna hodnota (displej - ="), voda
sanebude ohrievat.

Dial'kové ovladanie (4.6)
Kratkym stla¢enim tohto tlacidla sa aktivuje/vypne dialkové ovladanie spotrebi¢a prostrednictvom
aplikacie hOn.

Oneskorenie (4.7)

Stla¢enim tohto tlacidla sa d& nastavit oneskorenie spustenia programu. Casové oneskorenie ukon&enia
programu sa moze predizit v krokoch 30 minut, od 0,5 do 24 hodin (¢as ukoncenia bude neskor nez
pbvodny ¢as programu). Napriklad, zobrazenie vypnutia 6:30 znamend, Ze cyklus programu sa ukonci
0 6 hodin a 30 minut. Dotykom tladidla ,Start/Pozastavit” sa aktivuje oneskorenie.

Poznamka: Tekuty praci prostriedok

Ak pouZivate tekuty praci prostriedok, neodporuca sa aktivovat oneskorenie ¢asu ukoncenia.
Obl'ubené (4.8)

Dotykom tohto tlacidla sa rozsvieti ikona oblUbenych funkcii, prejdite na program, ktory otvara funkciu
oblubenych, a zobrazte zhromazdené oblubené funkcie. lkona oblubenych zhasne opatovnym kliknutim
na tlacidlo oblubenych, ¢im sa funkcia oblubenych zrusi.
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Stla¢enim tohto tlacidla vyberte siet.
Ak spotrebic¢ nebol predtym nikdy pripojeny, kratkym stlacenim tohto tlacidla ho priradite k sieti. Ak uz bol pripojeny,
kratke stlacenie tohto tlacidla sluzi na rychle pripojenie. DIhé stlac¢enie spdsobi zresetovanie.

2.5 - Start/Pozastavit (5)

m Opatrnym stlac¢enim tohto tlacidla sa spusti alebo prerusi aktualne zobrazeny program.

2.6 - Detska poistka @

Po vybere a spusteni programu sa na 3 sekundy naraz dotknite tlacidiel | , aby ste zablokovali véetky prvky
proti aktivacii, na paneli sa zobrazi @ Displej odomknete opatovnym stlacenim tychto dvoch tlacidiel. Pokial je
detska poistka aktivna, bude svietit indikacia detskej poistky. Funkcia sa da aktivovat, kym je spotrebic v prevadzke.
Na displeji sa zobrazi cLat, ak sa dotknete tlacidla, ked je aktivovana detska poistka. Zmena sa nevykona.

« Detskapoistka, ktora je nastavenarucne, sa musi zrusit a ru¢ne, alebo bude zrusena automaticky na konci programu.
Vypnutie ainformacie o chybe detsku poistku nezrusia. Bude fungovat aj pri dalSom zapnuti spotrebica.

« Ak pouzivate detsku poistku, najskoér stlacte tlacidlo programu, detska poistka sa tak aktivuje.

« Podrzte 3 sekundy, detska poistka sa rozsvieti a detska poistka bude aktivovana.

» Detsku poistku nie je mozné nastavit ani zrusit prostrednictvom aplikéacie hOn.
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3. | Programy

Priehradka na praci prostriedok:

c Praci prostriedok

e Ano
o \Volitelné R é/ @ Avivaz alebo iny pripravok na osetrenie bielizne
/  Nie . )
P triedok®
- - Voda sa nezohrieva / @ Praciprostriedo
Max. |Teplotav°CY Funkcia
Naplr v c
kg. o § .
83,02 |
HW80 < YVY S al 88 c )
» 2| = X + o e
HW90 8 8| £ 8| ¢ ¢ @
HW100 = 8 38| 2| 5| 8|3 i 5
HW110 £ [} o o 9| 9| w c| L£| ©
HW120 9 3 3 slm ala @) 3\ @)
5 o & Y e
Program HW130 S a |12 3 Typtkaniny NG, E:O % @ A @
Mierne zaspinena
Q Smart Al 8/9/10/11 __ az60| 40 | e | o / |rbznabavinenaa 1000 | 0% | o o o o o
/12/13 synteticka bielizery
Mierne zaspinena
Z(G) Mix 8//91/21/(;/311 --az60| 30 |e|o | o |réznabavinenda 1000 | o o o o| o | o
synteticka bielizery
& Nocnépranie [P0 __a260| 30 |e oo |Bavinassynteta | 800 | o | / | o | /| o |0
s Cistenie bubna / --az90| 90 |/ |/ |/ / / /oo
TR Refresh 1 / /| 1] 7]/ |Bavina/Syntetika /2 N A 2 A PSR
@ /:tr;trlsilrig\;/zzga 8//91/21/01/311 --az90| 60 | e | o | o |Bavina/Syntetika 1000 || o | o | o | 0| o
{1?, Superrychly 15' 1 --az40| -- | e |o |/ |Bavina/Syntetika 1000 / | o | o] o | oo
(:,40-60 Eco 40-60 8//91/21/01/3“ —a360| 40 | e |0 | o Bavna 1400 | o | o | o] o | oo
@ Bavina 8/;;/21/?/311 --az90| 40 |e|o|o |Bavina 1400 o | o | o | 0o | o | ©
@20°C Bavina 20°C 8//2/21/(1/311 / / | e|o| o Bavina 1000 o | o | o | o | o] o
. 4/4.5/5/ | __ . Syntetické alebo
/N Syntetika Seees| 260 | 40 e |00 e 11200 | o |0 o o |0 |0
. 2/2.5/2.5 N Jemné bielizer a
Q0 Jemné 2oy |"-2230| 30 e o/ L 600 | / | / | o] o] o o
VInena bielizen
N alebo odevy s
Vina 1 [-azd0| - e ol /| iy kiore| 800 | /| /[ o | oo o
sa daju prat
O Naplr XXL 57//68//79/ --az60| 30 | e | o | o |Bavina/Syntetika 1000 o | o | o | o o | 0

1) Teplotu prania pri 90 °C vyberte len pre pripad $pecidlnych hygienickych poziadaviek.

2) Znizte mnozstvo pracieho prostriedku, pretoze program trva kratko.

3) Ziadne alebo malé mnozstvo prasku na pranie. Pri predpierani je mozné pridat len trochu pracieho prostriedku.
Pri prani velkej ndplne moze pracka silne vibrovat alebo sa pohybovat, ak sa kusy odevov zamotaju.

Navrh a $pecifikacie sa mdzu menit s cielom zvysit kvalitu aj bez predchadzajuceho upozornenia.

4) Tuto funkciu je mozné zvolit az po Uprave teploty, ¢im sa zrusiikona ﬁ_‘g
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3.1 - Opis programov

Smart Al

Tento inovativny program dokaze automaticky prispdsobit pranie mnozstvu a typu
bielizne, aby ste bez akychkolvek obav dosiali vyborne vysledky.

Mix

Priprani a plakani sa optimalizuje rychlost a rytmus pohybov bubna a hladina vody. Setrné
odstredovanie znizuje pokréenie tkanin.

RIS

No¢né pranie

Program Nocné pranie minimalizuje hluk odstredovania a stimi vietky pipnutia okrem
alarmu —idealne pre neruseny spanok. Opatovnym stlacenim klavesu ho vypnete.
Stla¢enim Pozastavit a Prehrat dokonéite aktivaciu ¢asti odstredovania.

Cistenie bubna

Tento program je vhodny na Cistenie bubna spotrebic¢a. Odporuca sa pouzivat tento
program vzdy po 50 cykloch prania, aby sa zabezpecila dlha Zivotnost spotrebica a
zabranilo sa neprijemnému zépachu. Nezabudnite, Ze program treba zapnut vylu¢ne
bez bielizne v pracke, a treba pouzit iba praskovy praci prostriedok na pranie v pracke. Po
skonceni cyklu prania otvorte dvierka spotrebica, aby sa vysusil bubon.

?

Refresh

Osviezte svoje oblecenie vysoko U¢innym a inovativnym spdsobom pomocou technologie
mikropary na odstranenie pachov, jemného prachu a alergénov a zaroven znizenie
pokréenia uz za 20 minut a bez pouZzitia pracieho prostriedku

&)

Antialergénna
starostlivost

Tento program ponuka dokladné pranie vsetkych bavinenych poloziek, dezinfekciu a
odstrénenie baktérii. Jedna sa o U¢inny praci cyklus s vysokou teplotou. St odporucané
mensie naplne bielizne.

Super rychly 15

Kompletny cyklus prania (pranie, plékanie a odstredovanie). Tento program je vhodny
pre mierne znecistené bavinené odevy a mix tkanin. Pritomto programe sa odporuca
pouzivatiba 20 % beZne pouZzivaného pracieho prostriedku, aby sa zabranilo plytvaniu.

(e 40-60

Eco 40-60

Program ECO 40- 60 dok&ze vyprat bezne znecistenu bavinenu bielizen, pri ktorej je
deklarované, ze sa moze prat pri 40 °C alebo 60 °C, a to spolo¢ne v jednom cykle. Tento
program sa pouziva na postidenie stladu s pravnymi predpismi EU Ecodesign (dizajn
vyrobkov Setrnych k zivotnému prostrediu).

&

Bavina

Tento program je vhodny na pranie farebnych bavinenych odevov pri 40 °C alebo na
zabezpedenie najvyssieho stupna Cistoty pri prani odolnej bavinenej bielizne pri 60 °C
alebo 90 °C. Konec¢né odstredovanie je pri maximalnej rychlosti, ktora zaistuje vynikajuce
odstranenie vody.

©20°C

Bavina 20°C

Novy cyklus, ktory vdm umozni prat rézne tkaniny réznych farieb spolu pri teplote len 20 °C
a poskytuje vynikajuci vykon prania.

AN

Syntetika

Tento program umoznuje prat latky réznych typov a rézne farby véetky spolu. Otacavy
pohyb bubna a hladina vody su pocas faz prania a plékania optimalizované. Vhodné
odstredovanie znizuje pokréenie tkanin.

&

Jemné

Tento program ma skratenu dobu otacania bubna pocas cyklu a je osobitne vhodny na
pranie jemnych textilii. Praci cyklus a oplachovanie sa vykonava s vysokou hladinou vody,
aby sa zaistila najlepsia u¢innost.

@

Vina

Tento program vykonava cyklus prania uréeny pre vinené textilie, ktoré sa daju prat v
pracke, odevy, ktoré sa maju prat ru¢ne alebo bielizen vyrobenu z hodvabu, alebo ktoré su
na stitku na latke oznacené ako ,Prat ako hodvab".

o

Naplri XXL

Cyklus ,Napln XXL" je novy exkluzivny program, ktory dokaze prispésobit svoju
technoldgiu prania maximalnej kapacite naplne.

4. | Kazdodenné pouzivanie

« Pracku pripojte k zdroju elektrického napajania a k pripojke vody (pozri kapitolu o
instalacii v prirucke pre pouzivatela).

« Pripravte bielizen: Rozdelte oble¢enie podla tkaniny (bavina, syntetika a farebné, vina
alebo hodvab atd') a podla stupria zaspinenia. Skontrolujte etikety na odeve. Oddelte
biele oble¢enie od farebného. Vyprazdnite vrecka, vyberte véetky predmety ako su
klt¢e, mince atd., a odstrante tvrdsie dekorativne predmety.

« Bielizen vkladajte do pracky postupne, aby ste sa vyhli pretazeniu (skontrolujte réznu
maximalnu zataz podla programu). Dvierka opatrne zatvorte. Uistite sa, Ze Ziadny kus

bielizne neostal zaseknuty v dvierkach.
« Vyberte praciprostriedok a avivaz (v pripade potreby) a naplrite nim spravne priehradky v zédsuvke. Zatvorte zasuvku.
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4.1 - Pridavanie pracieho prostriedku

1. Vysunite zasuvku na praci prostriedok.

2. Pozadovanymi chemikéliami naplrite priehradky zasuvky.
3. Zasuvku opatrne zatlacte spat.

Odporucania pre typy pracich prostriedkov su vhodné pre rézne teploty prania, pozrite sindvod na pouZitie pracieho

prostriedku.

« Otacanim gombika vyberte program, ktory je najvhodnejsi pre vioZzenu bielizer. LED prislusného programu sa

rozsvieti a zobrazia sa predvolené nastavenia
+ Vyberte poZzadované moznosti a nastavenia
. Spustte stlatenim tlacidla ,Start/Pozastavit [>| |

+ Podokoncenicyklu sa na displeji zobrazi ,KONIEC", potom sa spotrebi¢ automaticky vypne. Odstrante bielizeri ¢o

najskor, aby ste zabranili pokréeniu, zdpachu a mnozeniu baktérii.

5. | Starostlivost a udrzba

5.1 - VSeobecné cistenie spotrebica
« Pocas Cistenia a udrzby odpojte spotrebic zo siete.

+ Na cistenie skrine stroja a gumovych komponentov pouzite makku handri¢ku so saponatom.

» Nepouzivajte organické chemikalie ani korozivne rozpustad|a.

5.2 - Cistenie filtra éerpadla

Filter Cistite raz mesacne a filter ¢erpadla kontrolujte, ak spotrebic:
» Nevypusta vodu.

« Neodstreduje.

+ Pocas prevadzky spdsobujte nezvycajny hluk.

UPOZORNENIE! Riziko prehriatia!
Voda vo filtri cerpadla mdze byt velmihortcal Pred akymkolvek zésahom
sa uistite, Ze voda vychladla.

1. Spotrebic¢ vypnite a odpojte elektricku zastrcku (obr. 5.2a).
. Zatlacte a otvorte servisnu klapku (obr. 5.2b).

3. Podlozte plytki nadobu na zachytenie unikajucej vody (obr. 5.2¢). Mohlo by
uniknut vela vody!

4. Vytiahnite vypustaciu hadicu a podrzte jej koniec nad nadobou (obr. 5.2¢).

5. Zvypustacej hadice vytiahnite zatku (obr. 5.2¢).

6. Pouplnom vypustenivypustaciu hadicu (obr. 5.2d) uzavrite a zatlacte ju spat
do spotrebica.

7. Odskrutkujte filter ¢erpadla proti smeru hodinovych ruciciek a vyberte ho
(obr. 5.2e).

8.  Odstrante zvysky a necistoty (obr. 5.2f).

9. Filter starostlivo vycistite, napr. te¢licou vodou (obr. 5.2g).

10. Povycisteni znova namontuijte rukovat a utiahnite ju az nadoraz. V danej chvili
bude rukovat vo vertikalnej polohe (obr. 5.2h).

11. Zatvorte servisnu klapku.

5.3 - Cistenie zasuvky na praci prostriedok

Vzdy dbajte na to, aby v zasuvke neostavali zvysky pracieho prostriedku.
Zasuvku Cistite pravidelne:

« Vytiahnite zasuvku aZ na doraz.

«+ Stlacte uvolfovacie tlacidlo a zasuvku vyberte.

« Vnutro umyte a utrite utierkou.

« Zasuvku vyplachnite vodou, kym nebude Uplne Cista, potom ju vsunte spat do spotrebica.
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5.4 - Cistenie bubna

« Vyberte z bubna a z drazky dvierok (gumove kruhové tesnenie) ndhodne vyprané predmety, najma kovove diely,
ako su sponky, mince atd., pretoze spdsobuju hrdzavé skvrny a poskodenie spotrebica.

+ Na odstranenie skvin od hrdze pouzivajte Cistiaci pripravok bez obsahu chléru. Dodrziavajte varovné pokyny
vyrobcu Cistiaceho pripravku.

» Na cistenie nepouzivajte Ziadne tvrdé predmety ani drotenky.

« Povycisteniotvorte dvierka, $kvrny a penu okolo tesnenia ocistite uterdkom, a vnutornu a vonkajsiu ¢ast tesnenia
udrziavajte Cistu.

Poznamka: Hygiena

Pri pravidelnej idrzbe odporuc¢ame spustit program ,Cistenie bubna" vzdy po priblizne 50 cykloch, aby sa odstranili

zvysky, ktoré by mohli spésobit koroziu. V pripade potreby pridajte malé mnoZzstvo $pecidlneho pripravku na Cistenie

bubna do priehradky na praci prostriedok (3) alebo priamo do bubna.
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MpanbHa mawmnHa

1. | BcraHoBneHHs

HEOBOB'A3KOBO: BcTaHOBITb LLYyMONOr/IMHaIO4i HaK1aAKY "| || la I| ‘ =

(peTanbHiwy iHpopMauilo AMB. y NOCi6HUKY KOpUCcTyBaua) ‘( e a
m i = Rlhe
1.1 - BupaneHHs TpaHCNOpPTHUX 60NTiB = ,J s MY
Ycipetani(T1, T2, T3iT4, Man. 1d) MatoTb Oy TV BUAANEHI NEPes BUKOPUCTaHHSAM. J / \‘_
1. Bupanitb yci 4 6onTu (T1-T4) (Man. 1a— 1b). | —— | S
2. 3akpwiite 5 oTBOPIB 3aryLUkamMu (Man. 1c). == 1d
L’ /}_.0 _q\d T2
1.2 - BupiBHIioBaHHSA npunaay 1
Biaperyntoiite BCi HixKM, LLIOO AOCAr TV abCOMNOTHO rOPU30HTaIbHOTO MOMOXEHHS. ::l L j
[Ta o-T3

1.3 - MiaKkNtO4YeHHS 31IMBY BOAU ).}
[MpaBuAbHO 3aKpiniTb 3NMBHWI LUNAHT Ha TpybonpoBoAi. LLiInaHr nosuHeH -
focarat B oAHin Touui BucoTy Bia 80 40 100 CM HaZ HUXKHBOO NiHIERO Npuaaay.

Mo AVBI HACTYMHI MiAKMOYEHHS:

1.3.1 3/AMBHUM LLNIAHT Y PaKOBUHY

« [loBickTe 3nMBHUM LUNaHT i3 U-NodibHO0 Onoporo HaZ KpaeM pakoBUHN
BiANoBiaHOro posmipy (Man. 1.3a).

« 3abesneyTe AOCTaTHIM 3axmMcT U-NoaibHOI onopu Bi KOB3aHHS.

1.3.2 3nuBHUI WNaHT Y Tpy6y KaHanisauii

+  BHyTpilwHi AiaMeTp cTosKa 3 BEHTUAALIMHUM OTBOPOM Ma€ By T MiHIMyM 40 MM.
« [MoknaaiTe 3AMBHWUIA LLNaH Ha 80-100 MMy TpyBy ANS CTIYHWX BOA.

+ [Mpukpinite U-nogibHy onopy 1 HaainHo 3akpiniTb ii (Man. 1.3b).

1.3.3 3AMBHUI LUNAHT Y 3/IMBHY TPY6Yy PaKOBUHU

« 3'eAHaHHA Ma€ 3HaxXoAUTUCh HaZ CUGOHOM.

+ [laTpyboK 3'eAHaHHA 3a3BM4al 3aKPMBAETHCS HAaKNAAKOoK (A). Ti HeoBxiaHo
BMAANUTK, 06 3anobir T Byab-sKin AncdyHKLii (Man. 1.3¢).

3aKpiniTb 3MBHUI LUNGHT 3aTUCKaYeM.

LLlo6 oTpvmaTH aeTanbHy iHGOpMaLLito, 3aBaHTaKTE Ta NPOYMTANTE MOBHUIA MOCIOHMK KOPUCTYBaYa 3a aApecoto:

ervices/haier-um


go.he.services/haier-um

YBArA!

+  3VBHWUM LLNGHT He NOBWHEH BYTW 3aHYPEHNM Y BOAY, BiH Mae Oy Tu HaAiiHO 3aKpINAeHnI | He MaT BUTOKIB. AKLLIO
3/IMBHUM LLINAHI 3Hax0AUTbCA Ha NiAgno3i abo AKLLO Tpyba 3HaxoAnTbCa Ha BUCOTI MeHLUe 80 cM, MpasibHa MalunHa
6e3MnepepBHO 3/11MBaT1ME BOZY Mi Yac HaMOBHEHHS (CaMo3mB).

+  3VBHWM LLUNAHT HE MOXHa NOAOBYKYBaTW. 3a MOTpebu 3BEPHITHCA A0 CY>KOU MICAANPOAXKHOrO 06CyroByBaHHS.

1.4 - Nia’eaAHaHHA 40 BOAONPOBOAY X0J/I0AHOI BOAU

[NepekoHanTecs, Lo MPOKIaAKM BCTaBNEHI.

1. MiAKNYITE HAMBHWIA LWNAHT KYTOBUM KiHUEM A0 npunaay (Man. 1.4a).
3aTArHiTb pisbboBe 3'eAHaHHA BPYYHY.

2. IHWK KiHeLib 3'eAHYETBHCA 3 BOAOMPOBIAHWUM KpaHOM 3 pisbboto 3/4 atoima
(Man. 1.4b).

1.5 - EneKTpuyHe nigKAouYeHHs ||

[MNepea KOXHUM NIAKAFOYEHHAM NepeBipTe, Yn:

« [)Kepeno XKMBJIEHHS, po3eTKa 1 3anobiKHMK BIAMOBIAaOTb AaHVM Ha
MacnopTHIN Tabnuyui;

+ pO3eTKa 3a3eM/IeHa i He BUKOPUCTOBYETLCA My/IETUPO3ETKA Y MOAOBKYBaY;

« BWJ/IKa M po3eTKa CTPOro BiAMNOBIAAOTb BYMOraMm.

4 3 6 1

5 2
1 BMMKHEHO 3 [Oucnnen 5 KHoMKM GyHKLin
2 [Nepemukay nporpam 4 Po3noainbHMK M1KOHOro 3acoby/KOHAVLIOHEPY 6 KHorka "Myck/May3a”

2.1 - BUMKHEHO (1)

MoBepHITb pyUKy B ByAb-ake nonoxeHHs (kpim BVUMKHEHO), Wwo6 3anycTiTii MawHy. NOoBEPHITE PyUKY B MOMOKEHHA
BVIMKHEHO, LLi06 BUMKHY TV MaLLIMHY.

2.2 - NMepemukau nporpam (2)
MoBepTarouu py4Ky, MOXKHa BMOpaTh oaHY 3 15 nporpam (pyykim BUMKHEHO HEMAE Ha MaLLIMHI).

2.3 - Oucnnen (3)

Ha ancnnei BigobpaxaeTbcsa HacTynHa iHbopMaLis:

« Yac npaHHa

+ 3aTpu1MKa Yacy 3aBepLUEeHHS

« Koam noMmnok i cepsicHa iHpopmaLlis

« CumBonv gvcnines

« LBnakicTb, TemnepaTtypa TOLLO

Mepenik nikTorpam:

Lle nikTorpamu, AKi 3'ABNAKOTHCH Y BEPXHBOMY NIBOMY KYTi AMCHAes Nicaa akTyBaLil.

N — ) - )
. 3aTpuMKa. Mprnaa nigkntoveHo Ao Wi-Fi. ExoHoMia vacy.
E YniobneHe. 3axmcT Bid 3MVHaHHS. ExoHOMiA enekTpoeHepril.
BepuATa GapabaHa N . .
§a6ﬂpou+<osa>—<op [vcTaHuinHe kepyBaHHS. E IHTEHCHBHWI.

[MaHens kepyBaHHA iq [Mapa: PosymHe npaHHsa, [lornaa Ana aneprikis MatoTb
3a6/10KOBaHo. < dYHKLiKO MapOBOro NpaHHs 3a 3aMOBYYBaHHSAM.
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2.4 - KHonku ¢yHKuin (4)

Y = N N
KHoMKM GyHKLUI A03BONAOTE BMVIKATW AOAATKOBI CL/ E® %% @ {lﬁ D @

onuii y BM6paH\'l7l I'IDOI'DaM'\ nepen i 3arnycKoM. Flexy Time Anticrease  Rinse+ Speed Temp. Remote DIEN

BigobparkatoTbcs MoB'A3aHi iHAMKaTopu.

Mpw BMMKHe}—.IHi npﬂmaay abo HanaLLTyBaHHi HOBOI 4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8
nporpamu BCi onuii BUMMKatoTbCS.

AKLLIO KHOMKa BIANOBIAAE AEKIIBKOM OMLiAM, BaykaHy OrnLito MOXHa BUOpaTK, MOCNIA0OBHO HATUCKaKOUM LIFO KHOTMKY.
MprMiTKa. 3aBOACHKI HanaLTyBaHHA

LLlo6 oTprMaTh HalKpaLLi pe3ynstaTii B KOXHI nporpami, Haier Mae YiTKo B13Ha4eHi KOHKPETHI HanaluTyBaHHs 3a
3aMOBYYBaHHAM. AKLLO cneLianbHYX BUMOT HEMaE, PeKOMEHAYIOTbCA HanalLTyBaHHA 3@ 3aMOBYYBaHHAM.

@

Flexy Time|

Rinse+

Remote

Favorite

Flexy Time (4.1)

HaT1CHITb Lo KHOMKY, LWo6 BLbpaTy “LLIBMAKMIA" (3MEHLLMTI YaC OCHOBHOIO MPaHHS | NPUCKOPUTY MPaHHs),
"EKO" (3MEHLLNTV TeMNepaTypy BOAM A5 MPaHHS, LLIOO 3MEHLUNTI EHEPrOCNOKMBaHHSA) 860 "IHTEHCUBHMIA"
(36INBbLUMTM YaC OCHOBHOMO MPaHHS | NOCUAUTU MPaHHS).

3axucT BiA 3MMHaHHA (4.2)

[na Tvx nporpam, y Aknx MOXkHa BUOpaTi GyHKLKO "3axMCT Bif 3MUHAHHA", HATUCHITb KHOMKY "3axucCT Bia
3MUHaHHA", LLo6 BUOGpaTK Lo ByHKLHO, | BIANOBIAHa NiKTOrpama noyHe cBiTUTICA. HaTucHITB Le pas3 ato
BUOEDITL IHLLIY Mporpamy, i Lo GyHKLIKO Bye CKacoBaHo.

Y pexxumMi GyHKUiT "3ax1CT Bi4 3MUHAHHA" MaKCHMaibHa LUBUAKICTb BIAXKMMaHHS 3MeHLLNTbCS. [icna
BIDKMMaHHS List GyHKLIA AO3BONAE NpasibHiM MaLLIMHI MpaLoBaTh 3 NepepBamu, LLOO CTPYCUTN Oasr, abu
3anoBirTV UBINI 1 3anaxy, 3SMeHLUNTU 3MOPLLKM Ta 3p06UTI pevi 6inbLU rageHbKMM MiICNA PO3BILLYBaHHA.
MiayYac po6oTW Ha cBiTNoAIOAHOMY AVCMNei BinobpakaeTees =" "-=" "---""----" iLia dpa3a TprBa€e He BinbLue
12 roavH. KopurcTyBadi Moy Tb HaTUCHY TV “[Myck/Maysa", LLo6 3aBepLUMTI Nporpamy B OyAb-AKuniA Yac.

JAopnaTkoBe nonocKaHHsA (4.3)

HaTUCHITb L0 KHOMKY, LLIOO IHTEHCKBHILLE MPOMNONOCKaTH BiNM3HY CBIXOK BOAO. Lle pekoMerayeTbes
NFOAAM 3 Yy T/IMBOIO LLIKIPOHO.

HaTUCHYBLUM KHOMKY KislbKa pasiB, MOXHa BMOPaTK BiA HyNs 40 TPbOX AOAATKOBUMX LIMKAIB. BOHM
BijobpayatoTbes Ha ancnnei sk P -- 0/P -- 1/P -- 2/P -- 3. PigHi onuii nporpam pisHATbCA Mixk COB0L0.

LUeunakicto (4.4)
HaTu1CHITb Lito KHOMKY, LLOG 3MiHWTI a0 CKacyBaTy BiKMMaHHA Y Mporpami. AKLLO 3Ha4YeHHs He CBITUTbCS,

iHa ancnnei BinobpaxaeTsea "I, TO BidKMMaHHS He BinbyBaTUMeTbCA.

Temnepatypa (4.5)
HaTUCHITb Lo KHOMKY, LLOG 3MIHUTX TeMNepaTypy NpaHHA NporpaMn. AKLLO 3HaYEHHs He CBITUTbCS (Ha
avicnnei BinobpaxkaeTbes - -"), BoAa He HarpiBaTUMETbCS.

AuvcTaHuiHe KepyBaHHs (4.6)
KopoTKoYaCHO HaTUCHITb LitO KHOMKY, LLIO6 YBIMKHY TU/BUMKHY TV AVCTaHLiMHE KepyBaHHS MpraagoM Yepes
3acTocyHoK hOn.

3aTtpumMka (4.7)

HaTUCHITb LIFO KHOMKY, LLOG 3anyCTUTX MPOrpamy 3 3aTP1MKOHO. 3aTPHMKa Yacy 3aBepLLEHHSA MOXe By Tu
36inbLUeHa 3 KpokoM 30 xBWAVH Bia 0,5 A0 24 roanH (Yac 3aBeplLueHHs Gyae Binblue, Hisk BUXiAHWN Yac
nporpamu). Hanpuknaga, BiaoopaxeHHs 6:30 o3Havae, Lo KiHeLb LMKJTy Mporpamu byae depes 6 roamnH
30 XBUAMH. HaTUCHITL KHOMKY “TTyck/MNay3a”, LLo6 akT1ByBaTY 3aTPUMKY Hacy.

MpumMiTka. Pigruit Mntoymin 3acio

IMpy BUKOPUCTaHHI piAKOro MUKOHOrO 3aCO0Y HE PEKOMEHAYETbCA aKTBYBATW 3aTPUMKY Hacy 3aKiHYEHHS.
Ynio6neHe (4.8)

HaTucHITL Lo KHOMKY; NikTorpama "YnrobneHe" noyHe CBITUTUCS, | BM yBIMAETE A0 MPOrpamMu, AKa BiAKP1BaE
dyHKUiO "YnobneHe", i BiInobpasnTb 3idpaHi GyHKLUIT. HaTUCHITb KHOMKY "YntobneHe" e pas; nikTorpama
"Ynrobnere" 3racHe, i yHKLito "YntobneHe" byae ckacoBaHo.
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Q
. MPOLIEC NTOEAHAHHA Y MAPY 3 3ACTOCYHKOM

Tinbku AjanasoH [LoTpumyiTecs iHCTPYKL
P putle 2,4 1Ty, o4O NOEAHAHHA Y napy
) & Welcomve Annal @ Hello Anna!

P— [ 0]

3aBaHTaxTe

3aCTOCYHOK

Wi-Fi

Qﬁ 5 S
<41 8

I 3acTocyHOK
dededebeied [TOMaLWIHINA Wi-Fi: ho
\ -Im'a n
- Maponb
I
A B o4 D E F

HaT1CHITb LIt KHOMKY, LLIO6 BUBpaT Mepexy.

AKLLIO MaLUMHa HIKOW He NiAKroYaNaca paHiLle, KOPOTKO HaTUCHITL LIO KHOMKY, LLI06 3B'A3aTL i 3 Mepexero. AKLLO BOHa
BXe MiAKA0Yanacs, KOPOTKO HATUCHITH L0 KHOMKY, LLIOG LLBMAKO NIAKAUUTI T A0 Mepexi. HaTUCHITL i yTpuMyITe Lo
KHOIMKY, LLIOO CKMHY TV HanaLUTyBaHHs.

—a I‘:I)

2.5 - Myck/May3a (5)

HaTUCHITb Lo KHOMKY, LLO6 3anycTnTu abo nepepsaTi MOTOYHY MpOrpamy, Lo BiaoOparkaeTbCA.

2.6 - BhokyBaHHA Bif AiTen @

©® &

Speed  Temp,

Bnbepitb nporpamy, a noTiM 3anycTiTe. OAHOHYACHO Ha 3 CEKYHAM HATUCHITb KHOMKY [Nl |1 |06 336/10KyBaTV BCi
eneMeHTV NaHeni Bi4 akTVBaLii; Ha Ancrnei naHeni 3'aBuTbCa @ . [Ana po36noKyBaHHA HATUCHITH LLie pa3 Lii ABi KHOMKM.
IHAVKaTOp B1OKYBaHHSA BiA AiTeN CBITUTLCA, KoM BN0KyBaHHA BiA AiTer npaLoe. Lia GyHKLUia € HeOBOB'A3KOBOIO NiA
Yac poOOTM MaLLIUHM.

AKLLO NicNA yBIMKHEHHS 6/10KyBaHHS BiZ AiTe HaTUCHY TV OyaAb-AKY KHOMKY, Ha Avcnei BiaobpasnTbes clat. HeMoxnmso
BHOCWTW 3MIHW.

« BnokysaHHA Bif AiTel, BCTaHOBNEHE BPYYHY, MOBNHHO By TV CKacoBaHO BPy4HY abo 6yae ckacoBaHO aBTOMaTU4YHO
B KiHLi Nporpamu. BUMKHEHHS »X1BeHHA Ta iIHPpOopMaLiia Mpo MOMU/IKY He CKacoBYHOTb B10KyBaHHSA BiA Aiter. BoHo
Byae aKTUBHUM, KO/M NPUNaa YBIMKHETBCA HAaCTYMHOMO Pa3y.

+  FAKLLO BW BUKOPWUCTOBYETE B/TIOKYBaHHA B AiTeN, CNOYaTKy HaTUCHITb MPOrpaMHy KHOMKY, MiC1A HYOro yBIMKHETHCA
6/10KyBaHHA BiA AiTel.

o YTpumynTe ii MPOTArOM 3 CeKyHA, i NiKTorpama 6/10KyBaHHA BiA AiTel MOYHE CBITUTUCA Ha MOBHY MOTYXHICTb, i
610KyBaHHA BiZ AiTeN aKTUBYETHCA.

+ BnokyBaHH#A Bif AiTE HEMOXMBO HaNaLLTYBaTV abo CKaCcyBaTW Yepes 3acToCyHOK hOn.
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@ Muoumiisacic

BigaineHHsa po3noainbHyKa MUkoYmnx 3acobis:

o Tak
o Heobos'askoBo @ KoHauuioHep abo 3aci6 ans gornaay
[/ Hi . )
Mutounin 3aci6®
- - BopaHe HarpiBaeTbcA 6 © saci6
Makc. TemnepaTypa )
3aBaHTaxeHHs | (°C)Y %’ Dyrruin
)
(kr) T o
v o S
SN I
? YvYY Sz 5
s & 2 5|,
: gz A
HW80 s T oal gl gl | g @
HW90 2 0w 5 gz | £l = ¢ 2 3
X I m I o = 5 %} [
HW100 < T S5 = 2 ¢ &l |9
oF QK Q2 x| x| 5 F| Q
HW110 M © Q 3J Q X k) © [} © | = =
HW120 cg £¢@ Eslxl 2ol X2
© 0] o o N ~ N
Mporpama HW130 T3 |C 21|23 TunTranmHm el Caee U
3nerka 3abpynHeHa
Q PozymHumin LLII 8/9/10/11 --0060| 40 |e|o|/ 3M'”"aH36'TM3Ha 1000 |0 | o | 0o | o | o | o
/12/13 3 6aBOBHU 11
CUHTETUKMN
3nerka 3abpyaHeHa
! 3MiwaHi 8/9/10/11 3MilaHa GinvaHa
8 o |TA060) 30 e oo T 1000 | o | oo o |o|o
CUHTETUKMN
; 8/9/10/11 | __ basosHa/
Q; HidHe npaHHA /12/13 no60 30 e ofo CUHTeTUKE 800 o|/ |o| /| ofo
|w)  Bapadane / 0090 90 |/ |/ |/ / /2 2 2 B VA R
MpaHHs
4R Refresh 1 ;oL | |BeEeene A VA VAR VA VAR IR S
CUHTETUKa
@ ,ElOI’J'IH.,Cl-,CU'Iﬂ 8/9/10/11 --0090| 60 |e|o|o Basosria/ 1000 0% | o | o | o | o | o
aneprikis /12/13 CUHTETUKa
fq, Cylnepu_leLLKa 1 --no40| -- |e|o|/ Basosria/ 1000 | / ol ool oo
15’ 15 CUHTETUKa
@‘,40-60 Eko 40-60 8//91/21/(;/311 --0o60| 40 |e| o o basosHa 1400 | o o e} o o o
8/9/10/11
@ baBoBHa /12/13 --0090| 40 |e|o|o |baBosHa 1400 | o | o | o | o | o | o
©20°C BasosHa 20°C 8//91/21/2/311 / / | e|o]|o|basosHa 1000 | o | o | o | o | oo
4/4.5/5/ CuHTETNYHI 260
A CuHTETVKA 55/6/6.5 --po60| 40 |e|o o LIk TREHVA 1200 | o o o o o o
[enikaTHi 2/2.5/2.5 . [JenikaTHi TKaH!HW
8¢ et 125/3/3 RO30| 30 |e o/ | 0 600 | / |/ | o] o] o]o
MalLVHHe NpaHHaA
BosHa 1 --no40| -- |e|o|/ TKAHNHA 3 BOBHI 800 / / o o o o
abo 3 BMICTOM
BOBHU
3aBaHTaXKeHHs 5/6/7/ basosHa/
0O O --0060| 30 | |0 o mEomre 1000 | o | o |o|o|o]o

1) Bubupaite Temnepatypy npanHs 90°C nvie y pasi ocobmBYIX MrieHIYHNX BUMOT.
2) 3MEHLUITb KiNbKICTb MUIOYOTO 3aCOBY, OCKINbKM TPUBANICTb MPOrPaMm KOPOTKA.
3) Hemae ab0 HeBenVIKa KilbKiCTb MOPOLLKOBOIO MUIOHOro 3aCo6y. TPOXM MUIOHOro 3aCO6y MOXHa A0AaTM /MLLE 338 JOMNOMOro0
PyHKLIT NonepeaHbOro NPaHHA B 3aCTOCYHKY.
MMia Yac NpaHHA BEMKMX 3aBaHTaXeHb NpasibHa MaLLUHa MOXe CUIbHO BIbpyBaTV abo pyxaTunca, AKLLO NpeaMEeTH oaaAry, Lo
nepyTbCA, 3HaXOAATLCA B MiLLIKY ab0 NepenneTyTbca Mix COOOt0.
KOHCTPYKUIA | TEXHIYHI XapaKTEPUCTIKM MOXY Tb By TI 3MiHEHI 6e3 nonepeaHbOro NOBIAOMIEHHSA 3 METORKD MOKPALLIEHHS AKOCTI.
4) Lo GyHKLKO MOXKHa BUOPaTY NMLLE NIC/A HAaNaLITyBaHHA TeMnepaTypy, o6 cKacyBaTu MiKTOrpamy fg
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3.1 - Onuc nporpam

Lis iHHOBaLIiHa MporpamMa Mo)e aBTOMaTWU4YHO aJanTyBaTu MpoLiec NpaHHs BiAMOBIAHO A0
Q PosymHuii LLII KINBKOCTI 1 TVIMY 3aBaHTaX]eHVIX pedelt Ans JOCATHEHHS HalIKPaLLIOro pe3yrisTaTy 6e3 »KOAHNX
TypoOT.

[MpaHHA M NONOCKaHHA ONTUMI3YHOTb LLBUAKICTb | pUTM OBepTaHHA GapabaHa, a TakoX PiBHi

Y . .
Z@ 3MilaHi TKaHWHU ) ) :
BoAW. J1arigHe BiKMMaHHSA 3ano6irae 3MYHAHHIO TKaHVH.

Mporpama “HiyHe npaHHa" MiHIMi3ye LLYM BiAXKMMaHHS | BUMUKAE BCi 3BYKOBi CUrHau, Kpim
eg HiuHe npaHHsa CUrHasy nonepeaXKeHHs, Lo iAeasibHO A1 CMOKINHOro cHy. HaTUCHITL KHOMKY Lue pas, LWo6
BUMKHYTU ii. HaTucHiTb “Myck/May3a", Wwo6 3aBepLunTy, 3anyCTUBLLN Bif>KUMaHHS.

s nporpama nigxoavTb AN ouvLLeHHA GapabaHa npunady. PekoMeHayeTbca

. Bapabate BMI—(ODMC:FOB\/BaTVI LIFO MpOrpamy KOXHI 50 ummis‘ MNpaHHs, LLo6 3au6e3newvm/| TpVIBaNUM TEPMiH

npaHHs C/‘-|y>+<6w 7 YHKHY TV HEMPYIEMHYX 3anaxis. O6oB'A3KOBO 3anycKaie nporpamy e 6e3
BiNN3HM B MaLLMHI, BUKOPVCTOBYHOUM TINbKM MUIOUMI 3aCi6 ANA MpanbHOT MaLLMHK. Koaum Lnkn

NpaHHA 3aKIHYMTBECS, BIAKpUIATE ABepLUATa Npuaay, Lo BUCyLUMTY BapabaH.

OcBiXKiTb CBIM OAAM Y BUCOKOEDEKTUBHMI Ta IHHOBALHWI CNOCI6, BUKOPUCTOBYHONM
ﬁ:\é Refresh TeXHOJOr it MiKkponapw ANA BUAANEHHA HEMPUEMHIX 3anaxis, APIGHOro Ny 1 anepreHis,
3MEHLLYI0YM 3MOPLLKI BCbOTO 3a 20 XBUVH, | €3 BUKOPUCTaHHA MUIOHOrO 3acoby.

[Lornaa ana s nporpama 3abe3neyye NpaHHA BCix 6aBOBHAHVIX peyelt 3 Ae3iHdeKUIEO | BHMLLIEHHAM
@ aneprikis GakTepin. Lie eberTUBHWI UMK NpaHHA 3 BUCOKOK TEMMEPaTypoto. PEKOMEHA0BAHO
P HEBENVIKE 3aBaHTaKEHHS.

MOBHM UMKN NpaHHs (MpaHHs, MONOCKaHHS | BiKMaHHs). Lis nporpama nigxoanTs Ans
371erka 3abpyAHeHKX 6aBOBHAHVIX | 3MiLLIAHNX TKaHVH. Y LI NporpamMi pEKOMEHyeTbCA
BUKOpUCTOBYBaTU MLLe 20% MUIOHOrO 3acoby, LLIO 3a3BMYal BUKOPUCTOBYETbCS, LLIOO
YHUKHY TV BiAXOAiB.

{3 Cynepwsuaka 15

Mporpama EKO 40-60 Hagae MOXMBICTb MpaHHA HOpMasibHO 3abpyAHEHX 6aBOBHAHIIX
peyeit, AKi MOXHa npaTu 3a Temnepatypu 40°C abo 60°C pazom B oaHOMY LKA Lis
nporpama BUKOPUCTOBYETLCA 1A OLIHKM BiANOBIAHOCTI 3akoHoAaBcTBY EC 3 ekoau3aliHy
(MpOEKTYBaHHS eKONOTUHOI NPOAYKLT).

(e 40-60 Exo 40-60

Lis nporpama niaxoanTb ANS NpaHHA KOSIbOPOBOro 6aBOBHAHOMO OAsry 3a TemnepaTtypu 40°C
@ BasosHa ab0 Ana 3a6e3neyeHHsA HaMBULLIOrO CTYMNEHA YUCTOTU ANA NPaHHA 6aBOBHAHOT CTINKOT 6I13HN

3a Temnepatypn 60°C abo 90°C. OCTaHHE BifXK1MaHHS BiAOYBaETbCA Ha MaKCUMasbHil
LLIBMAKOCTI, LLIO 3a6e3neyye BigMiHHE B1AaneHHs BoA.

HoBWI LKA, AKNIA AO3BONAE OAHOYACHO MNPATU TKaHWHM Pi3HX KONbOPIB | TUMIB 3a
TemnepaTypm Bcboro 20°C i 3abe3nevye HyaoBy epeKTUBHICTb OYMLLIEHHS.

@ 20°C BasosHa 20°C

Lia nporpama 403BONAE NPaTH OAHOHACHO TKaHWHW PI3HNX TUMNIB | KONbOPIB. POTaLinHWA pyx
Z 5 CuHTeTVKa GapabaHa 11 piBHi BOAW ONTUMI3YIOTbCA AK Mig Yac Gpa3 NpaHHaA, Tak i Mig Yac NoNOCKaHHS.
ObepexHe BifKMMaHHA 3abe3nedye 3MeHLLEHHSA YTBOPEHHSA CKNAAOoK Ha TKaH1HaXx.

Lia nporpama nepeabavae ckopoyeHi nepioan obeptaHHa bapabara nia Yac Unky. BoHa
0COB6NMBO MIAXOANTb ANA MPaHHA AeNIKaTHVIX TKaHWH. LIMKAV MpaHHA 1 MoNocKaHHsS
BVIKOHYIOTBCA 3 BYCOKMM PIBHEM BOAM, LLIOG 3a6e3neynTu HakpaLLli pesyasraTi.

[OenikaTHi
TKaHUHU

Lia nporpama BUKOHYE LIMKA MpaHHSA, pO3pOBAeHUN AN BOBHAHMX TKaHVIH, AKi MOXHa NpaTuy
BoeHa npanbHilt MaLLMHI, BUPOBIB 3 LLOBKY abo 3 MO3HauKO "T1paTh AK LLIOBK" Ha €TVKETL|i TKaHWHN
4m peyelt, MpU3HadYeHVX 419 PyYHOro MpaHHs.

U 3aBaHTaXeHHsA Livkn "3aBaHTaxeHHs XXL" — Lie HOBa eKCK/IH03VIBHa Nporpama, 34aTHa afanTyBaTu CBOO
XXL TEXHO/OT KO MPaHHs 0 MaKC1MasibHOMO 3aBaHTaXXeHHs.

n OoAeHHe BUKOPUCTaHHA

+ [iakntodiTh NpanbHy MaLLIMHY [0 [Kepena K1BIeHHS i BoAONpOBOAY (AVB. pO34in npo
BCTaHOBJ/1IEHHS B MOCIOHVIKY KOPUCTYBauYa).

» MigrotoBka 6innsHu: BiacopTyinTe oasar BiANOBIAHO A0 TUMNY TKaHWHK (6aBOBHa,
CUHTETVIKa, BOBHa abo LLIOBK TOLLO) i 3a CTyrneHeM 3a6pyaHeHHS. NepeBipTe eTVKeTKM Ha
oan3i. BinokpemTe 6invin 0AAr Bi KOIbOPOBOTO. 3Bi/bHITL KMLLIEHI BiJ TaKMX NPEAMETIB,
AK K/TKOYi, MOHETU TOLLIO, | BUA@ I Tb TBEPAI AeKOPaTUBHI MpeaMeT.

+ 3aBaHTaxylTe BINM3HY HaCTMHAMM, YHVIKaIOHM NepeBaHTaKeHHs (NepesipTe fonycTyMe
MaKCKMalbHe 3aBaHTaXKeHHs 415 KOHKPETHOT Mporpamu). AKypaTHO 3akpuiiTe
nsepusTa. CnigkynTe 3a TUM, LLO6 BinnsHa He Gyna 3alliemneHa.

+ Bunbepitb MMOUMIA 3aCi0 | NOM'AKLLYBaY (3a NoTpebn) Ta AoAalTe ix y BiANOBIAHI BiAAINEHHA pO3NOAINbHIIKE. 3akpuiiTe
PO3MOAINBHMK.
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4.1 - lopaBaHHA MMIOYOTrO 3aCO6y

1. BrcyHbTe po3noAinbHUK MUKOUIMX 3aCOBIB.

2. MoknaaiTe HeoBXiAHI XiMiYHI peHOBUHM Y BIANOBIAHI BiAAINEHHS.
3. AKypaTHO 3aCyHbTe PO3MOAINbHVIK Ha3as.

PekomeHAdaUii LLIOAO TUMY MUFOYOro 3acoby NiAXoAATb AN Pi3HKX TeMnepaTyp NpaHHA. VB, IHCTPYKLito A0 MUKOHOTO

3acoby.

+ BubepiTb NnporpaMy MoBOpOTOM py4Ki, OBpaBLLK Ty, AKa HanbinbLUe NiAXOAUTL AN 3aBaHTaXKeHOT BiIM3HM; NoYHe

CBITUTUCA BIANOBIAHWI IHAVKATOP NPOrpamu i BiA0OPasATLCA HaNaLTyBaHHA 3@ 3aMOBYYBaHHAM.

« Bubepitb HeoOXiaHI onuii Ta HanaLTyBaHHA
+ HaTtucHiTe kHoMKy "Tyck/Maysa" [>| | , LLIo6 novaTu.

« [icnsa 3aBepLUeHHs Lnkay Ha aucnnei 3'aBnTbes Hanune "KIHELD', nicna yoro npucTpit aBToMaTUHHO BUMKHETLCS.
AkHarLBMALLE BUMMITE BIV3HY, LLIO6 3anobir T MOABI 3MOPLLIOK, HEMPUEMHIX 3aMaxiB i PO3MHOXEHHIO 6aKTepil.

5. | Aornanio6cnyroByBaHHs

5.1 - 3arasibHe OUYMLLEHHS MaLlUUMHUN

« Big'eaHynTe MalLmHy BiA enekTpoMepexi Mg 4ac OUNULLIEHHS | TeXHIYHOrO 06CyroByBaHHS.
« [InA o4LLIEHHSA KOPMYCY MaLLUMHW | FyMOBKX KOMMOHEHTIB BUKOPUCTOBYMTE M'AKY TKaHMHY 3 MIbHVIM PO3HMHOM.

+ He BukopucToByMTE OpraHivHi XiMiYHi pe4oBUH aDO arpecrBHI PO3HUHHUKML

5.2 - OunweHHs ¢pinbTpa Hacoca

OunLainTe GinsTp pas Ha MicAUb | nepeBiparTe GiNbTp Hacoca, HanpuKkaaa, AKLLO
npwvnaa:

« He 3nuneae Boay.

« He Bigpxnmae.

« Buaae He3BMYHUM LLYM Nig Yac poboTu.

YBATA! Pusuk owunaproBaHHs!
Bopa y ¢inbtpi Hacoca Moxke 6yTn Ayxe rapadvoto! MNepea BUKOHaHHAM
Oynb-aKoi onepadii nepekoHanTecs, Lo BOAa OX0nona.

1. BIMKHITb | BiA'€AHaMTE MaLVHY B enexkTpoMepexi (Man. 5.2a).

2. HaTucHiTb i BiokpuiiTe cepBicHy KpULLKY (Man. 5.2b).

3. NiaroTynTe HMU3bKY EMHICTb 415 30MpaHHs 3a1LLIKIB BOAM (Man. 5.2¢). Moxke
Oy TV BeNMKMn obcar!

4. BWTArHITL 3AMBHWI LUNAHT | yTPUMYTE OO KiHeLb Had EMHICTIO (Man. 5.2¢).

5. BuMITb yLLinbHIOBabHY MPOBKY 3i 3IMBHOO LLtaHra (Man. 5.2¢).

6.  [Micna 3aBeplLUeHHs 3/MBaHHS 3aKpUiiTe 3/VBHWI LnaHr (Man. 5.2d) i BcTasTe
MOro Hasaf y MaLLnHy.

7. BigkpyTiTe MPOTN FOAMHHMKOBOI CTPINKM i 3HIMITE GiNETp Hacoca (Man. 5.2e).

Buaanite 3abpyaHerHs i 6pya (man. 5.2f).

9. PeTenbHO 04nCTITb GiNBTP Hacoca, HanpuKaaz, 3a ZOMOMOror MPOTOYHOI BOAM
(mMan. 5.29).

10. [licnsa ounLLEHHA BCTaHOBITb PYYKY Ha MicLie | 3aTArynTe il 40TK, AOKM BOHa
He nepecTaHe pyxaTtuca. Y Lem 1ac pyyKa 3HaxOANTbCA Y BEPTUKAIbHOMY
MONOXeHHI (Mas. 5.2h).

11. 3akpuiiTe cepBiCHY KPULLIKY.

©

5.3 - OuMLLEeHHA po3noAiZIbHMKa MUIOYMX 3aco6iB
3aBxan cTexTe, Lo He Y0 3a/MLLIKIB MUFOHOro 3acoby.
PerynapHo ovvLLanTe po3noAiNbHUK:

o BUTArHiTE po3noginbHYK 40 yropy.

»  HaTucHITL KHOMKY PO36/10KYBaHHA | BUAMITL PO3MOAINBHUIK.
« [poTpiTh BHYTPILLHIO YaCTUHY MOPOXHNH PYLLIHUKOM.

. HpOM\/II;ITe pO3!'IO£lU'IbHMK BOAOHO, AOKM BiH HE CTaHe YNCTUM, | BCTaBTe MOro Hasaz y npunaa.
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5.4 - OunwieHHsa 6apa6aHa

« Buaanite npeameTy, aki BUNaaKoBO NOTpanu/v A0 MaLUVIHK, OCOBIMBO MeTa1eBi MpeaAMETH, TaKi AK LUMIBKM, MOHETN
ToLLo, 3 bapabaHa i KaHaBKM MPOKaAKM ABepelt (ryMoBe KifbLie), OCKINbKM BOHM MPU3BOASATL A0 YTBOPEHHS NAAM
ip>Ki Ta 40 MOLLIKOMKEHD.

« [InsaBraaneHHs nasMm ipyki BUKOPUCTOBYIMTe 3acif ANA YALLEHHS, LLIO He MICTUTb x10py. JoTpuMynTeCh nonepeaxweHb
BMPOOBHVKa 3aCO0y ANA YNLLIEHHS.

« He BukopucToByMTE ANA YWLLIEHHA TBEPAI NpeAMeTr abo CTaneBy MOYasIKy.

« [icnsa npoueaypw BiAKpUNTe ABEPLIATA, BUKOPUCTOBYNTE PYLLUHMK AN OYMLLIEHHSA MAAM i NiHW HaBKOMIO MPOKIaAKM
M NIATPUMYNTE YUCTOTY BCEPEAVHI Ta 30BHI MPOKNAAKMN.

MpumMiTka. FirieHa

[ns perynapHoro TexHi4Horo ob6cnyroByBaHHA peKOMeHAyETbCsA 3arycKaTy Nporpamy "bapabaHHe NpaHHA" He piaLle

HiXK Nicna KOXHMX 50 LUMKNIB, LLIOG YHUKHY TV MOX/IVBIX KOPO3IMHYIX 3a/IULLIKIB. 3a HEOOXIAHOCTI AoAaNTe HEBENVIKY

KiNbKICTb creLjianbHOro 3aco6y A7 OHMLLIEHHSA MaLLWH Y BiAAINEHHS 417 MUKOYOro 3acoby (3) abo 6e3nocepeHbo y HaK.

aiefr




MAuvthplo poUxwvV

1. | Eykataoctaon

MPOAIPETIKA: Eykatactaon ¢$UAAwV peiwong BopUfou ‘I| | | la I | ‘ e

(EAéy§te to EX yua Aemttopepeig mAnpodopieg) ‘( PN -
L =
i m 1
1.1 - Adaipeon prtoudoviwy petadopag — ,J — =+ 1
‘Ohatactoixela (T1, T2, T3kal T4, Ewk. 1d) pémel va adatpouvtal tpv arod tn Xenon. J Yy
1. Adaipéote kat ta 4 prouddvia (T1 - T4) (Ew. 1la—1b). T ' .':-':"gy
2. Tepiote TG 5 OTEG pe TudAeg tameg (Ew. 1c). = Tc e . q
] . /‘;1_6_::\
1.2 - EuBUYPAUULON TNG CUGKEUNG - a3
PuBpiote Oha ta Ttodia yia va ETITUXETE pLla TIANPpwG opLlovTIWHEVN BEoN. ] L !
[Ta o-T3

1.3 - ZUv8eon anoxETeucng veEPOU H A
JTEPEWOTE CWOTA TOV EUKAUTITO CWARVA ATIOXETEUONG VEPOU GTN cwArvwon. O o
EUKAPTITOG CWANVAG TIPETIEL VA TAVEL O€ Eva onpeio Uoug amod 80 éwg 100 cm Ttavw
aTo TO KATWTATO OPLO TNG CUCKEUNG,.

Elvatl Suvatég ot akoouBeg cuvEETELS:

1.3.1 EUKkapTttog cwAnvag anootpayylong o vepoxutn
AvapTHOTE TOV EUKAUTITO CWANVA AtOoTRAYYLONG HE TO oTrpLypa tuttou U Ttévw
amnd TNV aKpn evog VEPOXUTN PE ETIAPKEG peyebog (Eik. 1.3a).
[MpootateloTe ETIAPKWG TO oThpLypa Ttuttou U amd tnv oAloBnon.

1.3.2 EUKapTttog cwAnvag anootpayylong mpog cUvseon Aupatwy
H eowtepkn SLAPETPOG TOU AVOSIKOU CWANVA E OTIA EEAEPLOOU TIPETIEL VA elval
TOUAAXLoTOV 40 mMm.
ToToBETNOTE TOV CWANVA ATTOCTPAYYLONG KATA 80-100 MM O TOV CWARVA AUPATWV.
TomoBetroTe To oThpypa TUTtou U kat achaiote To emapkwg (Eik. 1.3b).

1.3.3 ZUvdeon EUKAUTITOU CWARVA ATTOGTPAYYLONG GTO VEPOXUTN

« HoakAadwon mpetel va Pploketal tévw atd to oldovi.

Mia oUvEeon apoeviKn KAelveTal ouvnOwg pe va Ttapayeutopa (A). AUTo TIpETIEL
va adalpebel yia va amotpartet ortoadnmote Suciettoupyia (Eik. 1.3¢).
AcdaAANOTE TOV EUKAUTITO CWANVA ATIOXETEUONG PE OPLYKTAPA.

KateBaote kat Stafaote To MANPES eyxelpiblo xpriong online yla mepLocOTEPES AETITOUEPELEC OXETIKA LIE:

g services/haier-um
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MPOZOXH!

+ O eUKAUTITOG CWArVAG ATIOOTPAYYLONG SEV TIPETIEL VA Elval BUBLOUEVOG OTO VEPO KA TIPETIEL VA EIVAL KAAG OTEPEWHEVOG
KAl va NV Ttapouctadel Slappoeg. Eav 0 EUKAUTITOq CWANVAG amooTpdyylong ToTtoBeTnBel 0To £8adog | AV 0 CWANVAG
Bploketal og UPog pIkpOTEPO aTtd 80 €M), TO TIAUVTNPLO poUXwY Ba amootpayyieTal CUVEXWG KATA TN SLAPKELA TNG
TIANPWOoNG (QUTOPATOG GLOWVICHOG).

O cwArvag anooTpayylong dev TPETEL va ETIEKTEVETAL. EAv elvat amtapaitnto, ETIKOWWVACTE PE TNV UTtNPEeCia eEUTINPETNONG
UETA TNV TIWANON.

1.4 - Zuveon KpUouU vepoU 1.4a 1.4b

BeBawwbeite otL Ta mapepBuopata eivat TortobeTnpeva. L " o

1. 2uvSE€oTE TOV EUKAPTITO CWANVA TIPOCAYWYNG VEPOU HE TO YWVLAKO AKPO OTN /'& ¥ .
ouokeun (Ek. 1.4a). Zbi€te tn BOwWTr) olvdeon pe To XEpL. @ & 5 }_‘_A'

2. To &\ho dkpo cuvdeetal oe pLa Bpuon pe oTtelpwpa 3/4» (Ek. 1.4b). g = 14 %

cocea | B
1.5 - HAektpkn oUvéeon || :i, 3
[Mpwv amod kaBe cuvdeon eréyEte av: ||

N TIapoxr peUPAtog, N pida kat N achaiela elval KATAAANAEG WG TIPOG TNV Tivakida
OVOHAOTIKWY XAPAKTNPLOTIKWY-
n mpida eival yeuwpeévn kat dev X pnotpoTtoLeital TIoAUTIPLLO 1) TIPOEKTAON:

« 1O dIg KaL N Tipida cupdwvouy amtdAuTa.

1 AMENEPTOMOIHEH 3 0OBovn 5 Kouprid Aettoupylag
2 Emhoyeag poypdupatog 4 ZupTtApL ATIOPPUTIAV TLKOU/UAAQKTIKOU 6 Koupri Evapéng/mavong

2.1 - AMENEPIOMOIHZH (1)
lupiote To KoupTil o€ oTtoladrmiote Béon (ektdg amd to «AMNENEPIOMOIHZH») yia va ekkivAoeTe To pnxavnua. fuplote tov
Slakottn otn 6eon AMENEPTOMNOIHZHE yia va teppatioste Tn Aeltoupyla Tou Pnxavrpatog.

2.2 - Emu\oyéag mpoypapparog (2)

>Tpédovtag tov Slakdmtn pmopet va emtieyet éva anod ta 15 poypappata (o Slakortng Artevepyortoinong Sev eplthapdvetat)

2.3-006vn (3)
H 086vn epdaviel Tig akoroubeg TAnpodopieg:
Xpovo Auong
« KaBuotépnon xpovou AEng
Kwdkol opaructwy kat Anpodopieg o€pPLlg
« JUpBoAa 0Boévng
Taxutnta, Beppokpacia, K.ATL

Ente§nynon ewkovidiwv:
Autd elvat ta elkovidla Ttou epdavidovtal oTo ETAVW ApLOTEPO PEPOG TNG 0BOVNG HOALG EVEpyOTIOINOEL.
N H ouokeur elvat ouvdedepev
L . = n pevn . .
Q KaBuotépnon. ot0 Wi-Fi E€okovounon xpovou.
. Mpootacia ano to . .
E Ayamnpévo. S E€olkovopnon evépyelag.
H topta tou tupmtavou sivat . E .
KAEBWUEVN, [:] TnAexelplopog. Evratiko.
O mtivakag eAéyxou sivat Atpog: E&uttvn, Opovtida xwplg arlepyieg, €xouv
KAELOWHEVOG. Aettoupyla TIAUCPATOG pe aTpO aTtd TIPOETUAOYT.
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2.4 - Koupmuia Asttoupyiag (4) - A N
Ta KOUPTILA AELTOUPYIAG EVEQYOTIOLOUV TIPOCOETEG @ E® %% @ {b D @
ET[L7\O\/€Q [eaxe} ET[L?\EVHF’,VO Wpdypoppq oWV TNV Flexy Time Anticrease  Rinse+ Speed Temp. Remote DIEN
€vapgn Tou TIPOYPAPHATOG. Epdavifovtal oL oXeTkEG
evOel€elq.

ATIEVEPYOTIOLVTAG TN CUOKEUN 1 pubuilovtag éva
VEO TIPOYPAPMA, ATIEVEPYOTIOLOUVTAL OAEG OL ETILAOYEG.

Edv éva KoupTtl £XeL TIOAAATIAEG ETILAOYEG, N eTIOUMNTA eTUAOYH PTtopel va eTieyel ayyidovtag To koupTtt SLadoxikd.
>nuelwon: Epyootaciakég pubuioelg

[a va EXETE TAKANUITEPA ATIOTENECHATA O€ KADE TIPOYPaUUA, N Haier éXel KaBOPLoEL CUYKEKPUIEVEG TIDOETUAEYHEVEG PUBHILOELS.
Edv Sev uttapxel kapia eldLkr) amaitnon, CUVICTWVYTAL OL TIPOETIAEYUEVEG PUBPILOELS.

41 42 43 44 45 4.6 4.7 48

SN EuéAktog xpovog (4.1)

C/ Avyyi€te autod to koupTtl yia va eTiiAégeTe «Mpriyopor (Melwon Tou KUPLOU Xpovou TTAJUCNG KAt ETILTAXUVON TNG
TIAUoNG), Eco (Melwon tng Bepuokpaciag vepou TTAUONG yLa ElWON TNG KATAVAAWONG eVEPYELAG) ) Evtatikd
(AUEnon Tou KUpLou X pdvou TIAUCNG KAl evioxuon Tng TTAUONG).

Flexy Time]

Mpootacia amé to toaAakwpa (4.2)

[0 TA TTPOYPAPPATA TIOU UTTIOPOUV VA ETUAEYEL N AetToUpy(a «[1pooTacia amod TO TOAAAKWHAY, AYYIETE TO KOUPTTL
«Mpootacia amd 1o TOaAAKWPA YA VA ETIAEEETE AUTH TN AeLToupyia Kal Ba avapel To avtioToxo elkovidlo. Av
ayyi€ete Eavar eTAEETE AMO TTPOYPAUUA AUTH NAELToUpYia Ba akupwBet.

Kata tn Aettoupyia «Mpootacia amd To ToaAakwpay, N pey. Taxutnta otubipatog Ba yetwbel. Metd to otugiuo,
TO TIALVTAPLO poUxwV Slatnpet Slaleitouoa Aeltoupyia yia va TVAEeL Ta pouxa WOTe va artotparel n dnutoupyia
HOUXAAG KAL OCHWV, VA HELWOEL TLG (APEG KAL VA TA KAVEL TILO ATTAAG HETA TO KPEUATUA.

Katd tn Siapkela tng Aettoupyiag, no6ovn LED Ba eudaviZet «-» «--» «---» «----» KAl autr) n daon dlapkel To TToAU
12 Wpeg, oL xproTeg uTtopouv va ayyiouv «Evap&n/Mavony yia va tepuaticouy To Tipdypapua ava TTACA O TN,

ErunAéov EEByaApa (4.3)
% AyyiETe QUTO TO KOUUTTL yLa VA EERBYANETE TA POUXA TILO EVTOVA UE YAUKO VEPO. ZUVIOTATAL YIA ATopa e euaioBnto
Rinse+

Seppa.
AyyilovTtag To KOUPTIL TIOAEG HOPEG PTTOPOUV VA ETUAEYOUV ATTO PNGEV EWG TPELG ETUTAEOV KUKAOL. Epdaviovtat
otnvoBovnueP --0/P -- 1/P -- 2/P -- 3. OLeTiAOYEG SLaPEPOUV AVANOYQ LE TO TIPOYPAHHA.

@ Taxutnta (4.4)
AyyiETe QUTO TO KOUUTIL yIa va AAAAEETE 1) VA KATAPYHOETE TO CTUWLHO TOU Tipoypaupatog. Eav dev dwtidetat
Speed

kapla tun, pe tnv velén «Iy, ta pouxa ev Ba otudTouv.

O¢gppy. (4,5)
AyyiETe QUTO TO KOUUTTL yia va aANGEETE TN Beppokpacia TTAUCNG ToU Ttpoypaupatog. Eav dev dwrtiletal kapia
TN (N &vBelén «--») To vepo Sev Ba BeppavBet.

Y TnAexelplopog (4.6)
E] Matrjote oTyplaia autd TO KOUUTTL YIA VA EVEPYOTIOLOETE/ATIEVEPYOTIOLCETE TOV TNAEXELPLOPO TNG CUCKEUNG
peow tnG edbappoyrg hOn.

KaBuotépnon (4.7)

Ayyi€te auto To KoupTtL yLa va EEKLVAOEL TO TIpOYpaApa e kaBuotepnaon. H kaBuotepnon Ttou Xpovou ANENG
pmtopet va augnbel oe Bripata twv 30 Attty attd 0,5-24 wpeg (0 Xpdvog AMENG Ba eival peyaAitepog amd
TOV aPXLKO X POVO ToU Tipoypdppatog). Na apddetypa, n evoelgn «off 6:30» onpaivel OTL To TEAOG TOU KUKAOU
TIPOYPAPUaTog Ba vivel og 6 wpeg kat 30 Aetttd. Ayyi€te to kouuTttl «Evapgn/IMaucon» yia va evepyoTiow|OETE TN
XPOVLKA kaBuotepnaon.

> nuelwon;: Yypo amopputtavTiko

Eav xpnotpotolelte uypd amopputiavTiko, SV OUVICTATAL N EVEPYOTIOINON TNG KABUOTEPNONG TOU X POVOU ANENG.

Ayarnnpévo (4.8)
@ AyyiEte autd to KouuTtl, avaPel To EKOVISLO ayaTtnpévwy, HETABELTE GTO TIPOYPAPUCA TTOU AVOLYEL TN AeLToupyia
TWV AYATINHEVWY KAt EPdaVIOTE TIG AeLTOUPYLeg TTou €XoUV CUMEeXOEL. Kavte Eavd KAK 0TO kKoupTtt Ayartnuévwy
KalL TO elkoViSLO ayarmnuévwy Ba oProEeL yia va akupwBEel N AeLToupyia Twy ayartnUeVwy.

Favorite
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Q
AIAAIKAZIA ANTIZTOIXIZHZ EPAPMOIQN

KateBdote v Zwvn 2,4 GHz povo | AkolouBrjote T 0dnyieg -
edappovn [GUIS = ~
N @ Welcome Annal @ Hello Anmal
Wi-Fi T, [ =]
a LR :
o v =
dndaiuninds OLKLOKO Wi-Fi: Edapuoyh
-'Ovopa hOn
- Kwbikog v
g — p—
A [ o4 D E F

AvyyiEte auTd To KoupTtL yLa va eTUAEEETE TO SIKTUO.

Edv to pnxavnua dev €xel ouvOeBEL TIOTE TIPLY, TTATANOTE CUVTOPA AUTO TO KOUPTIL yLal va To cuvdeoete oto Siktuo. Eav eixe
1n&n ouvoeDEL, To cUVTOpO TIATNHA AUTOU TOU KOUPTILOU elvat yLa ypriyopn cuvdeon. INatrote TapateTapéva auto TO KOUPTTL
yla entavapopd.

2.5 - 'Evap€&n/Madon (5)

m AyyiEte amard autod To koupTt yia val EEKWVHAOETE 1) VAl SLOKOWETE TO TPEXOV EUPAVLIOPEVO TIPOYPAPUAL.

2.6 - KAeibwpa 006vng @
©® &

Speed  Temp.

ETtiAéyovTag éva Ttpoypapta KAl 0T CUVEXELA TNV évapén, ayyiETe Ta KoupTiC RIS \/ (1 3 SeUTEPOAETITA TAUTOX pOVA
YLl VAL UTTAOKAPETE O TA OTOLXELD TOU Ttivaka ard tnv evepyottolinon 08dvng evoei&ewv @ .NMa 1o EexAetdwpa ayyifte
Eava ta uo koupTid. H evaelén kAeldwpatog 08dvng avapet dtav to KAeidwpa 08ovng Aettoupyet. Autri n duvatotnta eival
TIPOALPETIKA OTAV TO PNXAvNua BplokeTal o Aettoupylia.

>tnv 08ovn epdavidetal n evéelen clok edv ayyixTel éva koupTtl dtav evepyotioinBel to kAeldwua 08ovng. H aihayr) Sev
ekteAeltal.

+ TokAetdwpa 066vNg, TIou £XeL pUBPLOTEL XELPOKIVNTA, TIPETIEL VA AKUPWOEL XELpOKivNTA ) Ba akupwBEel auTdHATA OTO TEAOG
Tou Ttpoypappatog. H diakottr) tpodpodoaoiag kat ol TAnpodopieg opaiudtwy Sev Ba akupwoouy To KAebwpa 08dvng.
E€akohouBel va Aettoupyet dtav n cuokeur| TiBetal uttd tpododoaia tnv eTtopevn Gopa.

« Edvxpnooroleite To kAsiBwua 08dvNg, TTATHOTE TIPWTA TO TIANKTPO TIPOYPAHHUATOG, TN CUVEXELA TO KAEOwHa 00dvNg
Ba evepyottonBet.

+ Kpatnote 1o matnuévo yla 3 SeutepOAeTta, To KAEOwpa 08dvng Ba avael TIANPpwG Kal To KAeOwpa 0Bovng Ba
evepyoTtolnBel.

« TokAetdwpa 08ovng Sev uttopet va pubpLoTEL 1 va akupwBel peéow tng ebappoyng hOn.
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3. Mpoypappata OnKN AToPPUTIAVTIKOU YL

Nat (1) ATIOPPUTIAVTIKO

MpoalpeTikd
‘Oxt

@ MahakTiké 1 tpoidv dpovtidag

~ o e

© Anoppuravtikd?

- - Tovepo dev Beppaivetal
Méy. | @eppokpacia .
doptio |og°CY Aetroupyia
oekg. g
5 gl o
8% 8/ 52 | s
HW80 g -\ Y|Y|Y co | % g3 4| 2 0
HW90 S ] 20| ¥ 58 8 & 3
> 3 3y el o< 2| P 3
HW100 o s 52 Y83 3| 8 | g
S 2 5 2899 £ 2 = E
HW110 F E E2| 835 9§ £ ¢
HW120 2 3 Turtoc 85 | w|C Bl | ¥ ;\ Ed
=] a a g N e
Mpdypappa HW130 5 C | 1)2]3]|udaocudtwv ch | O E@ @T» @ D O
EAadpa Aepw-
O e TN B0 cice0| 40 |8 o | /| HEVAVGUKT 1000 || o | oo oo
! /12/13 BapPakepd kau
OUVBETIKG pouxa
EAadparepw-
Z(Q; Avapikta 8/9/10/11 --ewg60| 30 |e oo Heva avakta 1000 o o o o o o
/12/13 Bappakepa kat
CUVBOETIKA pouxa
gy NuxTEPwn18/9/10/11 ¢uc60 | 30 | e | o | o | COHPAKERY 800 | o | / |o| /|00
© el /12/13 SUVBETIKA
)  KoBapwuds /| --ewc90| 90 |/ |/ |/ / /2 R A A R PSS
TUPTIAvoU
. BapBakepa/
TR Opeokapopa| 1 / WA VAR s / V2 2 B A B S
DOpovtida 5 Y
@ Xwpig 8/9/10/11| --¢wg90 | 60 | |0 |0 appaxepd 1000 | 0% | o | o | o | o | o
, /12/13 JUvBETIKA
aMepyieg
E€alpetika . - BapBakepda/
{1?, Voryopo 15 1 £wg 40 e |0/ SvBETKG 1000 | / o o | o|o|o
(:40-60 Eco 40-60 8//91/21/01/311 —¢we60| 40 | e | o | o |Bapparepa 1400 | o | o | o] o | o] o
@ BapBakepd 8//91{21/(;/311 --éwGg90 | 40 | @ | o | o | BauBakepa 1400 | o o o o o o
@20°C ESO%SGKEDO 8//91/21/(1/311 / / | e| o] o|Bappakepa 1000 | o o o o o o
. 4/4.5/5/ | . SUVOETIKO 1) ava-
A JuvBeTik& 55/6/65 | WS 60| 40 e|o|o0 LIKTO Ubaoya 1200 | o o o| o| oo
. 2/2.5/25| . Eualobnta pouxa
0  Euaicbna 12 6y3ys | TEWS30| 30 fe o/ L 600 | /| / | o] o] oo
Ypaopa paAAvo
r) TIOU TIEPLEXEL
MaAwva 1 --éwg40 | -- | e | o |/ | paAAikatpTtopel 800 / / o o o o
va TAUBel oTo
TIAUVTAPLO
. 5/6/7/ | __. BapBakepa/
(0 ®optioxxL B £wg60 | 30 | @ oo | AR 1000 [ o | o | o | o] oo

1) Erhé€te Beppokpacia mAuong 90°C povo yia ELBIKEG ATIATATELS UYLEWVNG.

2) MeuboTe TNV ToooOTNTA ATIOPPUTIAVTLKOU ETIELSH N SIAPKELC TOU TIPOYPAPHATOG ElVaL PLKPT).

3) KaBoAou ry pikpr) TtoodTNTa AmoppUTIAVTIKOU G OKOVN. AlyO ATOpPUTIAVTIKO UTIOPEL va TIPOOTEBEL HOVO HE TN Aettoupyia
TPOTAUCNG OTNV ebappoyn.
‘Otav mAeveTe pe Bapld GopTia, TO TIAUVTAPLO POUXWY UTIOPEL va SOVELTAL TTIOAU r) VA HETAKLVELTAL EQV TA pOUXA lval TUALYHEVA.
O oxeSLACPOG KaL OL TIPOSLAYPAPES UTIOPOUV VA AAAGEOUV XWPIG TTpoeldoTtoinon yia Adyoug BeEATiwong TNG TIOLOTNTAG.

4) Autr) n Aettoupyia pmopet va eTtideyel povo adou pubuioete tn Beppokpaoia, yia akipwon pe To etkovidlo ig
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3.1 - Nepypadn mpoypappatwv

AUTO TO KALVOTOHO TIPOYPappa elval og Beon va ipocappdleL autopata TNy kabaploTikr) Spdon

Q ‘E§umtvn TN OTN XWPNTKOTNTA KAL TO 160G TOU GOPTLOU yIa va TIAPEXEL TA KAAITEPA ATIOTEAETHATA, XWPLG Kapia
avnouxia.
Z( , To TAUo Lo Kat To EERBYaipa BEATLOTOTIOLEL TNV TaXUTNTA KAL TO pUOHO TNG AELTOUPYLAG TOU KASOU KaBwGg
@ Avauikta . . . . \ A \ )
Kat tn otabun vepou. To anard oTuLpo, eEacdailel HELWPEVO OXNHATIONO {apwyv 0To Uhacua.
To mpdypappa VUXTEPLVAG TTAUONG EAaXLOTOTIOLEL TO BOpUBO oTUYiPATOG Kat otyddel OAa TA PTTLT
)\ Nuxtepwn £KTOG aTtd ToV ouvayepPO—TEAELO yia évav adlatdpakto UTvo. Matrjote §avd To TTARKTPOo yla
S TAUON arnevepyormoinon. Matrote MNadvon kat Avamapaywyn yLd va OpLo TLKOTIOLRCETE TNV EVEPYOTIOLNON yLa
TO KOPHATL OTUYIPATOG.
AUTO TO TIPOYPAPHA Efval KATAAANAO yLa TOV KABAPLOHS TOU TUPTIAVOU TNG CUCKEUNG. ZUVIOTATAL VaL
Kabaplopoe XPNOLUOTIOLELTE AUTO TO TIPOYPAPHA KAOE 50 KUKAOUG TTAUGLHIATOG, yia va eEacdalloete peyain SLipkela

TOUTavoU Cwng kat va artodpuyeTe TG ducooies. BeBalwbeite OTL EeKVATE TO TIPOYPAPHA ATIOKAELOTIKA XWPIG
H POUXA OTO TIAUVTNAPLO, X PNOLUOTIOLWVTAG HOVO ATIOPPUTIAVTLKO O€ OKOVN LA TIAUVTHPLO pouxwy. Otav
ONoKANPWOEL 0 KUKAOG TTAUONG, AVOLETE TNV TIOPTA TNG CUCKEUNG YLA VA OTEYVWOEL TO TUPTIAVO.

DpeckApPEeTEe TA pouxa 0ag pe OLaltepa AmoTEAECHATIKO KAl KAVOTOHO TPOTIO, X PNOLHOTIOLWVTAG
Opeokaplopa | TEXVONOYIa HIKPOATUOU YIA TNV ATIOPAKPUVON TWY OCHWY, TNG AETITAG OKOVNG KAL TWV AANEPYLOYOVWY,

X
v £V TIAPAAANAQL PELWVEL TG (APEG OE HOALG 20 AETTTA KAL XWPLG TN XPrON ATTOppUTIAVTLKOU.
DOpovtida To poypappa autod Tipoodepet Babu kabaplopo dAwv Twv BapPakepwy eldwy, amoiupaivovtag Kat
@ Xwpig e€aleldovtag ta Paxtrpla. MpokeLtal yia Evay amoteAecpaTikd KUKAO TIAUONG UPnAngG Beppokpaciag.
aMepyieg JUVIOTATAL LA PKpa dpopTia.

‘Evag TIARpNG KUKAOG TIAUoNG (TIAUGL0, EERBYaAua kat oTudipo). To Ttpoypappa autod eivat blaitepa
E€aipetika KATAANAO yLa ehadpa Aepwpgva BapBakepd Kat avapkta ubaopata. Me auto o Ttpdypappa

15 ypnyopo 15 OUVIOTATAL VA X PNOLUOTIOLELTE HOVO TO 20% TOU ATtOpPUTIAV TIKOU TIOU X PNOLHOTIOLELTE CUVHOWG YLa

armoduyr Snutoupyiag amopATwy.

To poypappa ECO 40-60 kabapilet kavovikd Aepwpéva BapBakepd pouxa Tou xet SnAwBOet
ST pTIopouy va TAuBoUv otoug 40°C ) oToug , pagdi otov (810 kUKAo. To Ttpdypappa autod
5 y AuBoU 0°Cn 60°C d 16) JKAO. T 5 5
(b 40-60 Eco 40-60 , , . : ,
XPNOLOTIOLELTAL YLa TNV A§LOAGYNON TNG CUPHOPGWONG e T vopoBeoia tng EE yia tov olkoloyikod
oxedlaopo Ecodesign (oxedlacudg polovTtwy GLAKWY TIpog TO TIEPLRAAAOV).

AUTO TO TIPOYPaPUA Elval KATAANAO yLa TTAUCLUO X PWHATIOTWY BapBakepwy pouxwv otoug 40°C ry yia
@ BapBakepd v e§aocpaAion tou uPnAdTepoU Babpol KaBapLdTNTAG yia TTAUCLHO BApBAKEPWY AVOEKTIKWY POUXWY

otoug 60°C 11 90°C. To TeAKO OTUWLHO YIVETAL OTN PEYLOTN TAXUTNTA, TIou e€aodaiilel EaLpeTIkn
ATIOPAKPUVOT TOU VEPOU.

@ 20°C BapBakepd ‘Evag veog KUKAOG TIoU 0agG ETILTPETIEL VA TIAEVETE SladPope Tk upaopata kat X pwpata padl otoug 20°C
20°C KaL TTapEXEL €ALPETIKT aTtodoon kabapLopou.

AUTO TO TIPOYPAPUA OAG ETULTPETIEL VA TIAUVETE padl SladhopeTIKOUG TUTIOUG UGACHATWY KAl SLAPOPETIKA
. Xpwpata. H teplotpodikr kivnon Tou kadou Kat n oTabpn Tou vepoU BEATIOTOTIOLOUVTAL KATA TIG PATELG
SuvBeTIkA ’ ) i . ) . . ,
TIAUCLPATOG Kat §eBYAAIATOG. To ETILHEAEG OTUYLLIO, EEACPANTEL HELWHEVO OXNUATIONO {apwv OTa
uddopata.

To TIpdyPappa AUTO EXEL LELWHEVEG TIEPLOOOUG TIEPLOTPODNG TOU KASOU KATA TN SLAPKELD TOU KUKAOU KA
w Euaicbnta elval dlaitepa kaTaAANAO yLa To TTAUGCLHO suatoBntwy upacpatwy. O KUKAOG TTAUCNG Kal Ta EgRyaiuata
TIPAYHATOTIOOUVTAL HE pLa UnAr oTtdBun vepou yla va eaobalotel n aplotn anddoon.

To TtpOYPApPA QUTO EKTEAEL Evav KUKAO TIAUONG TIOU AdOopd ATTOKAELOTIKA O0TA AAAvVa udaopata ta
orola propouv va TAUBoUY O €va TIAUVTIAPLO POUXWY, TC ELON POUXLOUOU TIOU TIAEVOVTAL OTO XEPL | OE
TIAUVTIPLO KAl £lval KATACOKEUAOHEVA aTtO HETAEL 1) avadEpovtal wg «[MAUoLOo OTIwg To MeTdE otnv
ETIKETA TOU UGACHATOG.

MaAwva

O kukhog Doptiou XXL eival To VEO ATTIOKAELTTIKO TIPOYPAUHA TIOU UTIOPEL VA TIPOCAPHOCEL TNV
texvohoyia Aucipatog oto pgyloto poptio.

u KaBnuepw xprion

+ ZUVEEOCTE TO TIAUVTAPLO POUXWY OE TIAPOXT) PEUHATOG KAl oUvSean vepou (BA. kepaiato
EYKATACTACNG OTO EYXELPISLO X prioNng).

+ TMpoetopdote ta pouxa: TAVOUNOTE TA poUXa avaioya pe To Udacua (Bappakepd,
OUVBETIKA, HAANVA 1) HETAEWTA KATL) KAL TO TTOCO Bpwptka elval. EAEYETE TG ETIKETEG OTO
POUXO 0aG. AlaxwploTe Ta AEUKA poUxa ATIO TA X PWHATIOTA. ASELAOTE TIG TOETIEG ATIO
QVTIKELPEVA OTIWG KAELOLA, KEPUATA K.ATL. KAl APALPETTE TA TILO OKANPA SLAKOOUNTIKA
avtikeipeva.

« ToTtoBETAOTE TA poUXa £va TIPOG Eva ATIOdEUYOVTAG TNV UTtEpGOPTWON (EAEYETE TN
Sladbopetikn peylotn duvatdtnta GopTwong avaioya pe To ipoypapua). Kelote
TIPOOEKTLKA TNV Topta. BeBaiwbeite OtL Sev €XOUV THLACTEL KOUPATIA POUXWV.

«  ETUAEETE TO ATOPPUTIAVTLKO KAl TO HAAAKTIKS (OTav X petddetal) kal plETe Ta OTIG OWOTEG Brkeg Tou cuptaplou. Kielote
TO CUPTAPL.

O oprtio XXL
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4.

1.
2.
3.

1 - MpooOnkn amoppuTtavTikoU

TpaBnEte €€w TO CUPTAPL ATIOPPUTIAVTIKOU.

ToTOOETAOTE TA ATIALTOUPEVA XNULKA OTIG QVTIOTOLXEG OrKEG.
STIPWETE ATIAAA TO CUPTAPL 0T B€oN TOU.

[l CUCTACELG OXETIKA UE TO EIG0G TWV ATIOPPUTIAVTIKWY TIOU elvat KATAAMNAa yLa TG Stadopeg Bepuokpacieg TAUcipaTog,
QAVATPESTE OTO EYXELPISLO TOU ATIOPPUTIAVTIKOU.

ETtAéETe eva ipdypapua iEpLoTREGOVTAG TOV SLAKOTITN, ETILAEYOVTAG AUTO TTOU Appolel KaAUTEPA CUUdWVA PE TO GOPTio
TWV POUXWV- TO OXETIKO LED Trpoypappatog avaRel kat epdavifovtal oL TipoeTiAeypEVeg pubpioelg

ETIAEETE TIG aTtattoupeveg ETUAOYEG kal puBUIoELG

Avyi&te to koupTtt «Evapgn/Mavon» [>| | yla evapén.

‘Otav oAokANpwBEL 0 KUKAOG, oTnV 006vN gudaviletal n evoelgn «TEAOZ» kal N CUCKEUR ATIEVEPYOTIOLE(TAL AUTOPATAL.
ByaAte ta pouxa oag To cuvTopoTePO Suvato, yia va anotparnouy (Apeg, SUcOoPLa KAl TIOAAATIACCLACHOG TWV BAKTNPLWV.

a ®dpovtida kat cuvtrpnon

5.1 - MlevikOG KABApPLOHOG HNXaAvVRHATog

5.2 - KaBaplopog dpiitpou avtiiag 54 525
KaBapilete 10 dirtpo pia dopd to priva kat eAéyxete to diAtpo NG aviilag, ya
Tapadelypa, €AV N CUCKEUN:

1. AmevepyoTiooTe KAl ATTOCUVEESTE TO punxavnua amo tnyv mipida (Ew. 5.2a).
2. Téote kat avoiEte to ToptaktL cuvtrpnong (Eiwk. 5.2b).
3. TMpoBieyte éva pnxod Soxelo yia tn cUANoyr Tou vepou Tou Slappeet (Ewk. 5.2¢).
Mropet va uTtapyouV HEYAAUTEPEG TTOCOTNTEG!
4. TpaPn&te Tov eUKAPTITO CWArVA ATIOXETEUCNG TIPOG TA £EW KAL KPATAOTE TO AKPO
Tou TtAvw artod to doxelo (Etk. 5.2¢).
5. Bydhte tnv taTa 0dpaylong atod Tov EUKAPTITO CWARvVa artootpdyyong (Ek. 5.2¢).
6. Metd tnV TTANPN AtooTPAYYLON KAEIOTE TOV EUKAPTITO CWARVA ATTOCTPAYYLONG
(Ewk. 5.2d) kaL oTIpWETE TOV TIAAL HECA GTO PNXAvVNUA.
7. ZeRdwote kat adalpeote aplotepooTpoda To GiAtpo Tng aviAiag (Eik. 5.2e).
8. Adaipéote Toug puTtoug kal TG akabapoieg (Ewk. 5.2f).
9.  KabBaplote pooeKTKd To GIATPO TNG AvTAlag, TLx. Pe TpEXoUpevo vepo (Ek. 5.29).
10.  Metd tov kaBaplopo, ETavatomoBeTOTE TN AQRr Kat OHIETE TN PHEX PLVA PNV KLVELTAL.
AUTA TN oTyun, NAaBr Bpioketal oe katakopudn katdotaon (Ek. 5.2h).
11.  KheloTe To KATIGKL OUVTHPENONG. i |
il
5.3 - KaOaplopo6G Tou cupTaplou amoppuTIAVTLKOU Mﬁ
®povtioTe T&vTa va PNy UTtApXOUV UTIOAELUUATA ATTOPPUTIAVTLKOU. Y |;

KaBapilete Taktikd to cuptdpl:

MatroTte To KoupTIL ameAeuBePWOng Kal abalpeTTE TO CUPTAPL.
2 KOUTILOTE TO ECWTEPLKO TNG AEKAVITOAG PIE LA TIETOETA.
ZeTAUVETE TO OUPTAPL PE VEPO PEX PL VA KABaPLOEL KAl TOTIOBETATTE TO CUPTAPL TIAAL O TN CUOKEUN.

BydAte to pnxavnua amoé tny pida katd tn Siapkela tou kabaplopou Kat TNg cuvtripnong.

XPNOLWOTIOAOTE Eva HOAAKO TIAVL e UypO CATIOUVL VI VA KABapIoETe TO TIEPIBANUA TOU PNXAVAPATOG KAL TA CTOLXELA
Qo KAOUTOOUK.

MnV X PNOLUOTIOLELTE OPYAVIKA XNHLKA 1} SLaBpwTikoug SLAAUTEG.

Aev anootpayyilel To vepd.
Aev oTUBEL
MpokaAel acuvriBloTto BOpUPO KATA TN Aettoupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog {epatiopatog!
To vepod oto GiATtpo tNG avtAlag ptopet va eivat oAU Ceotd! Mpwv amod
omtoladnTote eveépyela ReRalwdeite OTL TO VEPO €XEL KPUWOEL.

BydAte to cuptapl p€x pL va OTaPaTroeL.
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5.4 - Ka@aplopog tou Tupmavou

+  ATIOPOKPUVETE ATIO TO TUPTIAVO KAL TNV ECOXT TOU TIAPEPBUCHATOG TIOPTAG (AAOTIXEVIOG OAKTUMOG) T OTOLKELQ TIOU €X0UV
TIAUOEL KATA AAB0G, LBlWwG TA HETAANKA, OTIWG KAPDITOEG, KEPHATA KATL., SLOTL TIPOKAAOUV AEKESEG TKOUPLAG KaL CNULEG.

+ XpNOLHOTIONOTE €va PN YAWPLOUXO KABAPLOTIKO YA TNV AdPalpeon AekeOWY OKOUPLAG. TNPEelTe TG TIPOELSOTIOINTLKEG
UTtoSElEELG TOU TTapaCKeEUAOTr KABAPLOTIKOU.

+ MnxpnooTIoLElTE OKANPA AVTIKEEVA I} CUPPATAKL VLA TOV KABAPLoHO.

« Metd i Sladikaoia, avolEte tnv dPTa, X PNOLHOTIOOTE ULC TIETOETA YLA VA KABapIioETE TOUG AeKESEG KaL TOV adpod yUpw
arno To MAPEPRUCHA KAL KPATAOTE TO ECWTEPLKO KAL TO EEWTEPLKO TOU TIAPEPRBUCUATOG KABAPO.

Znpeiwon: Yyiewn

[a TNV TAKTIKA OUVTAPENON, CUVIOTOUWE va eKTEAE(TE TO TTPOYpapua «KaBaplopodg Tuptavouy et amod KaBe 50 KUKAOUG

yla va aroduyete TiBava dtaBpwtikd katdhoura. Edv eivat arapaitnto, mpooBeote pkpr) TooodTnTa EOKOU KABAPLoTIKOU

HNXavApaTog otn Brkn aropputavtikou (3) r) BaAte to amneubelag otov kado.

Haier




Vaskemaskine

Download hOn-appen

O OIN & Ropsione

1. | Installation
VALGFRIT: Installér stgjdeempende puder I | | la I | ‘ I e
(Se venligst UM for detaljerede oplysninger) ‘ ‘ I ‘ ,. ‘
L D =
::l J | :] | |
1.1 - Fjernelse af transportbolte = ==
Alle elementer (T1, T2, T3 og T4, fig. 1d) skal fiernes fer brug. J ‘__
1. Fjernalle 4 bolte (T1-T4) (fig. 1a-1b). | ——— | ——T | sy
2. Fyld de 5 huller med blindpropper (fig. 1c). e[ 1d
L /’_'0 __\.
o) d‘- T2
1.2 - Nivellering af apparatet 1l
Justér alle feadder for at opna en fuldstaendig plan position. ]
[Ta o1
1.3 - Tilslutning af vandaflgb 3 '

Fastger vandaflgbets slange korrekt til rarene. Slangen skal nd op til et punkt i
en hgjde mellem 80 og 100 cm over maskinens bundlinje.

Folgende forbindelser er mulige:

1.3.1 Afigbsslange til vask

» Haengaflgbsslangen med U-ophaenget over kanten af en vask med passende
storrelse (fig. 1.3a).

« Beskyt U-ophaenget tilstreekkeligt mod at glide.

1.3.2 Tilslutning af aflebsslange til spildevand

- Denindvendige diameter pa stigreret med udluftningshul skal veere mindst
40 mm.

+ Skub aflgbsslangen cirka 80-100 mm ind i spildevandsrgret.

- Pasaet U-ophaenget, og fastger det tilstraekkeligt (fig. 1.3b).

1.3.3 Tilslutning af aflebsslange til vask

» Samlingen skal ligge over haeverten.

« Enstudsforbindelse er normalt lukket med en prop (A). Den skal fiernes for
at forhindre funktionsfejl (fig. 1.3c).

Fastggr aflgbsslangen med en klemme.

Hent og laes den komplette brugervejledning online for flere oplysninger om:

g services/haier-um
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go.he.services/haier-um

FORSIGTIG!

« Aflgbsslangen ma ikke saenkes ned i vand og skal veere sikkert fastgjort og fri for laekager. Hvis aflgbsslangen
placeres pajorden, eller hvis rgret er i en hgjde pa under 80 cm, tmmes vaskemaskinen lgbende, mens den fyldes
(selvansugende haevert).

- Aflgbsslangen ma ikke forleenges. Kontakt om ngdvendigt eftersalgsservice.

1.4 - Koldtvandstilslutning 1.4a 1.4b

Serg for, at pakningerne er sat i. _—1 B

1. Tilslut tillebsslangen med den vinklede ende til maskinen (fig. 1.4a). Spaend /'& i -
skrueforbindelsen med handen. @ € z /}.

2. Den anden ende tilsluttes en vandhane med et 3/4" gevind (fig. 1.4b). ~_ = R &

1.5 - Elektrisk tilslutning | |l ‘:i' +*

For hver tilslutning skal du kontrollere, om:

+ Stremforsyning, stikddse og sikring passer til maerkepladen,

+ Stikkontakten er jordet, og at der ikke bruges multistik eller forlaenger,
+ Strgmstik og stikkontakt opfylder alle krav.

u Betjeningspanel

4 3 6 1

5 2
1 SLUKKET 3 Display 5 Funktionsknapper
2 Programveelger 4 Skuffe til vaskemiddel/skyllemiddel 6 Start/Pause-knap

2.1 - SLUKKET (1)
Drejknappen til en hvilken som helst position (undtagen SLUKKET) for at starte maskinen. Drejknappen til positionen
SLUKKET for at slukke maskinen.

2.2 - Programveelger (2)
Nar du drejer pa knappen, kan du veelge et af 15 programmer (Slukket-knappen teeller ikke).

2.3 - Display (3)

Displayet viser fglgende informationer:

« Vasketid

« Timer-sluttid

« Fejlkoder og serviceoplysninger

« Displaysymboler

« Hastighed, temperatur osv.

Ikon-oversigt:

Dette er de ikoner, der vises gverst til venstre pa displayet, nar de er aktiveret.

Apparatet er tilsluttet Wi-Fi. Tidsbesparende.

Favorit. Anti-krgl. Energibesparelse.
Y

Tromleldgen er last. Fiernbetjening. Intensiv.

- o Damp: Smart, Allergivenlig har som standard
Betjeningspanelet er Iast. damgvaskefumktior?. 9

N
] Timer.

BE €
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2.4 - Funktionsknapper (4) - A N
Funktionsknapperne aktiverer yderligere @ E® %% @ {lj D @
mu”gheder idet valgte program, for programmet Flexy Time Anticrease  Rinse+ Speed Temp. Remote Delay
starter. De tilsvarende indikatorer vises.
Ved at slukke for maskinen eller oprette et nyt 4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7
program deaktiveres alle muligheder.

Hvis en knap har flere muligheder, kan den gnskede indstilling veelges ved at rgre sekventielt ved knappen.

Bemeerk: Fabriksindstillinger

4.8

For at fa de bedste resultater i hvert program har Haier veldefinerede specifikke standardindstillinger. Hvis der ikke

er seerlige krav, anbefales det at bruge standardindstillingerne.

@ Flexy Time (4.1)

Tryk pa denne knap for at veelge Hurtig (den primaere vasketid reduceres og vaskehastigheden
Ay remskyndes), @ko (vandtemperaturen saenkes for at reducere energiforbruget) eller Intensiv (den

primaere vasketid forlaenges, og vasken intensiveres).
Anti-krel (4.2)

program, annulleres denne funktion.

| de programmer, hvor der kan vaelges "Anti-krgl"-funktion, skal du trykke pa knappen "Anti-krgl" for at
veelge denne funktion. Det tilsvarende ikon lyser. Hvis du trykker endnu en gang eller veelger et andet

Den maksimale centrifugeringshastighed saenkes under "Anti-krgl"-funktionen. Efter centrifugering
fortsaetter vaskemaskinen periodisk med at ryste tgjet af for at forhindre skimmel og lugt, reducere

krgller og ggre tajet glattere efter ophaengning.

Under drift viser LED-displayet " - " " == " " === "" ==--~ ", og denne fase varer hgjst 12 timer. Du kan til

enhver tid trykke pa "Start/Pause" for at afslutte programmet.

@ Ekstra skyl (4.3)
+

Tryk pd denne knap for at skylle vasketgjet mere intenst med rent vand. Dette anbefales til personer

P med fglsom hud.

Ved at rgre flere gange ved knappen kan der vaelges op til tre yderligere programmer. De vises i displayet

med P--0/P--1/P--2/P--3. Forskellige programindstillinger giver forskellige resultater.
Hastighed (4.4)

(visualisering "8"), centrifugeres vasketgjet ikke.
Temp. (4.5)

"--"), opvarmes vandet ikke.

Y Fjernbetjening (4.6)

Tryk pa denne knap for at aendre eller fraveelge programmets centrifugering. Hvis ingen veerdi lyser

Tryk pa denne knap for at eendre vasketemperaturen for programmet. Hvis ingen veerdilyser (visualisering

E] Tryk kortvarigt pa denne knap for at aktivere/deaktivere apparatets fiernbetjening via hOn-appen.

Timer (4.7)

Tryk pa denne knap for at starte programmet med en forsinkelse. Udsaettelsen af sluttiden kan @ges
i trin pa 30 minutter fra 0,5-24 timer (sluttiden vil veere leengere end den oprindelige programtid). For

eksempel betyder visualiseringen 6:30, at programmet afsluttes om 6 timer og 30 minutter. Tryk pa

knappen "Start/Pause" for at aktivere timeren.
Bemaerk: Flydende vaskemiddel
Hvis du bruger flydende vaskemiddel, anbefales det ikke at aktivere forsinkelse af sluttiden.

o Favorit (4.8)
Tryk pa denne knap, favoritikonet lyser, ga til det program, der omfatter favoritfunktionen, og vis de

Favorite
annulleres.
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Download
-appen

Kun 2,4 GHz-band Fglg parringsvejledningen

3 & Welcomve Annal @ Hello Anna!

Wi-Fi
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Appen hOn

debebeieek Hjemme-Wi Fi:
\ - Navn b \
- Adgangskode V

B Cc D E F

Tryk pa denne knap for at veelge netveerket.

Hvis maskinen aldrig har veeret tilsluttet for, skal du trykke kort pa denne knap for at slutte den til netveerket. Hvis
maskinen allerede er tilsluttet, skal du trykke kort pa knappen for hurtig tilslutning. Tryk laenge pa denne knap for at
nulstille.

2.5 - Start/Pause (5)

m Tryk forsigtigt pa denne knap for at starte eller afbryde det aktuelt viste program.

2.6 - Bornesikring @

Vaelg et program og start derefter, tryk pa knapperne |8 Bl <o tidigt i 3 sekunder for at blokere alle panelelementer
mod aktivering. P& panelet vises @ . Trykigen padisse to knapper for at lase op. Bgrnesikringens indikator lyser, nar
begrnesikringen virker. Funktionen er valgfri, ndr maskinen kerer.

Displayet viser cLak, hvis der trykkes pa en knap, mens bgrnesikringen er aktiveret. Z£ndringen registreres ikke.

- Bgrnesikringen, somindstilles manuelt, skal annulleres manuelt. Ellers annulleres den automatisk, nar programmet
erslut. Slukning og fejloplysninger annullerer ikke bernesikring. Den er stadig sldet til naeste gang, apparatet taendes.

- Hvis du bruger barnesikring, skal du ferst trykke pa programtasten. Bgrnesikringen er aktiveret.

+ Hold dennedei 3 sekunder. Barnesikringen skifter til fuldt lys, og barnesikringen aktiveres.

+ Bgrnesikring kan ikke indstilles eller annulleres via hOn-appen.
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3. | Programmer Vaskemiddelskuffe til:
o Ja é ﬂ Vaskemiddel
o Valgfrit R / @ Blgdggringsmiddel eller plejeprodukt
/| Nej .
Vask |2
- - Vandet varmes ikke op / @ Vaskemidde
Maks. | Temperatur .
Pafyldning |i°CY Funktion
ikg £
=
3
_ YV|Y <
HW80 2 2 22| 0
HW90 g |z =2 El s
Hwioo | £ | 3 28| S | +| 8| | S
£ B 25 5l =2 = ]
HW110 @ £ £2 &5 Bl 2 E| I 2
Hwizo | © | 3 EE I RN
is) 2 2 N 5
Program HW130 s € 1/2/3 Stoftype L8 G £2 g @ N VY
Let snavset blandet
Q Smart Al 8/9/10/11| __jig0| 40 |@ |0 |/ vasketgjafbomuld | 1000 | 0% | o | o | o | o | ©
/12/13 og syntetisk stof
Let snavset blandet
Z‘Q; Blandet 8//91/21;)1/311 --til60| 30 | @ | 0 | 0 |vasketgjafbomuld | 1000 | o o o o | o o
og syntetisk stof
e; Natvask 8//91/21?1/311 --til60| 30 | @ | o | o |Bomuld/syntetisk 800 | o |/ | o| /| o] o
&) Tromlerengaring / --til90| 90 | /| / |/ / /A A A A B SO
{,\% Opfrisk 1 / /| 1|/ |/ Bomuld/syntetisk / /oo
@ Allergivenlig 8//91/21/01/;1 --til90| 60 | @ | o | o |Bomuld/syntetisk | 1000 | o® | o | o | o | o | o
{1?, Superhurtig 15' 1 --til40 -- | e | o |/ |Bomuld/syntetisk | 1000 | / | o | o | o | o | ©
(4060 Dko 40-60 BN ti60| 40 | e || o [Bomud 1400 0 | o |0 | o] oo
&  Bomuld BN ~1190] 40 | e || o |Bomuid 1400 | o | o | 0| o |0 o
@20°C Bomuld 20°C 8//?/21/%/311 / / | e|o|o Bomud 1000 o | o | o | o | o] O
) 4/4.5/5/ ’ Syntetisk eller
A Syntetisk 55/6/6.5 | tI60| 40 |e oo of 1200 o | o | o | o | o | o
Q3  Finvask 2//2255;/32/35 --til30| 30 | @ | 0| / |Finvaskogsike 600 | /| /| o o] oo
Maskinvaskbart
uid 1 —-til40| -~ || o/ |stofafudelermed| 800 | / | / | o | o | o | o
uldindhold
O 5/6/7/ ' )
Maengde XXL 7/8/9 --til60| 30 | e | o | o Bomuld/syntetisk | 1000 | o | o | o | o | o | ©

1) Veelg kun 90 °C vasketemperatur til seerlige hygiejniske krav.

2) Reducér maengden af vaskemiddel, fordi programmets varighed er kort.

3) Ingen eller en lille maengde vaskemiddel i pulverform. Lidt vaskemiddel kan kun tilseettes med forvask-funktioneniappen.
Ved vask af tunge pafyldninger kan vaskemaskinen vibrere meget eller beveege sig, hvis tgjet er pakket ind.
Designet og specifikationerne kan aendres uden varsel med henblik pa kvalitetsforbedring.

4) Denne funktion kan kun veelges, nar temperaturen er eendret for at annullere ikonet {3
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3.1 - Programbeskrivelse

Dette innovative program kan automatisk tilpasse rensevirkningen til

Q Smart Al pafyldningsmaengden og typen, sa du far de bedste resultater uden bekymringer.
Z‘(b Blandet Vask og skylning optimerer hastigheden og rytmen for tromlen og vandniveauet. Den
blide centrifugering sikrer en reduceret krglning af stoffet.
Natvaskeprogrammet minimerer stgj fra centrifugering og deemper alle bip undtagen
@ Natvask alarmen - perfekt til en uforstyrret sgvn. Tryk pa tasten igen for at slukke. Tryk pa

Pause og Kgr for at afslutte aktiveringen af centrifugeringen.

Tromlerenggring

Dette program er velegnet til renggring af maskinens tromle. Det anbefales at bruge
dette program efter hver 50. vask for at sikre lang levetid og undga darlige lugte. Serg
for at starte programmet uden vasketgj i maskinen med vaskepulver, der er beregnet
til vaskemaskiner. Nar vaskecyklussen er feerdig, skal du abne dgren pa apparatet for at
tarre tromlen.

Opfrisk dit tgj pa en yderst effektiv og innovativ made ved hjeelp af mikrodampteknologi

N Opfrisk for at fierne lugte, fint stav og allergener, mens du reducerer krgller pa kun 20 minutter
og uden brug af vaskemiddel.
Dette program giver en grundig rensning af alle bomuldskleeder; bakterier udskilles
@ Allergivenlig og elimineres. Dette er et effektivt hgjtemperaturvaskeprogram. Anbefalet til mindre

maengder vasketg;.

Superhurtig 15'

En komplet vaskecyklus (vask, skyl og centrifugering). Dette program er velegnet til let
snavset bomuldsstof og blandede tekstiler. Med dette program anbefales det, at du kun
anvender 20 % af den normale maengde vaskemiddel for at undga spild.

(e 40-60

Dko 40-60

@KO 40-60-programmet kan renggre normalt snavset bomuldsvasketgj, der ifelge
vaskemaerket kan vaskes ved 40°C eller 60°C sammen pa samme program. Dette
program anvendes til at vurdere overensstemmelsen med EU Ecodesign lovgivning
(design af miljigvenlige produkter).

@

Bomuld

Dette program er velegnet til vask af farvet bomuldstgj ved 40°C eller til at sikre den
hgjeste renhedsgrad ved bomuldsbestandig tgjvask ved 60°C eller 90°C. Den sidste
centrifugering sker ved maksimal hastighed, der sikrer fremragende vandfjernelse.

& 20°C

Bomuld 20°C

Et nyt program, der giver dig mulighed for at vaske forskellige stoffer og farver sammen
ved kun 20°C og giver en fremragende renggringsevne.

AN

Syntetisk

Med dette program kan du vaske forskellige typer stoffer og forskellige farver sammen.
Tromlens rotation og vandhgjderne er optimeret bade i vaske- og skyllefasen. Den
praecise centrifugering sikrer en reduceret krglning af stoffet.

&

Finvask

Dette program har reducerede perioder med tromlerotationer i programmet og er
saerligt velegnet til vask af sarte stoffer. Vask og skyl udfgres med hgj vandstand for at
sikre den optimale funktion.

@

Uld

Dette program udfgrer en vask, der er specielt beregnet til uldstoffer, der kan vaskesien
vaskemaskine, beklaedning, der skal vaskes i handen eller vasketgj, som er fremstillet af
silke eller er angivet til "Vask som silke" pa vaskemaerket.

®)

Maengde XXL

Maengde XXL-programmet er det nye eksklusive program, der er i stand til at tilpasse sin
vasketeknologi til den maksimale maengde vasketg).

u Daglig brug

« Tilslut vaskemaskinen til en stremforsyning og vandtilslutning (se installationskapitlet

ibrugervejledningen).

+ Klargere vasketgjet: Sortér tgjet efter stof (bomuld, syntetisk, uld eller silke osv.), og
hvor snavset det er. Tjek etiketterne pa dit tgj. Adskil hvidt tgj fra farvet. Tem lommer
for genstande som nagler, mgnter osv., og fiern hardere dekorative genstande.

- Laeg vasketgjet i stykke for stykke for at undga at fylde for meget tej i maskinen
(tjek, hvor meget tgj der maksimalt ma fyldes pa, for det enkelte program). Luk lagen
forsigtigt. Sgrg for, at ingen stykker vasketgj kommer i klemme.

- Veelg vaskemiddel og bledgeringsmiddel (nar det er ngdvendigt), og heeld det i de
rigtige rum i skuffen. Luk skuffen.
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4.1 - Tilseetning af vaskemiddel

1. Traek seebeskuffen ud.

2. Haeld de ngdvendige vaskemidler i de tilsvarende rum.

3. Skub forsigtigt skuffen i.

Se i brugervejledningen vedrgrende vaskemiddel for at fa anbefalinger til, hvilken type vaskemiddel der er egnet til

forskellige temperaturer.

« Veelg et program ved at dreje pa knappen, og veelg det, der passer bedst i forhold til det padgeeldende tgj; den
pageeldende program-LED lyser, og standardindstillingerne vises

+ Foretag de ngdvendige tilvalg og indstillinger

« Tryk paknappen "Start/Pause” [>| | for at starte.

« Nér programmet er afsluttet, vises "SLUT" pa displayet, hvorefter apparatet slukker automatisk. Tag vasketgjet
ud sé hurtigt som muligt for at forhindre rynker, darlig lugt og bakterier i at sprede sig.

5. | Pasning og vedligeholdelse

5.1 - Generel maskinrengering

+ Treek maskinens stik ud af kontakten under renggring og vedligeholdelse.

+ Brugen blad klud med flydende saebe til at renggre maskinens kabinet og gummikomponenter.
+ Brugikke organiske kemikalier eller setsende oplgsningsmidler.

5.2 - Rensning af pumpefilter

Renggr filteret en gang om maneden og kontroller pumpefilteret, for eksempel
hvis apparatet:

+ lkke dreener vandet.

« Ikke centrifugerer.

+ Afgiver usaedvanlig stgj under kgrslen.

52a 5.2b

ADVARSEL! Risiko for skoldning!
Vandet i pumpefilteret kan veere meget varmt! Kontrollér altid, at vandet
er kglet af, for enhver handling.

1. Sluk for maskinen, og treek stikket ud (fig. 5.2a).

Tryk pa og abn serviceklappen (fig. 5.2b).

Stilen flad beholder under til at opfange vand, der Igber ud (fig. 5.2c). Der kan

veere meget vand!

Traek aflebsslangen ud, og hold dens ende over beholderen (fig. 5.2¢).

Tag lukkeproppen ud af aflgbsslangen (fig. 5.2¢).

Luk aflebsslangen efter tamningen (fig. 5.2d), og skub denindimaskinenigen.

Skru pumpefilteret af mod uret, og fiern det (fig. 5.2e).

Fjern urenheder og snavs (fig. 5.2f).

Renger pumpefilteret omhyggeligt f.eks. med rindende vand (fig. 5.29g).

10. Efterrenggringen skalhandtaget monteresigen og strammes, til det ikke kan
bevaeges. Nar det sidder korrekt, star handtaget lodret (fig. 5-2h).

11. Lukserviceklappen.

W

O 0N A

5.3 - Rengering af ssebeskuffen 1 f
Serg altid for, at der ikke er rester af vaskemiddel. J
Renggr skuffen regelmaessigt:
« Traek skuffen ud, indtil den stopper. et
- Tryk pa udlgserknappen, og fiern skuffen.

« Terindersiden af med et handklaede.

+ Skyl skuffen med vand, indtil den er ren, og saet skuffen tilbage i apparatet.
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5.4 - Rensning af tromlen

- Fjernutilsigtet vaskede genstande, isser metaldele sasom stifter, manter osv., fra tromlen ogrillen pa dgrpakningen
(gummiringen), da de forarsager rustpletter og skader.

- Brug et klorfrit renggringsmiddel til at fierne rustpletter. Vaer opmaerksom pa advarslerne fra renggringsmidlets
producent.

- Brugikke harde genstande eller staluld til renggring.

« Efter proceduren skal du dbne Idgen, bruge et handklzede til at rense pletterne og skummet omkring pakningen
af og holde indersiden og ydersiden af pakningen ren.

Bemaerk: Hygiejne

Tilregelmaessig vedligeholdelse anbefaler vi at kgre programmet "Tromlerenggring” for hver 50 programmer for at

undga mulige eetsende rester. Tilsaet om ngdvendigt en lille smule specialmaskinrens i vaskemiddelrummet (3) eller

leeg det direkte i tromlen.

Haier




Tvattmaskin

Ladda ner hOn-appen

O OIN & Ropsione

1.

Installation

TILLVAL: Installera bullerdampande dynor ‘I| || la I| ‘ e

(Kontrollera UM fér detaljerad information)

2|
1.1 - Borttagning av transportbultar = ,J ==
Alladelar (T1, T2, T3 och T4, fig. 1d) méaste demonteras fore anvandning. J
1. Tabortallafyrabultarna (T1 - T4) (fig. 1la— 1b). | ———T | ——T | sy
2. Sattiblindpluggar ide 5 halen (fig. 1c). ) jf— 1d

7
1.2 - Rikta/justera apparaten il
Justera alla fétter for att uppna ett helt plant lage. ]

[Ta

1.3 - Anslutning for avloppsvatten 3
Fast vattenavloppsslangen ordentligti réren. Slangen maste vid en punkt nden
hoéjd pa mellan 80 och 100 cm éver apparatens nederkant.

Féljande anslutningar ar maojliga:

1.3.1 Avloppsslang till handfat/diskho

« Hangavloppsslangen med U-stddet dver kanten pa ett handfat/diskho med
tillracklig storlek (fig. 1.3a).

« Skydda U-stodet s& att det inte glider.

1.3.2 Avloppsslang till avlioppsanslutning

« Innerdiametern pa slanghallaren med ventilationshal maste vara minst 40 mm.
« Sattiavloppsslangen (ca 80-100 mm)iavloppsroret.

« Montera U-stodet och fast det ordentligt (fig. 1.3b).

1.3.3 Avloppsslang till vattenlas

« Anslutningen maste ligga ovanfér sifonen.

« Enanslutningsstos stangs vanligtvis av en dyna (A). Den méaste tas bort for
att forhindra storningar (fig. 1.3c).

Fast avloppsslangen med en klamma.

For mer information, ladda ner och |as den kompletta bruksanvisningen:

g services/haier-um
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FORSIKTIGHET!

« Avloppsslangen far inte vara nedsankt i vatten och ska vara ordentligt fastsatt och lackagefri. Om avloppsslangen
placeras pa marken eller om réret ar mindre an 80 cm hogt, kommer tvattmaskinen att rinna av kontinuerligt
medan den fylls (sjalvhavert).

« Avloppsslangen far inte forlangas. Kontakta kundtjanst vid behov.

1.4 - Kallvattenanslutning 1.4a 1.4b

Se till att packningarna &r isatta. _ A B

1. Anslut vatteninloppsslangen med den vinklade andenttillapparaten (fig. 1.4a). /'& T~ -
Dra &t skruvférbandet fér hand. @ & ~ ,

2. Den andra &nden ansluts till en vattenkran med 3/4 tums ganga (fig. 1.4b). ~_ = R &

1.5 - Elektriska anslutningar | | \L —

Kontrollera fore varje anslutning att:

« stromforsorjning, uttag och sakring ar ldmpliga for typskylten;

« eluttaget &rjordat och att ingen grenkontakt eller forlangning anvands;
« stromkontakten och uttaget ar heltienlighet.

lipanel

4 3 6 1

5 2
1 AV 3 Display 5 Funktionsknappar
2 Programvaéljare 4 Tvatt-/mjukmedelsfack 6 Knappen Start/Paus

2.1-AV(1)
Vrid reglaget till valfritt lage (utom AV) for att starta maskinen. Vrid reglaget till laget AV for att stanga av maskinen.

2.2 - Programviljare (2)
Genom att vrida pa reglaget kan du vélja ett av 15 program (reglaget for Av ingér inte)

2.3 - Display (3)

Displayen visar foljande information:

« Tvattid

« Fordrojd sluttid

+ Felkoder och serviceinformation

« Visa symboler

« Hastighet, temperatur etc.

Ikonagenda:

De hér ar de ikoner som visas langst upp till vanster pa displayen nar de aktiveras.

Fordréjning. Apparaten ar ansluten till wifi. Tidsbesparing.

Favorit. Skrynkelfritt. Energibesparing.
R

E] Luckan ar ast. Fjarrstyrning. Intensiv.

f! Anga: Smart, Allergianpassad har &ngtvattfunktion som
all standard.

@ Kontrollpanelen &r last.
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2.4 - Funktionsknappar (4)

< = N R
Med funktionsknapparna kan du vélja ytterligare CL/ E® %% @ {lj D Q

alternativ i det valda programmet innan Flexy Time Anticrease  Rinse+ Speed Temp. Remote Delay

programmet startar. De relevanta indikatorerna

visas.

41 42 43 44 45 4.6 4.7 48

Genom att sténga av apparaten eller stéllain ett

nytt program inaktiveras alla alternativ.

Om en knapp har flera alternativ kan dnskat alternativ véljas genom att trycka pa knappen i fljd.

Obs: Fabriksinstaliningar

For att fa bastaresultat i varje program har Haier val definierade specifika standardinstéaliningar. Om du inte har nagra
sarskilda krav rekommenderas standardinstaliningarna.

@

Flexy Time|

Rinse+

Favorite

Flexibel tid (4.1)

Tryck pa den har knappen for att valja Snabb (minska tiden for huvudtvatt och paskynda tvatten), Eco
(minska tvattvattnets temperatur for att minska energiférbrukningen) eller Intensiv (6ka tiden for
huvudtvatt och forstark tvatten).

Skrynkelfritt (4.2)

For de program som kan valja funktionen "Skrynkelfritt”, tryck pa knappen "Skrynkelfritt” for att valja
denna funktion. Motsvarande ikon tands. Tryck igen eller valj ett annat program s& kommer funktionen
att avbrytas.

Under funktionen "Skrynkelfritt” kommer den maximala centrifugeringshastigheten att minska. Efter
centrifugeringen gar tvattmaskinen in i intermittent drift. Kladerna skakas for att férhindra mogel och
dalig lukt, minska veck och géra dem mjukare.

Under drift kommer LED-displayen att visa "-" "--" "---""----", och denna fas varar i hdgst 12 timmar.
Du kan trycka pa “Start/Paus” for att avsluta programmet nar som helst.

Extra skoéljning (4.3)

Tryck pd denna knapp for att skolja tvatten mer effektivt med rent vatten. Funktionen rekommenderas
for personer med kanslig hud.

Genom att trycka pa knappen flera gdnger kan man valja noll till tre ytterligare cykler. De visas i displayen
med P -- 0/P -- 1/P -- 2/P -- 3. Olika programalternativ skiljer sig at.

Hastighet (4.4)
Tryck pa denna knapp for att andra eller ta bort programmets centrifugering. Om inget varde lyser pa
displayen "0" centrifugeras inte tvatten.

Temp. (4.5)
Tryck pa denna knapp for att andra programmets tvattemperatur. Om inget varde visas (displayen visar
"--")kommer vattnet inte att varmas upp.

Fjarrstyrning (4.6)
Tryck kort pa den har knappen for att aktivera/avaktivera apparatens fjarrstyrning via hOn-appen.

Fordrojning (4.7)

Tryck pa denna knapp for att starta programmet med férdrojning. Fordrojningen av sluttiden kan okas i
steg om 30 minuter fran 0,5-24h (sluttiden kommer att vara langre &n den ursprungliga programtiden).
Exempelvis betyder display off 6:30 att programcykeln avslutas om 6 timmar och 30 minuter. Tryck pa
knappen "Start/Paus” for att aktivera tidsfordréjningen.

Obs: Flytande tvattmedel

Om du anvander flytande tvattmedel rekommmenderas det inte att aktivera sluttidsfordréjningen.
Favorit (4.8)

Tryck pa denna knapp, favoritikonen tands, ga till programmet som 6ppnar funktionen Favoriter och
visa de funktioner som har samlats in. Klicka pa knappen Favoriter igen, sa slacks favoritikonen och
funktionen Favoriter avbryts.
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PARNING AV APP

Ladda ner Endast Folj instruktionerna
| appen 2,4 GHz-bandet for parning = =

3 & Welcomve Annal @ Hello Anna!

Wi-Fi S — I 5=}

B j* &

s e —

s TradI65t Wi-Fi: hon-app
-Namn B \
- Lésenord V

e
C D E F

Tryck pa den har knappen fér att valja natverk.
Om maskinen aldrig har varit ansluten tidigare, tryck kort pa den har knappen fér att koppla den till natverket. Om
den redan &r ansluten kan du trycka kort pa knappen fér snabb anslutning. Tryck l&nge pé knappen fér att aterstalla.

2.5 - Start/Paus (5)

m Tryck latt pa denna knapp for att starta eller avbryta det aktuella programmet.

2.6 - Barnlas &

Valj ett program och starta det. Tryck sedan samtidigt pa knapparna | i 3 sekunder for att blockera alla
panelelement mot aktivering. Panelen visar @ Forattlasaupp trycker duen gang till p& dessa tva knappar. Indikatorn
for barnlds tands nar barnldset ar aktiverat. Funktionen ar valfri nar maskinen ar i drift.

P& displayen visas cLak om en knapp ska tryckas in nar barnlaset aktiveras. Funktionen har inte aktiverats.

« Det manuelltinstéllda barnldset maste avaktiveras manuellt eller inaktiveras automatiskt i slutet av programmet.
Avstangning och felinformation avbryterinte barnlaset. Det fungerar fortfarande nar maskinen slas pa nasta gang.

« Om du ska anvanda barnldset maste du férst trycka pa programknappen sé att barnlaset aktiveras.

« Halldenintryckti 3 sekunder, barnldset tands och barnlaset aktiveras.

« Barnlads kan inte stéllas in eller avbrytas via hOn-appen.
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3. | Program Tvattmedelsfack for:
o Ja Q Tvattmedel
o Tillval o @ Mjukmedel eller vardprodukt
/| Nej .
T P
- - Vattnet varmsinte upp e vattmede
Max. Temperatur .
Belastning |i°CY @ Funktion
i o £
ikg. 2a
= 4
HW80 o £ | | B o
© o c
HW90 © YVYY 8¢ =2/ %g| .| N
HW100 5§ | o Sy | g ¢l o 2 s
HW110 2 o B8 | 5 2o 2l
HW120 kS 2 2 @ Lo n 2 2L
= = = -~ N N
Program HW130 e © 1]2|3 | Typavtyg RN CIN=- IR CI NN AN
Latt smutsiga,
Q Smart Al 8/9/10/11 | __+iig0| 40 | @ | o | / | blandade plaggi 1000 (0| o | o | o] o
/12/13 bomull och syntet
Latt smutsiga,
Z‘Q} Mix 8//91/21/(;/311 --til60 | 30 | @ | o | o | blandade plaggi 1000 | o | o | oo
bomull och syntet
Y Nattvatt B9/ I0M1] —-til60 | 30 | e |o | o |Bomul/syntet 800 | o | /| o/
) Trummaren / —-till90| 90 | / |/ |/ / / RN
R Uppfraschning 1 / /17| 7| Bomullsyntet / Pl
@ Allergianpassad 8/;31/21/%/311 --till90 | 60 | @ | o | o | Bomull/Syntet 1000 |o®| o | o | o
{1?, Super snabb 15 1 --til40 | -- | e | o |/ |Bomull/Syntet 1000 | / | o | o] o
(4060 Eco 40-60 8//91/21/%/3“ —till60 | 40 | e | o o |Bomul 1400 |0 | o | o | o
&  Bomul 831071 4190 | 40 | e |0 | o |Bomul 1400 |0 | o |o | o
©20°C Bomull20°C 8//91/21/?/311 / / |e|o|o|Bomul 1000 | o | o | o o
4/4.5/5/ . Synteteller
A Syntet 5.5/6/6.5 | til60 | 40 je oo blandat material 1200 j oo oo
7 Fintvatt 2//2255//32/35 —-l130| 30 | ® | o |/ |Delkatochsiden | 600 | / | / | o | o
Textilmaterial
1 o . av ull eller med
ull til 40 ® 0|/ linnehallcomian | 800 | /| /oo
tvattas i maskin
U Last XXL E;//GS//79/ --till60 | 30 | @ | 0| o | Bomull/Syntet 1000 | o | o| o | o

1) Valj 90 °C tvattemperatur endast for sarskilda hygienkrav.

2) Minska mangden tvattmedel eftersom programmets varaktighet ar kort.

3) Inget eller en liten mangd pulvertvattmedel. Endast en liten mangd tvattmedel kan tillsattas i funktionen Fortvatt i appen.
Nar du tvattar tunga laster kan tvattmaskinen vibrera kraftigt eller réra sig om kladerna ar invirade.
Designen och specifikationerna kan dndras utan foregdende meddelande i syfte att forbattra kvaliteten.

4) Denna funktion kan endast valjas efter att temperaturen har justerats for att avbryta ikonen fg
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3.1 - Programbeskrivning

O Detta innovativa program kan automatiskt anpassa rengéringen efter lastens kapacitet.
Al Smart Al o pon
For basta resultat utan bekymmer.
PA Mix Vid tvattning och skéljning optimeras trummans hastighet och rytm samt
@ vattennivaerna. Den skonsamma centrifugeringen gér att det bildas farre veck i tyget.
Programmet Nattvatt minimerar centrifugeringsljudet och sténger av alla ljudsignaler
@ Nattvatt utom larmet — perfekt fér en ostérd sémn. Tryck pa knappen igen for att stdnga av
den. Tryck pa Paus och Play for att slutféra aktiveringen av den snurrande delen.
Detta program ar ldampligt fér rengéring av trumman. Virekommenderar att du anvander
detta program var 50:e tvattcykel for att sakerstalla en lang livslangd och undvika dalig
U Trumma ren lukt. Se till att starta programmet utan tvatt i maskinen, anvand endast pulvertvattmedel

for tvattmaskin. Nar tvattcykeln ar klar &ppnar du luckan till apparaten for att torka
trumman.

?

Uppfraschning

Frascha upp dina klader pa ett mycket effektivt och innovativt satt med hjélp av
mikroangteknik som avlagsnar lukter, fint damm och allergener samtidigt som vecken
férsvinner pa bara 20 minuter och utan att anvanda tvattmedel.

&)

Allergianpassad

Detta program erbjuder en genomgaende rengéring av bomullsartiklar och avliagsnar
bakterier. En effektiv tvattcykel i hdg temperatur. Rekommenderas for sma tvattar.

En komplett tvattcykel (tvattning, skolining och centrifugering). Detta program ar

{.1?. Super snabb 15" |lampligt for Iatt smutsig bomull och blandade tyger. Med detta program rekommenderas
det att endast anvanda 20 % av det tvattmedel som normalt anvands fér att undvika spill.
ECO 40-60-programmet rengdr normalt smutsig bomullstvatt och ar faststalld for

@0 40-60 Eco 40-60 tvattitemperaturer vid 40 °C eller 60 °C i samma cykel. Detta program anvands for

faststéllande av krav for Ecodesign enligt EU-lagstiftningen (miljévanlig produktdesign).
Detta program ar lampligt for tvatt av fargade bomullsplaggi 40 °C eller for att sakerstalla

@ Bomull hogsta renhetsgrad for bomullstvatt i 60 °C eller 90 °C. Den sista centrifugeringen sker
med maximal hastighet, vilket ger en utmarkt vattenborttagning.

@ 20°C Bomull 20°C En ny. cykel som later dig tva'"tta oh’kz? tyger och farger tillsammans vid endast 20 °C

samtidigt som den ger utmarkta tvattresultat.
Med det har programmet kan du tvatta olika typer av tyger och farger tillsammans. Bade

A Syntet under tvatt- och skéliningsfasen har trumrotationen och vattennivderna optimerats.
Centrifugeringsfunktionen ar anpassad for att minska uppkomsten av skrynklor i tygen.
| det har programmet véxlas perioder av trumrotation och uppehall, vilket gér det extra

m Fintvatt l&mpligt for dmtalig tvatt. Tvattcykeln och skoliningarna féljs &t med stora mangder
vatten for att garantera basta rengéringsprestanda.
Programmet utfor en tvattcykel anpassat for tyger i ull som kan tvattas i maskin, artiklar

ull som behdver handtvattas, artiklar i silke/siden eller med skétselradet “Tvattas som silke”
angiven.

O Last XXL Last XXL-cykeln &r det nya exklusiva programmet som anpassar tvatteknik till den

maximala lastkapaciteten.

4. | Dagliganvandning

« Anslut tvattmaskinen till en stromforsoérining och vattenanslutning (se kapitlet
Installation i bruksanvisningen).

« Forbered tvatten: Sortera kladerna efter material (bomull, syntet, ull eller silke etc.) och
efter hur smutsiga de &r. Kontrollera etiketterna pa plagget. Separera vita klader fran
fargade. Tom fickorna pa féremal som nycklar, mynt etc. och ta bort hardare féremal.

. Laggiettplaggitaget for att undvika dverbelastning (kontrollera programmets
olika max. belastningar). Stang forsiktigt luckan. Se till att inga plagg kommer i klam.

- Valjtvattmedel och mjukmedel (vid behov) och hall det i ratt fack ilddan. Stang ladan.
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4.1 - Tillsatt tvattmedel

1. Dra ut tvattmedelsfacket.

2. Lagg produkternairespektive fack.

3. Skjut forsiktigt tillbaka ladan.

Rekommendationer om vilken typ av tvattmedel som ar ldmpligt for de olika tvattemperaturerna finnsitvattmedlets

bruksanvisning.

« Valjett program genom att vrida pa reglaget och valj det som passar bast for plaggen; LED-lampan fér det aktuella
programmet tands och standardinstallningarna visas

» Valj bnskade alternativ och instaliningar

« Tryck pa knappen "Start/Paus” [>| | for att starta.

« Narcykeln arklar visas "SLUT" pa displayen och dérefter stdngs apparaten av automatiskt. Ta bort tvatten sa snart
som mojligt for att forhindra att det bildas veck och dalig lukt och att bakterier sprider sig.

5. | Skotsel och underhall

5.1 - Allman maskinrengoring

« Koppla ur maskinen under rengéring och underhall.

« Anvand en mjuk trasa med tval fér att rengdra maskinhéljet och gummikomponenterna.
« Anvand inte organiska kemikalier eller fratande I6sningsmedel.

5.2 - Rengoring av pumpfiltret

Rengor filtret en gang i manaden och kontrollera pumpfiltret om apparaten t.ex:
+ Inte tdmmer vatten.

+ Inte snurrar.

« later ovanligt vid anvandning.

52a 5.2b

VARNING! Risk fér skallning!
Vattnet i pumpfiltret kan vara mycket hett! Innan nagon som helst atgard
vidtas, se till att vattnet har svalnat.

1. Stangav och koppla ur maskinen (fig. 5.2a).
. Tryck och 6ppna pumpfilterskyddet (fig. 5.2b).
3. Stallenplatt behallare under for att samla upp lackande vatten (fig. 5.2¢). Det
kan vara stora mangder!
4. Drautavloppsslangen och hall dess ande ovanfér behallaren (fig. 5.2¢).

5. Tauttatningspluggen ur avioppsslangen (fig. 5.2c).

6. Efter avslutad tdmning, stdng avloppsslangen (fig. 5.2d) och tryck tillbaka
den i maskinen.

7. Skruvaloss och ta bort pumpfiltret moturs (fig. 5.2¢e).

8. Tabort féroreningar och smuts (fig. 5.2f).

9. Rengdr pumpfiltret noggrant, t.ex. med rinnande vatten (fig. 5.2g).

10. Séatt tillbaka handtaget efter rengdringen och dra at det tills det inte ror sig.
Handtaget kommer att vara i vertikalt lage (fig. 5.2h).
11. Stang pumpfilterskyddet.

5.3 - Rengoring av tviattmedelsladan 1 f
Se alltid till att det inte finns nagra tvattmedelsrester. J |I‘
Rengér lddan regelbundet:
« Drautladan tills det tar stopp. o
« Tryck pa frigéringsknappen och ta bort ladan.

« Torkarentinvandigt med en handduk.

« Spolaladan med vatten tills den &r ren och satt tillbaka ladan i apparaten.
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5.4 - Rengoring av trumman

« Tabort féremal somhamnatitvattmaskinen av misstag, sdsom stift, mynt, etc. och kontrollera att det inte samlats
nagotinvandigt i luckan (gummiringen) eftersom det kan orsaka rostflackar och skador.

« Anvand ett klorfritt rengéringsmedel for att ta bort rostflackar. Folj varningsanvisningarna fran tillverkaren av
tvattmedlet.

« Anvand inte harda foremal eller stalull for rengéring.

« Efter forfarandet éppnar du luckan, anvand en handduk och ta bort flackar och skum runt packningen. Hall alltid
packningens in- och utsida rena.

Obs: Hygiene

For regelbundet underhall rekormmenderar vi att du kér programmet “Trumma ren” inom 50 cykler for att undvika

eventuella korrosiva rester. Tillsatt vid behov en liten mangd specialmaskinrengéring i tvattmedelsfacket (3) eller

hall direkt i trumman.

Haier




Pyykinpesukone

Lataa hOn-sovellus

O OIN & Ropsione

VALINNAINEN: Melunvaimennustyynyjen asennus I
(Katso tarkemmat tiedot kdyttéoppaasta) ‘

1.1 - Kuljetuspulttien irrotus ;—,,J
Kaikkiosat (T1, T2, T3ja T4, kuva 1d) on poistettava ennen kayttoa. J
1. Irrota kaikki 4 pulttia (T1-T4) (kuva 1la—1b).

la

2. Tayta 5 reikaa sulkutulpilla (kuva 1c).

1.2 - Laitteen kohdistaminen
S&ada kaikki jalat taydellisen vaaka-asennon aikaansaamiseksi.

1.3 - Tyhjennysvesiliitanta

lc

Kiinnita veden tyhjennysletku asianmukaisesti putkistoon. Letkun on ulotuttava
yhdesta kohdasta 80-100 cm laitteen alareunanylapuolelle.

Seuraavat litdnnat ovat mahdollisia:

1.3.1 Tyhjennysletku pesualtaaseen

« Ripusta tyhjennysletku U-tuen kanssa sopivan kokoisen pesualtaan reunan
yli (kuva 1.3a).

« Varmista, etta U-tuki on paikallaan riittavan tukevasti.

1.3.2 Tyhjennysletku jatevesiliitantaan

« limanvaihtoaukolla varustetun jalustaputken sisahalkaisijan on oltava
vahintaan 40 mm.
« Aseta 80-100 mm:n tyhjennysletku jatevesiputkeen.

« Kiinnita U-tuki ja kiinnita se riittavan tukevasti (kuva 1.3b).

1.3.3 Tyhjennysletku altaan liiténtaan

« Liitantakohdan on oltava lapon ylapuolella.

« Muhviputkilitos on yleenséa suljettu tyynylla (A). Se on poistettava
toimintahairididen estamiseksi (kuva 1.3c).

Kiinnita tyhjennysletku puristimella.

1.3¢c

Lataa ja lue taydellinen kayttoopas verkossa, kun haluat lisatietoja:

g services/haier-um
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HUOMIO!

« Tyhjennysletkua ei saa upottaa veteen, ja sen on oltava tukevasti kiinnitetty ja vuotamaton. Jos tyhjennysletku
asetetaan maahantaijos putkionalle 80 cm:n korkeudella, pesukone tyhjenee jatkuvastitayton aikana (itsesifonointi).

« Tyhjennysletkua ei saa pidentaa. Ota tarvittaessa yhteytta myynninjalkeiseen huoltoon.

1.4 - Kylmavesiliitanta
Varmista, etta tiivisteet ovat paikoillaan. wll” g g
1. Liita veden tuloletku, jonka paa on kulmikas, laitteeseen (kuva 1.4a). Kirista /’& 3 y

ruuvinivel kasin. @ &) =

2. Kytke toinen paa vesihanaan 3/4 tuuman kierteelld (kuva 1.4b). <) = = ?
— | & 2

1.5 - Sahkoliitanta || || ,:i, .i.'

Tarkista ennen jokaista kytkentaa, etta:

« virtalahde, pistorasia ja sulake ovat arvokilven mukaisia.

« pistorasia on maadoitettu eika monipistokesovitinta tai jatkokaapeleita
kayteta.

« sahkopistoke ja pistorasia ovat tiukasti asianmukaisia.

u Ohjauspaneeli

4 3 6 1

5 2
1 POIS 3 Nayttd 5 Toimintopainikkeet
2 Ohjelmanvalitsin 4 Pesuaine-/huuhteluainelokero 6 Kaynnista/Keskeyta-painike

2.1-POIS (1)
Kaynnista laite kaantamalla nuppi mihin tahansa asentoon (paitsi POIS). Sammuta kone kaantamalla nuppi POIS-
asentoon.

2.2 - Ohjelmanvalitsin (2)
Kaantamalla nuppia voidaan valita yksi 15 ohjelmasta (Pois-nuppi ei ole mukana).

2.3 - Naytto (3)

Naytdssa nakyvat seuraavat tiedot:

« Pesuaika

« Paattymisajan viive

« Virhekoodit ja huoltotiedot

« Nayton symbolit

« Nopeus, lampdtilajne.

Kuvakkeet, toiminnot:

Nama kuvakkeet nakyvat naytdon vasemmassa ylakulmassa, kun ne on aktivoitu.

T N = Laite on yhdistetty ) hx o
Q Viive. B \vi-Fi-verkkoon [>> Ajan saasto.
Suosikki. Rypistymisenesto. Energiansaasto.
Etdohjaus. Intensiivinen.

I®Y O iauspancel on lukittu, :gyyrryyr;éliizs‘.,w/:!irog;akaswtte\y, sisaltavat oletusarvoisesti

Rummun ovi on lukittu.

BE €
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2.4 - Toimintopainikkeet (4) - A .
Toimimtopainikfeet mahdollistavat valitun @ E® %% @ {lj D @ O
ohje\man Hsévaihtoehtojen valinnan ennen Flexy Time Anticrease  Rinse+ Speed Temp. Remote DEE Favorite
ohjelman kaynnistymista. Valintaan liittyvat
merkkivalot syttyvat néytt6on. 41 42 43 44 45 46 47 48
Kaikki vaihtoehdot poistuvat kaytdsta, kun

sammutat laitteen tai maaritat uuden ohjelman.

Jos yhdessé painikkeessa on useita vaintoehtoja, haluttu vaihtoehto voidaan valita koskettamalla painiketta useita
kertoja.

Huomautus: Tehdasasetukset

Haier on maarittanyt jokaiselle ohjelmalle erityisasetukset, jotka takaavat parhaat mahdolliset tulokset. Jos pyykilla
eiole mitaan erityisvaatimuksia, suositellaan oletusasetuksia.

@ Joustava aika (4.1)
Kosketa tata painiketta kun haluat valita Pika (varsinaisen pesuajan lyhentdminen ja pesun nopeuttaminen),
Ay £ko(pesuvedenlampatilan alentaminen virrankulutuksen vahentamiseksi) tai Intensiivinen (paapesuajan
pidentaminen ja pesun tehostaminen).

Rypistymisenesto (4.2)

Niiss& ohjelmissa, joissa Rypistymisenesto voidaan valita, valitse toiminto koskettamalla tata painiketta,
jolloin vastaava kuvake syttyy. Toiminto peruuntuu, jos kosketat painiketta uudelleen tai valitset jonkin
toisen ohjelman.

Rypistymisenesto-toiminnossa suurin linkousnopeus pienenee linkouksen jalkeen, ja pesukone jatkaa
linkouksen jalkeen ajoittaista pydrimista vaatteiden rypistymisen ja homeen ja hajujen muodostumisen
estamiseksi. Koneesta otetut vaatteet kuivuvat siledmpina.

Kayton aikana LED-naytdssa nakyy "-" "--""---""----"Tama vaihe kestaa enintaan 12 tuntia. Kayttajat
voivat lopettaa ohjelman milloin tahansa painamalla K&ynnista/Keskeyta.

@ Ylim&arainen huuhtelu (4.3)
+ Koskettamalla tata painiketta voit huuhdella pyykin todella tehokkaasti puhtaalla vedella. Tata suositellaan
Rinse+

herkkaihoisille.
Voit valita vaihtoehdot nollasta kolmeen lisdhuuhteluun koskettamalla painiketta useita kertoja. Ne
nakyvat naytdssa seuraavastiP -- 0/P -- 1/P -- 2/P -- 3. Ohjelmakohtaisia eroavaisuuksia on olemassa.

@ Nopeus (4.4)
Koskettamalla tata painiketta voit muuttaa ohjelman linkousta tai poistaa sen kaytdsta. Jos mikaan
Speed

merkkivalo ei pala (ndytdssa nakyy 8), pyykkia ei lingota.

Lampétila (4.5)
Koskettamalla tata painiketta voit muuttaa ohjelman pesulampédtilaa. Jos mitaan merkkivaloa ei nay
(naytdssa nakyy --), vetta ei lammiteta.

N Etdohjaus (4.6)
E] Paina tata painiketta lyhyesti aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi laitteen etdohjauksen hOn-sovelluksen
kautta.

Viive (4.7)

Kosketa tata painiketta, kun haluat kdynnistaa ohjelman viiveella. Paattymisajan viivetta voidaanlisata 30
minuutin valein 0,5-24 tuntia. (Paattymisaika on pidempi kuin alkuperainen ohjelman aika.) Esimerkiksi
nayttd pois paalta 6:30 tarkoittaa, ettd ohjelma paattyy 6 tunnin ja 30 minuutin kuluttua. Paina Kaynnista/
Keskeyta-painiketta, kun haluat aktivoida viivastetyn pesun.

Huomautus: Nestemainen pesuaine

Nestemaista pesuainetta kaytettaessa ei ole suositeltavaa aktivoida lopetusajan viivetta.

o Suosikki (4.8)

Kosketa tata painiketta. Suosikkikuvake syttyy, siirry ohjelmaan, joka avaa suosikkitoiminnon. Nayttoon
tulee keratyt toiminnot. Napsauta Suosikit-painiketta uudelleen, jolloin suosikkikuvake sammuu ja
suosikkitoiminto peruutetaan.

Favorite
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Q
SOVELLUKSEN PARINMUODOSTUSPROSESSI

Lataa Vain 2,4 GHz:n Noudata
| sovellus taajuusalue parinmuodostusohjeita = =
3 & Welcomve Annal @ Hello Anna!
Wi-Fi [ =]

Ogy|

ey <t B

hOn-sovellus

sniuieieies KON WiFi:

~ i 3 "I_
= Sal\rzlsana i V
Cc D E F

Valitse verkko koskettamalla tata painiketta.
Jos laitetta ei ole koskaan aiemmin kytketty verkkoon, tee se nyt painamalla tata painiketta lyhyesti. Jos laite on jo
aiemmin yhdistetty verkkoon, voit télla painikkeella luoda pikayhteyden. Nollaa painamalla taté painiketta pitkaan.

2.5 - Kdynnista/Keskeyta (5)

m Painamalla tata painiketta kevyesti voit kaynnistaa tai keskeyttaa talla hetkelld nakyvan ohjelman.

2.6 - Lapsilukko {

® &

Speed

Voit valita ohjelman ja kdynnistaa sen. Kosketa painikkeita Ilaiedlll 3 sekunnin ajan samanaikaisesti. Tama estaa
kaikkien paneelin elementtien aktivoitumisen. Naytdssa nakyy @ Poista lukitus koskettamalla naita kahta painiketta
uudelleen. Lapsilukon merkkivalo syttyy, kun lapsilukko on paalla. Ominaisuus on valinnainen, kun kone on kdynnissa.
Naytossa nakyy cLat, jos painiketta kosketetaan, kun lapsilukko on aktivoitu. Muutos ei ole kaynnissa.

+ Manuaalisesti asetettu lapsilukko on peruutettava manuaalisesti tai se peruutetaan automaattisesti ohjelman
paatyttya. Virran katkaisu ja virhetiedot eivat peruuta lapsilukkoa. Se toimii edelleen, kun laite kytketaan paalle
seuraavalla kerralla.

« Jos kaytat lapsilukkoa, paina ensin ohjelmanappainta, jolloin lapsilukko on paalla.

« Paina sita 3 sekuntia, lapsilukon valo nakyy kirkkaana ja lapsilukko aktivoituu.

« Lapsilukkoa eivoi maarittaa tai peruuttaa hOn-sovelluksen kautta.
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3. Oh.lelmat Pesuainelokero seuraaville:

o Kyl é/ @ Pesuaine
o Valinnainen @ Huuhteluaine tai hoitotuote
/ .

Ei .
a Pesuaine?
- - Vettd eilammiteta. e val
Enimmais- | Lampétila °CY " Toiminta
. o}
paino, kg g o o
] O u ]
> cC » [%]
® 35| g &
HW80 2 22| 2| g
= © L2 +
HWS0 ° vvy SE| o gl 2 <
© 2 © g > 3 X
HW100 @ [} 2L Q| 2| £ 0| a
HW110 < 2 220 31 3 2| 2| 8
HW120 £ a g | |l I > 2102
= — L \ N N
Ohjelma HW130 S & |12 3| Kankaiden tyyppi NERNC, EQ g 6 D @
Kevyestilikaan-
O Alykas Al 8/9/10/11 --enintddan60 | 40 | e | o |/ tunuF sekapyykki 1000 | o® | o o o o
Al /12/13 puuvilla ja synteet-
tiset kuidut
Kevyestilikaan-
Z(Q; Sekapyykki 8/9/10/11| __enintaan 60 30 (e|o|o tunuF sgkapyykkn: 1000 | o o o o
/12/13 puuvilla ja synteet-
tiset kuidut
. 8/9/10/11 | ___ . i Puuvilla/synteet-
e; Yopesu 1213 enintaan€0 | 30 | e oo | 800 | o | /| o | /
S:’;r(‘;;fu”s / |—-enintaango| 90 | /| / |/ / A VA VAR
4R Raikastus 1 / ;| ]|y | Paavileisyntest by
tiset
A 8/9/10/11 R Puuvilla/synteet-
+ - 4
Q Allergiakasittely 112/13 enintdan90| 60 | e | o | o tiset 1000 | o o| o | o
. . e Puuvilla/synteet-
ﬁ?, Pikapesu 15 1 --enintéddn40| -- |e|o | /|, 1000 | / o o o
tiset
(4060 Eko 40-60 8//91/21/01/311 --enintdan 60 | 40 | @ | o | o | Puuvilla 1400 | o | o | o | o
@ Puuvilla 8//91/21/01/311 --enintdan90| 40 | e | o | o | Puuvilla 1400 | o o o o
@20°C Puuvilla 20°C 8//91/21/%/311 / / | e| o] o|Puuvila 1000 | o o o o
Synteettiset 4/45/5/ | .. Synteettinen tai
A 5.5/6/6.5 | ENMEaN60 | 40 | & 00 o)y kki 1200 o | o | oo
%J Hienopesu 2//2255/22/5 --enintddn 30| 30 | @ | o | / | Hienopesuja silkki 600 / / o o
Konepestava
Villa 1 --enintddan40 | -- | @ | o | / | villakangas taivilla- | 800 / / o o
pitoinen kangas
R 5/6/7/ o Puuvilla/synteet-
O XXL-tayttd 2/8/9 --enintdan60 | 30 (e | o | o tiset 1000 | o o o o

1) Valitse 90 °C pesulampdtila vain poikkeuksellisten hygieniavaatimusten vuoksi.

2) Vahenna pesuaineen maaraa, koska ohjelman kesto on lyhyt.

3) Eilainkaan tai pieni maara jauhemaista pesuainetta. Vahan pesuainetta voidaan lisata vain esipesua varten sovelluksessa.
Kun peset raskaita kuormia, pesukone voi tarista voimakkaasti tai likkua, jos vaatteet ovat kietoutuneet toisiinsa.
Muotoilua ja teknisia ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman erillistd iimoitusta laadun parantamiseksi.

4) Tama toiminto voidaan valita vasta lampétilan saatamisen jalkeen ﬁ:gfkuvakkeen peruuttamiseksi.
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3.1 - Ohjelmien kuvaus

Q

Alykas Al

Tama innovatiivinen ohjelma mukauttaa pesun automaattisesti pyykin maaran ja tyypin
mukaan parhaan pesutuloksen aikaansaamiseksi.

&

Sekapyykki

Pesu ja huuhtelu optimoivat rummun toiminnan ja veden maaran. Hellavarainen linkous
vahentaa ryppyjen muodostumista kankaassa.

S

Yépesu

Yépesuohjelma minimoi linkousaanet ja mykistaa kaikki adnimerkit paitsi halytysaanen
- taydellinen hairi6ttdman unen takaamiseksi. Sammuta se painamalla néppainta
uudelleen. Paina Tauko ja Paalle viimeistelldksesi pyorivan osan aktivoinnin.

Rummun
puhdistus

Tama ohjelma soveltuu laitteen rummun puhdistamiseen. On suositeltavaa kayttaa
tata ohjelmaa 50 pesukerran valein. Se auttaa varmistamaan pitkan kayttoian ja
ehkaisee pahoja hajuja. Varmista, etta kaynnistat ohjelman ilman pyykkia ja etta kaytat
pesukoneeseen tarkoitettua jauhemaista pesuainetta. Kun pesuohjelma on paattynyt,
avaa laitteen ovi rummun kuivaamiseksi.

?

Raikastus

Raikasta vaatteesi erittain tehokkaasti ja innovatiivisesti mikrohdyryteknologian avulla,
Jjoka poistaa hajut, hienojakoisen pdlyn ja allergeenit seka vahentaa ryppyja vain 20
minuutissa ja ilman pesuainetta

&)

Allergiakasittely

Tama ohjelma pesee perusteellisesti kaikki puuvillatuotteet puhdistaen ja poistaen
bakteerit. Se on tehokas korkean lampétilan pesuohjelma. Suositellaan pienille
tayttdmaarille.

Taydellinen pesuohjelma (pesu, huuhtelu ja linkous). Tdma ohjelma sopii hieman likaisille

© Pikapesu 15' puuvillalle ja sekapyykille. Tassa ohjelmassa on suositeltavaa kayttaa vain 20% normaalisti
kaytetysta pesuaineesta. Nain voit vahentaa jatteen maaraa.
ECO 40-60 -ohjelma pystyy puhdistamaan normaalisti likaantuneen puuvillapyykin,
Qj 40-60 Eko 40-60 joka on merkitty pestavaksi 40°C:ssa tai 60°C:ssa, yhdessa samassa jaksossa.
£co Tata ohjelmaa kaytetdan EU Ecodesign -lainsdadannodn noudattamisen arviointiin

(ymparistoystavallinen tuotesuunnittelu).
Tama ohjelma sopii varillisten puuvillavaatteiden pesuun 40 °C:ssa tai puuvillapesun

@ Puuvilla kestavien pyykkien mahdollisimman tehokkaaseen pesuun 60 °C:ssa tai 90 °C:ssa.
Viimeinen linkous on maksiminopeudella, ja se takaa erinomaisen vedenpoiston.

@ 20°C  Puuvilla 20°C Uu§| thelma,]onka avul\g Voit pesta erilaiset kankaat ja varit yndessa. Pesulampotila on
20 °Cja lopputulos on erinomainen.
. Talla ohjelmalla voit pesta erityyppisia ja erivarisia tekstiileja yndessa. Rummun
Synteettiset - ) x e . - .

A Kuidut pydriminen ja veden maara on optimoitu seka pesun ettd huuhtelun aikana. Tarkka
linkous vahentaa ryppyjen muodostumista kankaassa.
Tama ohjelma vahentaa rummun pydrimista jakson aikana ja sopii erityisen hyvin arkojen

m Hienopesu tekstillien pesemiseen. Pesu ja huuhtelu suoritetaan suurella vesimaaralla parhaan
tuloksen takaamiseksi.
Tama ohjelma suorittaa pesujakson villakankaille, joita voidaan pestéd pesukoneessa tai

Villa Jjotka on tarkoitettu kasin pestaviksi. Se sopii my&s silkista valmistetuille tekstiileille tai
tekstiileille, joiden etiketissa on merkinta Pese kuin silkki.

U XXL-taytto Uusi ohjelma, jonka teknologia pystyy sopeutumaan maksimikuormitukseen.

u vittdinen kdytto

« Kytke pesukone virtaldhteeseen ja vesilitantaan (katso asennusluku kayttdoppaasta).

« Pyykkien valmistelemine: Lajittele vaatteet kankaan (puuvilla, synteettiset kankaat,
villa tai silkki jne.) ja niiden likaisuuden mukaan. Tarkista vaatteiden pesulaput. Erottele
valkoiset vaatteet varillisista. Tyhjenna taskut esineistd, kuten avaimista ja kolikoista,
japoistakovemmat koristeet.

« Tayta pesukone vaate kerrallaan ja valta tayttamasta liian tayteen. Tarkista
ohjelmakohtaiset enimmaistayttdémaarat. Sulje ovi huolellisesti. Varmista, ettei
pyykkié jaa puristuksiin oven valiin.

«+ Valitse pesuaine ja huuhteluaine (tarvittaessa) ja kaada se luukun oikeisiin lokeroihin.
Sulje luukku.
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4.1 - Pesuaineen lisdéaminen

1. Veda pesuainelaatikko ulos.

2. Laita haluamasi tuotteet vastaaviin lokeroihin.

3. Tydnna laatikkoa varovasti sisdanpain.

Pesuainetyyppié koskeva suositus soveltuu erilaisiin pesulampdtiloihin, katso lisatietoja pesuaineen kdyttdohjeesta.

« Valitse ohjelma kadantamalla nuppia ja valitse ohjelma, joka sopii parhaiten koneeseen ladattuihin vaatteisiin.
Ohjelmaan liittyva LED-valo syttyy ja oletusasetukset nakyvat naytdssa.

« Valitse tarvittavat vaintoehdot ja asetukset

+ Aloita koskettamalla Kaynnista/Keskeyta [>| | -painiketta.

+ Kun ohjelma on paattynyt, naytolla nakyy LOPPU, minka jalkeen laite sammuu automaattisesti. Poista pyykki
koneesta mahdollisimman pian ryppyjen, pahojen hajujen ja bakteerien esiintymisen ehkaisemiseksi.

5. | Huolto jayllépito

5.1 - Koneen yleinen puhdistus

« lrrota pesukone pistorasiasta puhdistuksen ja huollon ajaksi.

« Puhdista koneen kotelo ja kumiosat pehmealla liinalla, joka on kostutettu saippuavedella.
« Ala kayta orgaanisia kemikaaleja tai sydvyttavia liuottimia.

5.2 - Pumppusuodattimen puhdistus

Puhdista suodatin kerran kuukaudessa ja tarkista pumpun suodatin esimerkiksi,
jos laite

« Eityhjennavetta.

« Eilinkoa.

« Aiheuttaa epatavallista melua kdytdn aikana.

52a 5.2b

VAROITUS! Palovammojen riski!
Pumpun suodattimessa oleva vesivoi olla hyvin kuumaa! Varmista ennen
mitaan toimenpiteita, etta vesi onjaahtynyt.

1. Sammutajairrota kone pistorasiasta (kuva 5.2a).
Tyénna huoltoluukkua ja avaa se (kuva 5.2b).

3. Asetalitted astia paikalleen suotoveden keraamiseksi (kuva 5.2c). Vetta voi
olla yllattavan paljon!

4. Vedatyhjennysletku ulos ja pida sen paa sailion ylapuolella (kuva 5.2¢).

5. lIrrotatiivistetulppa tyhjennysletkusta (kuva 5.2c).

6. Kun kaikki vesi on tyhjennetty, sulje tyhjennysletku (kuva 5.2d) ja tydnna se
takaisin pesukoneeseen.

7. Kierra pumpun suodatinta vastapaivaan jairrota se (kuva 5.2e).

8.  Poista epapuhtaudet jalika (kuvat 5.2f).

9. Puhdista pumpun suodatin huolellisesti esim. juoksevalla vedella (kuva 5.29).

10. Puhdistuksen jalkeen aseta kahva takaisin paikoilleen ja kirista sita, kunnes se
eiliiku. Kahva on nyt pystysuorassa (kuva 5.2h).
11. Sulje huoltoluukku.

5.3 - Pesuainelaatikon puhdistus
Varmista aina, ettei pesuainejaamia ole.
Puhdista laatikko saannollisesti:

« Veda laatikkoa ulos, kunnes se pysahtyy.

« Paina vapautuspainiketta ja irrota laatikko.

« Pyyhilaatikon sisapuoli puhtaaksi pyyhkeella.
« Huuhtele laatikkoa vedellg, kunnes se on puhdas, ja aseta laatikko takaisin laitteeseen.
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5.4 - Rummun puhdistaminen

« Poista rummusta ja oven tiivisteen urasta (kumirengas) vahingossa pesussa mukana olleet esineet, erityisesti
metalliosat, kuten hiuspinnit, kolikot jne., koska ne aiheuttavat ruostetahroja ja vaurioita.

« Kayta puhdistusainetta, joka ei sisalla kloridia, ruostetahrojen poistamiseen. Noudata puhdistusaineen valmistajan
varoituksia.

« Ala kayta puhdistukseen kovia esineit tai terasvillaa.

« Avaa ovi toimenpiteen jalkeen avaa ovi, puhdista tiivisteen ymparilla olevat tahrat ja vaahto pyyhkeelld ja pida
tiivisteen sisa- ja ulkopuoli puhtaina.

Huomautus: Hygienia

Saannollista huoltoa varten suosittelemme Rummun puhdistus -ohjelman suorittamista aina ennen 50 pesukerran

tayttymista. Nain voit ehkaista sydvyttavien jadmien kertymista. Lisaa tarvittaessa pieni maara erityista koneen

puhdistusainetta pesuainelokeroon (3) tai laita se suoraan astiaan.

Haier




Vaskemaskin

Last ned hOn-appen

O OIN & Ropsione

1. | Installasjon
T T
VALGFRITT: Installer stoayreduksjonsputer | | | 1a | ‘ I 16
(Sjekk UM for detaljert informasjon) ‘ ‘ PN ‘ b ‘
L D =
o = )| T
1.1 - Fjerning av transportbolter e ==
Alle elementer (T1, T2, T3 og T4, fig. 1d) ma fiernes for bruk. J ‘__
1. Fjern alle de fire boltene (T1 - T4) (fig. 1a— 1b). — —
2. Fyll de fem hullene med blindplugger (fig. 1c). 1cfi== 1d
————
L— / -\d‘- T2
1.2 - Justering av apparatet 1l
Juster alle fottene for & oppna en fullstendig vannrett posisjon. ]
[Ta o-T3
1.3 - Avigpsvanntilkobling 3 '

Fest vannavigpsslangen ordentlig til rerene. Slangen ma pa ett punkt na en
hgyde mellom 80 og 100 cm over apparatets bunnlinje.

Fglgende tilkoblinger er mulig:

1.3.1 Avigpsslange til vask

« Hengavigpsslangen med U-statten over kanten av en vask med tilstrekkelig
storrelse (fig. 1.3a).

- Beskytt U-stotten tilstrekkelig mot & skli.

1.3.2 Avigpsslange til avigpsvanntilkobling

- Innvendig diameter pa stativreret med ventilasjonshull ma veere minimum
40 mm.

+ Settavigpsslangen for 80-100 mmiavigpsrgret.

+ Fest U-stgtten og fest den tilstrekkelig (fig. 1.3b).

1.3.3 Avlgpsslange til vask tilkobling

« Krysset ma ligge over sifonen.

« En tappforbindelse er vanligvis lukket av en pute (A). Den ma fiernes for &
forhindre funksjonssvikt (fig. 1.3c).

Fest avigpsslangen med en klemme.

Last ned og les hele brukerhandboken online for mer informasjon om:

g services/haier-um
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FORSIKTIGHET!

« Avigpsslangen skal ikke veere nedsenket i vann og skal veere godt festet og lekkasjefri. Hvis avigpsslangen er
plassert pa bakken eller hvis rgret er i en hgyde pa mindre enn 80 cm, vil vaskemaskinen tammes kontinuerlig
mens den fylles (selvsugende).

+ Avilgpsslangen skal ikke forlenges. Kontakt ettersalgsservice om ngdvendig.

1.4 - Kaldtvanntilkobling 1.4a 1.4b

Pass pa at pakningene er satt inn. i A B

1. Koble vanninntaksslangen med den vinklede enden til apparatet (fig. 1.4a). /'& T~ -
Trekk til skrueforbindelsen for hdnd. @ & ~ ,

2. Den andre enden kobles til en vannkran med en 3/4" gjenge (fig. 1.4b). ~_ = R &

1.5 - Elektrisk forbindelse | | ‘:i' b

Kontroller fgr hver tilkobling om:

« strgmforsyning, stikkontakt og sikring passer til typeskiltet;

+ strgmuttaket er jordet og det brukes ingen multiplugg eller forlenger;
« stgpselet og stikkontakten er strengtisamsvar.

(2. kontrotpanel

4 3 6 1

5 2
1 AV 3 Display 5 Funksjonsknapper
2 Programvelger 4 Vaskemiddel/mykemiddel-skuff 6 Start/Pause-knapp

2.1-AV (1)

Vriknappen til en hvilken som helst posisjon (unntatt AV) for & starte maskinen. Vri knappen til AV-posisjon for & sla
av maskinen.

2.2 - Programvelger (2)
Ved & vri pa knappen kan du velge ett av 15 programmer (av-knappen er ikke inkludert).

2.3 - Display (3)

Displayet viser fglgende informasjon:

« Vasketid

« Sluttidsforsinkelse

«+ Feilkoder og serviceinformasjon

« Displaysymboler

« Hastighet, temperatur osv.

Ikonagenda:

Dette er ikonene som vises gverst til venstre pa skiermen nar de er aktivert.

Forsinkelse. Apparatet er koblet til Wi-Fi. Tidsbesparende.

E Favoritt. Antikrall. Energisparer.
R
Trommeldgren er Iast. Fjernkontroll. Intensiv.

Kontrollpanelet er &st. Stzr:ga:;mart, Allergipleie har dampvaskefunksjon som
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2.4 - Funksjonsknapper (4)

N = N R
Funksjonsknappene aktiverer flere alternativer i CL/ E® %% @ {lﬁ D Q

det \/a\gte programmet for programmet starter. Flexy Time Anticrease  Rinse+ Speed Temp. Remote DIEN

De relaterte indikatorene vises.

Ved & sla av apparatet eller sette opp et nytt 4.1 42 43 44 45 4.6 4.7 4.8
program, deaktiveres alle alternativer.

Hvis en knapp har flere alternativer, kan gnsket alternativ velges ved a trykke pa knappen sekvensielt.

Merk: Fabrikkinstillinger

For & fa de beste resultatene i hvert program har Haier veldefinerte spesifikke standardinnstillinger. Hvis det ikke er
spesielle krav, anbefales standardinnstillinger.

@

Flexy Time|

Rinse+

Favorite

Fleksitid (4.1)

Trykk pa denne knappen for a velge Rask (reduser hovedvasketiden og fa vasken unna raskere), Eco
(reduser vaskevannstemperaturen for & redusere stremforbruket) eller Intensiv (gk hovedvasktiden og
styrk vaskingen).

Antikrell (4.2)

For de programmene som kan velge «Antikrgll»-funksjon, trykker du pa «Antikrgli»-knappen for a velge
denne funksjonen, og det tilsvarende ikonet tennes. Trykk igjen eller velg et annet program denne
funksjonen vil bli avbrutt.

Under «Antikrgll»-funksjonen vil maks sentrifugehastighet bli redusert. Etter sentrifugering fortsetter
vaskemaskinen periodisk drift for a riste klaerne og hindre mugg og lukt, fa vekk rynker og gjgre dem
glattere etter at de blir hengt opp.

Under drift vil LED-displayet vise «-» «=-» «---» «----», 0g denne fasen varer i maksimalt 12 timer, brukere
kan trykke pa «Start/Pause» for & avslutte programmet nar som helst.

Ekstra skyll (4.3)

Trykk pa denne knappen for & skylle tayet mer intenst med ferskvann. Dette anbefales for personer
med sensitiv hud.

Ved a trykke pa knappen flere ganger kan null til tre ekstra sykluser velges. De vises i displayet med
P --0/P --1/P -- 2/P -- 3. Ulike programalternativer er forskjellige.

Hastighet (4.4)
Bergr denne knappen for & endre eller velge bort sentrifugen til programmet. Hvis ingen verdi lyser, vil
displayet «"0» ikke sentrifugere tayet.

Temp. (4.5)
Trykk pa denne knappen for & endre vasketemperaturen til programmet. Hvis ingen verdilyser (displayet
«=-»),varmes ikke vannet opp.

Fjernkontroll (4.6)
Trykk kort pa denne knappen for & aktivere/deaktivere fiernkontrollen til apparatet via hOn-appen.

Forsinkelse (4.7)

Trykk p& denne knappen for a starte programmet med en forsinkelse. Sluttidsforsinkelse kan gkes i
trinn p& 30 minutter fra 0,5-24 timer (sluttiden vil veere lengre enn den opprinnelige programtiden).
For eksempel betyr visning av 6:30 at programslutt vil vaere om 6 timer og 30 minutter. Trykk p& "Start/
Pause"-knappen for & aktivere tidsforsinkelsen.

Merk: Flytende vaskemiddel

Hvis du bruker flytende vaskemiddel, anbefales det ikke a aktivere sluttidsforsinkelsen.

Favoritt (4.8)

Trykk pa denne knappen, favorittikonet lyser, ga til programmet som apner favorittfunksjonen og vis
funksjonene som er samlet inn. Klikk pa Favoritter-knappen igjen, og favorittikonet slukkes for & avbryte
favorittfunksjonen.
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APPARINGSPROSESS

Last ned
-appen

Kun 2,4 GHz-bandet Folg

paringsinstruksjonene
3 & Welcomve Annal @ Hello Anna!

Wi-Fi

Ogy|

ey <t B

App hOn

debebeieiek Hjemme-Wi-Fi:
\ - Navn b \
- Passord V
B Cc D E F

Trykk pa denne knappen for & velge nettverk.
Hvis maskinen aldri har veert tilkoblet far, trykk kort pa denne knappen for & knytte den til nettverket. Hvis den allerede
var tilkoblet, er et kort trykk pa denne knappen for rask tilkobling. Trykk lenge pa denne knappen for a tilbakestille.

2.5 - Start/Pause (5)

m Trykk forsiktig pa denne knappen for & starte eller avbryte programmet som vises.

2.6 - Barnesikring @

Velg et program og start, trykk p& knappene | il | 3 sekunder samtidig for & blokkere alle panelelementer
mot aktivering, paneldisplay @ For & lase opp, trykk igjen pa de to knappene. Barnesikringsindikatoren lyser nar
barnesikringen fungerer. Funksjonen er valgfri nar maskinen er i gang.

Displayet viser cLak hvis du trykker pa en knapp nar barnesikringen er aktivert. Endringen kjgrer ikke.

« Barnesikringen som settes opp manuelt ma oppheves manuelt eller vil bli opphevet automatisk ved slutten av
programmet. Sla av og feilinformasjon vil ikke kansellere barnesikring. Det fungerer fortsatt nar apparatet slas pa
neste gang.

« Hvis du bruker barnesikringen, trykker du ferst pa programtasten, sa slas barnesikringen pa.

« Hold deni 3 sekunder, barnesikringen vil sl pa fullt lys og barnesikringen aktiveres.

« Barnesikringen kan ikke settes opp eller kanselleres gjennom hOn-appen.
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Vaskemiddelbeholder for:
Q Vaskemiddel

e Ja é
o Valgfritt o / @ Mykner eller pleiemiddel
!/ Nei )
Vask |2
- - Vannvarmes ikke opp / e askemidde
Mak‘S. _'I'frr]!:)eratur - Funksjon
Lastikg |i °C @
- 2 O
HW80 = SR 8
HW90 = 2 |zl s ° £
HW100 G vvy 58 | 2| £l 8 2| o
£ o © O 35 X~ =] =, %l L o
HW110 T T c C &= ol c 2| 5| = &
Hwizo | @2 | € TEE R L o0l 28
= = = Q N S
Program Hwi1z0 | = g e (1123 Stofftype e go (CIN=] % @ (J Q
Lett skittent
8/9/10/11 . blandet tay 2
{n  SmartAl 1213 | -t160 | 40 e ol /| R 1000 0% | 0o | o | o | o o
syntetiske stoffer
Lett skittent
Z‘Q) Blande 8/9/10/11) —-til60 | 30 |e | o o |DEndetioy 1000 | o | o | o | o | ol o
/12/13 avbomullog
syntetiske stoffer
Q; Nattvask 8//91/21%/;1 --til60 | 30 | @ | o | o | Bomull/syntetisk 800 o | / | o |/ |o]|o
& Trommelren / --til90 | 90 |/ |/ |/ / / / / / /| o o
ﬁ% Forfriske 1 / /|| /| /|Bomul/syntetisk / /7 o] oo
@ Allergipleie 8/?1/21/01/311 --til90 | 60 | @ | o | o | Bomull/syntetisk 1000 |0 | o | o | o | o | o
1 Superrask 15' 1 --til40 | -- | e |o |/ | Bomul/syntetisk | 1000 | / | o | o | o | o | ©
(e 40-60 Eco 40-60 8//91/21/01/311 --til60 | 40 | e | o | o Bomul 1400 | o | o | o | 0| o | o
8/9/10/11 .
@ Bomull /12/13 --til90 | 40 | e | o | o Bomull 1400 | o | o | o | o | o | o
. o~ |8/9/10/11
©20°C Bomull20°C 1213 / / | e o|o|Bomul 1000 | o | o | o | o | o | o
] 4/4.5/5/ | __ .. Syntetisk eller
A Syntetisk 55/6/6.5 til60 | 40 |e oo |t ok 1200 | o | o | 0o | o | o] o
) 2/2.5/2.5 ; ’ ’
3  Finvask 125,35 | “tI30 | 30 |e]o |/ Delkattoyogsike | 600 | / | / | o | o | o |o
Maskinvaskbart
. stofflaget av
ul 1 —tl40 | - Jelo| /|00 2l 800 |/ |/ |o|o|o|o
ullinnhold
U XXL last 5;//68//2/ --til60 | 30 | @ | o | o | Bomull/syntetisk 1000l o | o | o | o o o

1) Velg 90 °C vasketemperatur kun for spesielle hygieniske krav.
2) Reduser vaskemiddelmengden fordi programmets varighet er kort.
3) Ingen eller en liten mengde vaskemiddel i pulverform. Litt vaskemiddel kan kun tilsettes med forvask-funksjoneniappen.
Ved vask av tungt tay kan vaskemaskinen vibrere kraftig eller bevege seg hvis klaerne er pakket inn.
Designet og spesifikasjonene kan endres uten varsel for kvalitetsforbedringsformal.
4) Denne funksjonen kan du bare velge etter & ha justert temperaturen for & avbryte {g—ikonet.
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3.1 - Programbeskrivelse

Q Smart Al

Dette innovative programmet er i stand til automatisk a utfgre rengjeringshandlingen til
kapasiteten og typologien til lasten for & oppna de beste resultatene uten bekymringer.

Vasking og skylling optimerer hastigheten og rytmen til trommelens handling og

PA
@ Blande vannstanden. Den skansomme spinn, sikrer en redusert dannelse av folder i stoffet.
Nattvask-programmet minimerer sentrifugeringsstay og demper alle pip unntatt
@ Nattvask alarmen — perfekt for en uforstyrret sgvn. Trykk pa tasten igjen for a sla den av. Trykk

Pause og Spill av for & fullfgre aktiveringen for den roterende delen.

Trommel ren

Dette programmet er egnet til & rengjgre trommelen pa apparatet. Det anbefales & bruke
dette programmet hver 50. vaskesyklus, for a sikre lang levetid og unnga vond lukt. Serg

for & starte programmet utelukkende uten tgy i maskinen, bruk kun pulvervaskemiddel for
vaskemaskin. Nar vaskesyklusen er ferdig, dpne dgren til apparatet for & tarke trommelen.

Frisk opp kleerne dine pa en sveert effektiv og innovativ mate ved & bruke

ﬁ\% Forfriske mikrodampteknologi for & fierne Iukt, fint stev og allergener samtidig som du reduserer
krgllene pa bare 20 minutter og uten a bruke vaskemiddel
@ Allergipleie Dette programmet gir grundig rengjering av alle bomullsprodukter, sanering og eliminering

av bakterier. Det er en effektiv hgytemperaturvaskesyklus. Anbefales for sma kleslaster.

© Superrask 15'

En komplett vaskesyklus (vask, skyll og sentrifugering). Dette programmet er egnet for litt
skitten bomull og blandede stoffer. Med dette programmet anbefales det & bruke kun 20 %
av vaskemiddelet som normalt brukes for & unnga avfall.

(b 40-60 Eco 40-60

ECO 40-60-programmet er i stand til & rengjere normalt tilsmusset bomullstay som er
erklaert vaskbart ved 40 °C eller 60 °C, sammen i samme syklus. Dette programmet brukes til
& vurdere samsvar med EU Ecodesign-loven (miljgvennlig produktdesign).

&©  Bomul

Dette programmet er egnet for vask av fargede bomullsplagg ved 40 °C eller for &
sikre hgyeste grad av renhet for bomullsbestandig tayvask ved 60 °C eller 90 °C. Siste
sentrifugering er pa maksimal hastighet som sikrer utmerket vannfjerning.

©20°C Bomull20°C

Enny syklus som lar deg vaske forskjellige stoffer og farger sammen ved kun 20 °C og gir en
utmerket rengjgringsytelse.

A Syntetisk

Dette programmet lar deg vaske forskjellige stoffer og forskjellige farger sammen.
Rotasjonsbevegelsen til trommelen og vannlagene er optimert, begge under vasking av
skyllefasen. Den ngyaktige spinnhandlingen sikrer en redusert dannelse av krgller i stoffene.

Dette programmet har redusert periodene med trommelrotasjon ilgpet av syklusen og

w Finvask er spesielt egnet for vask av delikate stoffer. Vaskesyklusen og skyllene utfgres med hayt
vannniva for a sikre den beste ytelsen.
Dette programmet utfgrer en vaskesyklus dedikert til ullstoffer som kan vaskesien

ull vaskemaskin, gjenstandene som skal vaskes for hand eller klesvask laget av silke eller
spesifisert som "Vask som silke” pa stoffetiketten.
XXL Last-syklusen er det nye eksklusive programmet som er i stand til & tilpasse

) xXLlast oer ! , .
vasketeknologien til maksimal kapasitetsbelastning.

4. | Dagligbruk

« Koble vaskemaskinen til en stramforsyning og vanntilkobling (se installasjonskapittel

omUM).

« Forbered tgyet: Sorter klaerne etter stoff (bomull, syntetisk, ull eller silke etc.) og
hvor skittent de er. Sjekk etikettene pa plagget ditt. Skille hvite kleer fra fargede.
Tom lommer fra gjenstander som ngkler, mynter osv. og fiern hardere dekorative

gjenstander.

« Legginn tgyet stykke for stykke for & unnga overbelastning (sjekk de forskjellige
maksimale belastningene i henhold til programmet). Lukk dgren forsiktig. Pass pa

at ingen tgystykker kommer i klem.
« Velg vaskemiddel og mykner (ved behov) og hell det i de riktige rommmene i skuffen. Lukk skuffen.
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4.1 - Tilsett vaskemiddel

1. Skyv vaskemiddelskuffen ut.

2. Legg de ngdvendige kjemikaliene i tilsvarende rom.

3. Skyv skuffen forsiktig tilbake.

Anbefalingen omtype vaskemidler passer for de forskjellige vasketemperaturene, se bruksanvisningen for vaskemiddel.

« Velg et program ved & vri pa knappen. Velg det som passer best i henhold til de innlastede plaggene. Relatert
program-LED lyser, og standardinnstillingene vises

+ Velg ngdvendige alternativer og innstillinger

« Trykk pa «Start/Pause [>| |»—knappen for a starte.

-+ Narsyklusen er ferdig, vises "SLUTT" pa displayet, deretter slar apparatet seg av automatisk. Fjern teyet sd snart
som mulig for & forhindre at rynker, darlig lukt og bakterier sprer seg.

5. | Pleie og vedlikehold

5.1 - Generell maskinrengjoring

+ Koble framaskinen under rengjgring og vedlikehold.

« Bruk en myk klut med sapeveeske til & rengjgre maskinhuset og gummikomponentene.
« Ikke bruk organiske kjemikalier eller etsende Igsemidler.

5.2 - Rengjgring av pumpefilter 543 5 ob
Rengjer filteret en gang i maneden og kontroller pumpefilteret, for eksempel hvis
apparatet:

+ Temmer ikke vannet.

« Spinner ikke.

- Fordrsak uvanlig sty mens du lgper.

ADVARSEL! Forbrenningsrisiko!
Vann i pumpefilteret kan vaere veldig varmt! Fgr du gjgr noe, sgrg for at
vannet er avkjglt.

1. Slaavogkoble fra maskinen (fig. 5.2a).
. Skyvogapne serviceklaffen (fig. 5.2b).
3. Serg for en flat beholder for & fange opp utvaskingsvann (fig. 5.2c). Det kan
veere stgrre belgp!
4. Trekk avlgpsslangen ut og hold enden over beholderen (fig. 5.2c).

5. Tatetningspluggen ut av avigpsslangen (fig. 5.2c).

6.  Etter fullstendig drenering lukker du avigpsslangen (fig. 5.2d) og skyver den
tilbake i maskinen.

7. Skruav og fiern pumpefilteret mot klokken (fig. 5.2¢).

8. Fjernforurensninger og smuss (fig. 5.2f).

9. Rengjer pumpefilteret ngye, f.eks. med rennende vann (fig. 5.2g).

10. Etter rengjering setter du handtaket pa plass igjen og stram det til det ikke
beveger seg. Pa dette tidspunktet er handtaket i vertikal tilstand (fig. 5.2h).
11. Lukk serviceluken.

5.3 - Rengjering av vaskemiddelskuffen

Pass alltid pa at det ikke er rester av vaskemiddel.

Rengjgr skuffen regelmessig:

« Trekk ut skuffen til den stopper.

- Trykk pa utlgserknappen og ta ut skuffen.

« Terkinnsiden av vasken ren med et handkle.

» Skyll skuffen med vann til den er ren og sett skuffen tilbake i apparatet.
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5.4 - Rengjore torketrommelen

- Fjern tilfeldig vaskede gjenstander, spesielt metalldeler som pinner, mynter osv. fra trommelen og sporet pa
derpakningen (gummiringen) fordi de forarsaker rustflekker og skader.

- Bruketkloridfri rengjeringsmiddel for & fierne rustflekker. Folg advarslene fra produsenten av rengjgringsmiddelet.

- Ikke bruk harde gjenstander eller stalull til rengjering.

- Etter prosedyren, apne dgren, bruk et handkle til & rense flekkene og skummet rundt pakningen, og hold innsiden
og utsiden av pakningenren.

Merk: Hygiene

For regelmessig vedlikehold anbefaler vi & kjgre programmet «Trommel ren» innen 50 sykluser for & unnga mulige

etsende rester. Tilsett om ngdvendig en liten mengde spesialmaskinrengjgringsmiddel i vaskemiddelrommet (3)

eller legg det direkte i skuffen.

Haier




Camagir makinesi

hOn Uygulamasiniindirin

O OIN & Ropsione

. - - | |
iSTEGE BAGLI: Gilriiltii azaltma pedierini takin e U ™
(Ayrintili bilgi icin liitfen UM'yi kontrol edin) “('{-\ ‘ e ‘
v =
) )M 1B T
1.1 - Nakliye civatalarinin ¢ikariimasi = =
Kullanmadan énce tim elemanlarin (T1, T2, T3 ve T4, Sekil 1d) cikarilmasi gerekir. J ‘__
1. 4 civatanin (T1 - T4) tamamini sokun (Sekil 1a - 1b). | ———T | ——T | sy
2. 5 deligi kor tapalarla doldurun (Sekil 1c). le["__ 1d
L /_.0 __\.
o) d‘- T2
1.2 - Cihazin hizalanmasi 1l
Tam bir dUz konum elde etmek icin tim ayaklari ayarlayin. ]
[Ta o1
1.3 - Tahliye Suyu Baglantisi 3 '

Su tahliye hortumunu borulara uygun sekilde sabitleyin. Hortum, bir noktada
cihazin alt cizgisinin 80 ila 100 cm yukarisina ulasmalidir.

Asagidaki baglantilar mUmkandur:

1.3.1 Lavaboya tahliye hortumu

« Tahliye hortumunu U destediyle birlikte uygun buyukltkteki bir lavabonun
kenarina asin (Sekil 1.3a).

« U destedini kaymaya kars! yeterince koruyun.

1.3.2 Atik su baglantisina giden tahliye hortumu

« Havalandirma delikli dikme borusununic capi en az 40 mm olmalidir.
« Tahliye hortumunu atik su borusuicinde 80-100mm koyun.

« U destegini takin ve yeterince sabitleyin (Sekil 1.3b).

1.3.3 Lavabo baglantisina giden tahliye hortumu

« Baglanti noktasi sifonun Uzerinde olmalidir.

« Bir muylu baglantisi genellikle bir pedle (A) kapatiimistir. Herhangi bir islev
bozuklugunu énlemek icin bu cikariimalidir (Sekil 1.3c¢).

Tahliye hortumunu bir kelepceyle sabitleyin.

Asagidakiler hakkinda daha fazla ayrinti igin cevrim icindeki Kullanim Kilavuzunun tamamini indirin ve okuyun:

g services/haier-um
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DiKKAT!
« Tahliye hortumu suya daldirilmamali, gvenli bir sekilde sabitlenmeli ve sizdirmaz olmalidir. Tahliye hortumu yere

konursa veya boru yUksekligi 80 cm'den azsa, camasir makinesi doldurulurken strekli olarak suyu tahliye eder
(kendi kendine sifonlama).

« Tahliye hortumu uzatiimamalidir. Gerekirse satis sonrasi servisle iletisime gecin.

1.4 - Soguk Su Baglantisi 1.4a 1.4b

Contalarin takildigindan emin olun. i A B

1. Su giris hortumunu acili ucu ile cihaza baglayin (Sekil 1.4a). Vida baglantisini /'& T -
elle sikin. @ & ~ ,

2. Diger ug 3/4" disli bir sumusluguna baglanir (Sekil 1.4b). i 0 &.

1.5 - Elektrik Baglantisi | | ‘L -

Her badlantidan 6nce sunlarikontrol edin:

« guckaynagy, priz ve sigorta, anma dederi plakasina uygun;
« priz toprakli ve coklu fis veya uzatma kullaniimiyor;

« elektrik fisi ve soket tamamen uygun.

[ 2. | | paneli

4 3 6 1

5 2
1 KAPALI 3 Ekran 5 lslev dugmeleri
2 Program secici 4 Deterjan/yumusatici cekmecesi 6 Baslat/Duraklat dugmesi

2.1 - KAPALI (1)

Makineyi calistirmak icin dugmeyi herhangi bir konuma (KAPALI harig) cevirin. Makineyi kapatmak icin dugmeyi KAPALI
konumuna gevirin.

2.2 - Program secici (2)
Dugmeyi cevirerek 15 programdan birini secebilirsiniz (Kapall dugmesi dahil dedildir)

2.3 - Ekran (3)

Ekran asagidaki bilgileri gosterir:

« Yikama suresi

« Bitis zamani geciktirme

« Hatakodlarive servis bilgileri

« Ekran sembolleri

+ Hiz, Sicaklik vb.

Simge glindemi:

Bunlar, etkinlestirildiginde ekranin sol Ust késesinde gérinen simgelerdir.

C'—) Gecikme. Cihaz Wi-Fi'ye bagl. Zaman tasarrufu.

Favori. Kinisiklik dnleme. Enerji tasarrufu.
R

E] Tambur kapis kilitli. Uzaktan Kumanda. Yogun.

'@ <ontrol paneli kiltl. ir;?;ez@::}gfm Bakimi varsayilan olarak buharli yilkama
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2.4 - iglev diigmeleri (4)

Y = N N
islev dugmeleri, program baslamadan énce CL/ E® %% @ {lﬁ D @

secilen programda ek secenekleri etkinlestirir. Flexy Time Anticrease  Rinse+ Speed Temp. Remote DIEN

iigili gdstergeler goruntulenir.

Cihaz kapatildiginda veya yeni bir program 4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8
ayarlandiginda tum secenekler devre disi birakilir.

Bir dugmenin birden cok secenegi varsa, dugmeye sirayla dokunarak istenen secenek secilebilir.

Not: Fabrika ayarlar

Her programda en iyi sonuclari elde etmek icin, Haier iyi tanimlanmis 6zel varsayilan ayarlara sahiptir. Ozel bir gereklilik
yoksa, varsayilan ayarlar dnerilir.

@

Flexy Time|

Rinse+

Favorite

Flexy Time (4.1)

Hizli (Ana yikarma suresini kisaltin ve yikamayi hizlandirin), Eko (Gug tuketimini azaltmak icin yikama suyu
sicakliginiazaltin) veya Yogun (Ana yikama sUresini uzatin ve yikamayi glclendirin) secmek icin bu digmeye
dokunun.

Kirisiklik dnleme (4.2)

"Kingiklik dnleme" islevini secebilen programlar icin buislevi secmek Gzere "Kirisiklik dnleme" digmesine
dokunun veilgilisimge yanacaktir. Tekrar dokunun veya baska bir program secin; bu dzellik iptal edilecektir.
"Kingik énleme" islevinde maksimum sikma hizi diser; Sikkma isleminden sonra camasir makinesi, kif ve
kokuyu énlemek, kirisikliklari azaltmak ve asildiktan sonra daha purtzstz hale getirmek icin camasirlari
silkelemek icin aralikli calismaya devam eder.

Calisma sirasinda LED gostergede "-" "--""---""----" g&sterilir ve bu asama en fazla 12 saat surer;
kullanicilar, "Baslat/Duraklat" tusuna dokunarak istedikleri zaman programi sonlandirabilirler.
Ekstra durulama (4.3)

Camasirlari temiz su ile daha yogun bir sekilde durulamak icin bu digmeye dokunun. Bu, hassas cilde
sahip kisiler icin énerilir.

Dugmeye birkac kez dokunarak sifirila G¢ ek program arasindan secim yapilabilir. Ekranda P -- O/P -- 1/P
-- 2/P -- 3 olarak gorundarler. Farkli program secenekleri farklidir.

Hiz (4.4)
Programin donlstni degistirmek veya secimini kaldirmak icin bu dugmeye dokunun. “8" ekraninda hicbir
deder yanmiyorsa, camasirlar sikkma yapmaz.

Sicaklik (4.5)
Programin yikama sicakligini degistirmek icin bu digmeye dokunun. Hicbir deger yanmiyorsa ("= =" ekrani),
suisitimaz.

Uzaktan Kumanda (4.6)
Cihazin Uzaktan Kumandasini hOn uygulamasi Gzerinden etkinlestirmek/devre disi birakmak icin bu
dugmeye kisa sureli basin.

Gecikme (4.7)

Programi geciktirmeli baslatmak icin bu digmeye dokunun. Bitis zamani geciktirme, 0,5-24 saat arasinda
30 dakikalik adimlarla artirilabilir (Bitis saati, orijinal program stresinden daha uzun olacaktir). Ornegin
6:30, program dongusuiniin sonunun 6 saat 30 dakika sonra olacagi anlamina gelir. Zaman geciktirmeyi
etkinlestirmek icin "Baslat/Duraklat" dugmesine dokunun.

Not: Sivi deterjan

Sivideterjan kullaniliyorsa, bitis zaman geciktirmenin etkinlestiriimesi dneriimez.

Favori (4.8)

Bu duigmeye dokunun, favoriler simgesi yanar, favoriler islevini acan programa gidin ve toplanan islevleri
goruntuleyin. Favoriler dugmesine tekrar tikladiginizda, favoriler isleviiptal edilmek Gzere favoriler simgesi
sénecektir.
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Agi secmek icin bu digmeye dokunun.
Makine daha 6nce hic baglanmadiysa, makineyiadla iliskilendirmek icin bu dugmeye kisa bir stre basin. Zaten bagliysa,
bu dugmeye kisa stre basmak hizli baglantiicindir. Sifirlamak icin bu dugmeye uzun slre basin.

2.5 - Baslat/Duraklat (5)

m Goruntulenmekte olan programi baslatmak veya durdurmak icin bu dugmeye hafifce dokunun.

2.6 - Cocuk kilidi {

Bir program secin ve ardindan baslatin, ia#Nlsdl digmelerine ayni anda 3 saniye boyunca dokunarak tiim panel
elemanlarini etkinlestirmeye karsi engelleyin; panel ekrani @ Kilidi agmak icin lttfen iki digmeye tekrar dokunun.
Cocuk kilidi calistiginda cocuk kilidi gostergesi yanar. Makine calisirken bu ézellik istege bagldir.

Cocuk kilidi etkinlestirildiginde bir digmeye dokunulursa ekranda eLat gorintulenir. Degisiklik calismiyor.

« Manuel olarak ayarlanan cocuk kilidi manuel olarak iptal edilmelidir veya program sonunda otomatik olarak iptal
edilecektir. GUc kapatma ve hata bilgisi cocuk kilidiniiptal etmez. Cihaz tekrar acildiginda hala calisir durumda olacaktir.

« Cocuk kilidini kullaniyorsaniz, dnce program tusuna basin; boylece cocuk kilidi acilacaktir.

« 3 saniye boyunca basili tutun; cocuk kilidi tam 1siga déner ve cocuk kilidi etkinlestirilir.

»  Cocuk kilidi hOn uygulamasi Uzerinden ayarlanamaz veya iptal edilemez.
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3. | Programlar

~ o e

Evet
istege bagl
Hayir
Suisitiimamis

Asagidakiler icin deterjan bélmesi:
Q Deterjan
@ Yumusatici veya bakim Griint
© Deterjan?

Maks. kg |°CY cinsinden o ;
. 3 Islev
cinsinden|sicaklik I
yUk. e _
o) E 0]
g © §
9]
HW80 x \4 2E| o | 1
HWS0 g 2w El Sl E] g
HW100 = C SEl % 2|3 2 |5
HW110 5 g sc| & 25 8 £ 2
HW120 % < Ro |2l olo =&
" c o © N N N
Program HW130 & O 2 Kumas turd S5 C a8k 0 0o
Hafif kirli, pamuklu
Q Akilli Al 8/9/10/11) __g01a kadar 40 o ve sentetikkarma | 1000 | o®| o | o | o | o | ©
/12/13 camasirlar
Hafif kirli, pamuklu
Z(G) Karma 8/9/10/11) __ 60'akadar | 30 o ve sentetikkarma | 1000 | o | o | o | o | o | ©
/12/13 camasirlar
e; Gece Yikama 8//91/21/01/;1 --60'akadar | 30 o Pamuklu/Sentetk | 800 | o | / | o | / | o | ©
U $:2|sz|]||'§| / --90'akadar | 90 / / / /o] o
f\% Yenileme 1 / / / Pamuklu/Sentetik / /77 /| oo
@ Alerji Bakimi 8//91/21/01/311 --90'akadar | 60 o Pamuklu/Sentetik | 1000 | o®| o | o | o | o | ©
{1?, Stper Hizl 15 1 --40'akadar | -- o Pamuklu/Sentetik | 1000 | / | o | o | o | o | ©
(e 40-60 Eko 40-60 8//91/21/01/3“ —-60akadar | 40 | ® | 0| o | Pamukiu 1400 | o | o | o | o | o] o
8/9/10/11 :
@ Pamuklu /12/13 90'akadar | 40 o Pamuklu 1400 | o | o | o | o | o | o
@ 20°C Pamuklu 20°C 8/9/10/11 / / o Pamuklu 1000 | o | o | o | o | ol o
/12/13
) 4/4.5/5/ ) Sentetik veya
A Sentetik 55/6/65| 60'akadar | 40 o Karma kumas 1200 | o | o | o | o | o | o
2/2.5/2.5 ’ Hassas camasirlar
Q0  Hassas /2 5)3/5 |~ 30akadar | 30 o veipek 600 | / |/ | o|o | oo
Yunlt veya yin
Yunlu 1 --40'akadar | -- o icerigi olan 800 /| /ol ol oo
makinede
yikanabilir kumas
. 5/6/7/ : .
O XXL YUk 789 | 60'akadar | 30 o Pamuklu/Sentetik | 1000 | o | o | o | o | o | ©

1) Sadece 6zel hijyen gereksinimleriicin 90 °C yikama sicakligini secin.
2) Program suresi kisa oldugu icin deterjan miktarini azaltin.

3) Toz deterjan kullanmayin veya az miktarda kullanin. Bir miktar deterjan, sadece Uygulama Uzerindeki 6n yikamaiisleviile eklenebilir.
Adir yUkleri yikarken, camasirlar sarildiginda camasir makinesi cok fazla sarsilabilir veya hareket edebilir.
Tasarim ve spesifikasyonlar, kalite gelistirme amaciyla haber vermeden degistirilebilir.

4) Buislevyalnizca {'93 simgesiniiptal etmek icin sicaklik ayarlandiktan sonra secilebilir.
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3.1 - Programlarin aciklamasi

Akilli Al

Bu yenilik¢i program, endise duymadan en iyi sonuglari elde etmek icin temizleme islemini
yukln kapasitesine ve tipine otomatik olarak ayarlama yetenegine sahiptir.

Karma

Yikama ve durulama, tambur hareketinin hizini ve ritmini ve su seviyelerini optimize eder.
Nazik sikma, kumasta daha az kirisik olusmasini saglar.

RIS

Gece Yikama

Gece Yikama programi sikma sesini en aza indirir ve alarm haric tim bip seslerini
susturur; rahatsiz edilmeden uyumak icin mikemmeldir. Kapatmak icin tusa tekrar basin.
Doénen kismin aktivasyonunu sonlandirmak icin Duraklat ve Oynat'a basin.

Tambur
Temizligi

Bu program cihazin tamburunu temizlemek icin uygundur. Uzun bir kullanim émrU saglamak
ve kotd kokulart dnlemek icin bu programin her 50 yikamada bir kullaniimasi tavsiye edilir.
Programi makinede camasir olmadan, yalnizca camasir makinesine uygun toz deterjan
kullanarak baslattiginizdan emin olun. Yikama programi bittiginde tamburu kurutmak icin
cihazin kapisiniacin.

?

Yenileme

Sadece 20 dakika icinde ve deterjan kullanmadan kirisikliklar azaltirken kokulari, ince tozlari
ve alerjenleri gidermek icin mikro buhar teknolojisini kullanarak giysilerinizi son derece etkili
ve yenilikci bir sekilde yenileyin.

&)

Alerji Bakimi

Bu program, tim pamuklu camasirlari derinlemesine temizlemeyi, sterilize etmeyive
bakterileri yok etmeyi saglar. YUksek sicaklikta etkili bir yikama programidir. Az yUkler icin
onerilir.

Super Hizh 15’

Tam bir yikama programi (yikama, durulama ve sikma). Bu program hafif kirli pamuklular ve
karma kumaslar icin uygundur. Bu programda, israfin dnlenmesiicin normalde kullanilan
deterjanin yalnizca %20'sinin kullaniimasi tavsiye edilir.

(e 40-60

Eko 40-60

EKO 40-60, 40 °C veya 60 °C'de ayni programda birlikte yikanabilecekleri belirtiimis normal
seviyede kirli pamuklu camasirlari temizleyebilir. Bu program AB Ecodesign mevzuatina
(cevre dostu trtinlerin tasarimi) uyumu degerlendirmek igin kullanilir.

@

Pamuklu

Bu program, renkli pamuklu camasirlarin 40 °C'de yikanmasi veya pamuga dayanikli
camasirlarin 60 °C veya 90 °C'de ylkanmasinda en yiksek temizligin saglanmasi icin
uygundur. Son sikma, mukemmel su tahliyesi saglayan maksimum hizdadir.

©20°C

Pamuklu 20°C

Farkl kumas ve renkleri bir arada yalnizca 20 °C'de yilkamaniza olanak taniyan ve mikemmel
temizleme performansi saglayan yeni bir program.

AN

Sentetik

Bu program, farkli tipteki kumaslari ve farkli renkleri birlikte yikamanizi saglar. Tamburun
doénme hareketive su seviyeleri, hem yikama hem de durulama asamasi sirasinda optimize
edilir. Hassas dondirme islemi, kumaslarda daha az kirisiklik olusmasini saglar.

&

Hassas

Bu program, devir sirasinda azaltiimis tambur dénlsU strelerine sahiptir ve 6zellikle hassas
kumaslari ylkamak icin uygundur. Eniyi performansi saglamak icin yikama ve durulama
programlari yuksek seviyede su ile yapllir.

@

Yunla

Bu program, bir camasir makinesinde yikanabilen yunlt kumaslara, elde yikanmasi gereken
giysilere veya ipekten Uretilen ya da kumas etiketinde "ipek gibi yikayin" olarak belirtilen
camasirlar &zel bir yikama programi gerceklestirir.

o

XXL Yik

XXL YUk programi, yikama teknolojisini maksimum kapasite yUkine uyarlayabilen yeni bir
ozel programdir.

« Camasir makinesini bir guc kaynagina ve su baglantisina baglayin (Kullanim
kilavuzundaki kurulum boélumune bakin).

« Camasirlarthazirlayin: Giysileri kumaslarina (pamuklu, sentetik, yinlt veyaipek vb.) ve
ne kadar kirli olduklarina gére ayirin. Giysinizdeki etiketleri kontrol edin. Beyaz kiyafetleri
renkli olanlardan ayirin. Ceplerdeki anahtar, bozuk para vb. nesneleri bosaltin ve sert
dekoratif nesnelericikarin.

« Asir yuklenmeyi dnleyerek camasirlari parca parca koyun (programa goére farkli
maksimum yUk degerlerini kontrol edin). Kapagi dikkatlice kapatin. Hicbir camasir

parcasinin sikismadigindan emin olun.
+ Deterjan ve yumusaticiyi (gerektiginde) secin ve cekmecenin dogru bélmelerine dokin. Cekmeceyi kapatin.
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4.1 - Deterjan ekleme

1. Deterjan cekmecesini kaydirarak disari cekin.

2. Gerekli kimyasallartilgili bélmelere koyun.

3. Cekmeceyi yavasca geriitin.

Deterjan turu tavsiyesi farkli yikama sicakliklarr icin uygundur; Utfen deterjan kilavuzuna basvurun.

« Dugmeyi cevirerek, yuklenen giysilere goére en uygun olan programi secin; ilgili program LED'i yanar ve varsayilan
ayarlar goéruntulenir

» Gerekli seceneklerive ayarlari secin

» Baslamakicin "Baslat/Duraklat” [>|| digmesine dokunun.

» Program bittiginde ekranda "SONLANDIR" yazisi gorunur ve ardindan cihaz otomatik olarak kapanir. Kirisikliklarin,
kotu kokularin ve bakterilerin cogalmasini dnlemek icin camasirlarinizi en kisa strede cikarin.

5.1 - Genel makine temizligi

« Temizlik ve bakim sirasinda makinenin fisini prizden cekin.

« Makine kasasini ve kaucuk bilesenleri temizlemek icin sivi sabunlu yumusak bir bez kullanin.
» Organik kimyasallar veya asindirici cdztculer kullanmayin.

5.2 - Pompa filtresi temizligi

Eger cihaz asadidaki gibiyse, filtreyi ayda bir temizleyin ve pompa filtresini kontrol
edin:

» Suyu tahliye etmiyorsa.

« Dénmuyor.

« Calisirken olagandisi gurultlye neden oluyorsa.

5.2a 5.2b

UYARI! Haglanma Riski!
Pompa filtresindeki su cok sicak olabilirl Herhangi bir islem yapmadan énce
ltfen suyun sogudugundan emin olun.

1. Makineyikapatin ve fisini cekin (Sekil 5.2a).
. Servis kapaginiiterek acin (Sekil 5.2b).
3. Sizinti suyunu toplamak icin diz bir kap saglayin (Sekil 5.2c). Daha buytk
miktarda su olabilir!
4. Tahliye hortumunu disari ¢cekin ve ucunu kabin Uzerinde tutun (Sekil 5.2¢).

5. Sizdirmazlik tapasini tahliye hortumundan gikarin (Sekil 5.2¢).

6. Bosaltma tamamlandiktan sonra bosaltma hortumunu kapatin (Sekil 5.2d)
ve makineye geri itin.

7. Pompa filtresini cevirerek saat ydoninun tersine cevirerek cikarin (Sekil 5.2e).

8. Atiklarive kiri temizleyin (Sekil 5.2f).

9. Pompa filtresini, drnegin akan su kullanarak dikkatlice temizleyin (Sekil 5.2g).

10. Temizledikten sonra kolu tekrar takin ve hareket etmeyene kadar sikin. Bu
sirada kol dikey durumdadir (Sekil 5.2h).
11. Servis kapagini kapatin.

5.3 - Deterjan cekmecesinin temizlenmesi

Deterjan kalintisi olmamasina her zaman dikkat edin.

Cekmeceyi duzenli olarak temizleyin:

» Cekmeceyidurana kadar disari cekin.

+ Serbest birakma digmesine basin ve cekmeceyi cikarin.

« Lavabonunicinde bir havluyla silerek temizleyin.

» Cekmeceyitemiz olana kadar suyla yikayin ve tekrar cihaza yerlestirin.
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5.4 - Tamburun temizlenmesi

« Yanlisliklayikanan esyalari, 6zellikle topluigne, bozuk para vb. metal parcalari tamburdan ve kapi contasinin olugundan
(kaucuk halka) cikarin, cinkd bunlar pas lekelerine ve hasara neden olur.

+ Pas lekelerini cikarmak icin klortr icermeyen bir temizleyici kullanin. Temizlik maddesi Ureticisinin uyari ipuclarini
dikkate alin.

« Temizlikicin herhangi bir sert nesne veya celik yunt kullanmayin.

. Islemden sonra kapadi acin, contanin etrafindaki lekeleri ve kdpugu haviuyla temizleyin ve contanin icini ve disini
temiz tutun.

Not: Hijyen

Duzenlibakimda olasi asindirici kalintilart &nlemek icin 50 program icinde "Tambur temizligi” programini calistirmanizi

tavsiye ederiz. Gerekirse, ylikama maddesi bolmesine (3) az miktarda 6zel makine temizleyicisi ekleyin veya dogrudan

kovaya koyun.
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